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ELECTRIC GRILL

UK - USER MANUAL

Read and follow these statements to help ensure safety and prevent property damage.

CAUTION: Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in a minor or
moderate injury.

WARNING: Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

DANGER: Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

WARNING! FOR YOUR SAFETY USE OUTDOORS ONLY.

Read this instruction carefully and ensure that your grill is properly installed, assembled,
maintained and serviced in accordance to these instructions. Failure to follow these
instructions may result in serious bodily injury and/or property damage.

If you have any questions concerning the assembly or operation of this grill, please consult
your dealer.

Notes to the user:
USE OUTDOORS ONLY. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
WARNING: ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT, KEEP YOUNG CHILDREN AWAY.

DO NOT MOVE THE APPLIANCE DURING COOKING. RETAIN MANUAL FOR FUTURE
REFERENCE. DRAWINGS ARE FOR REFERENCE ONLY.

WARNING

* Only use as described in this user manual. Misuse may cause fire, electric shock or
injury.
This grill should only be connected to an earthed socket. Do not use plug adaptors.

This grill should be supplied through a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA.

Do not operate the grill if the electrical socket is damaged.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Always unplug by pulling the plug. Do not pull on the cable.

Do not use the grill within 3 m of any kind of water, such as a pool or pond.



Do not use the grill within 60 cm of combustible materials. Minimum safe distances are:
Above the grill 1.2 m. At the rear and sides 60 cm (See illustration).

Keep the cooking area clear of flammable vapours and liquids, such as petrol, alcohol,
etc., and flammable/combustible materials.

Should a grease fire occur, close the lid, turn the power button off, unplug the grill from
the socket and leave the lid closed until the fire is extinguished. Do not use liquid to
extinguish flames.

Accessible parts may be very hot. Keep young children and pets away.
Children being supervised not to play with the appliance.

The use of alcohol, prescription drugs, non-prescription drugs or illegal drugs may impair
the consumer’s ability to properly and safely assemble, move, store or operate the grill.

The instruction concerning persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge is not applicable.

Do not leave the grill unattended during preheating or use. Exercise caution when using
this grill.

Do not move the grill during use.

Keep any electrical supply cable away from any heated surfaces. Follow cable
management instructions.

Locate power cable away from traffic areas. Arrange the cable so that it will not be pulled
or tripped over.

Do not use the grill if it is dropped or malfunctions in any manner.
Charcoal or similar combustible fuels must not be used with this grill.
The grill is to be connected to a socket-outlet having an earthing contact.

The supply cord should be regularly examined for signs of damage and the grill is not to
be used if the cord is damaged.

To protect against electric shock, do not immerse the cable, plugs, probes or grill in
water or other liquids.

To prevent electric shock, do not spray liquid inside the grill.
Operate the grill only on a level, heat-resistant surface.

Use heat-resistant gloves when operating the grill.
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220-240 V~ 2100 W
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Do not dispose of electrical appliance as unsorted municipal waste, use separate

collection facilities. Contact your local government for information regarding the collection
systems available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous
substances can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health
and well-being.

1.1 INSTALLATION AND ASSEMBLY

WARNING

This model of electric grill is only intended for freestanding use on a level surface.

Read the following instruction carefully and be sure your electric grill is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

CAUTION

To minimise the risk of property damage and/or personal injury, do not use an extension
power supply cable unless it conforms to the specifications listed in this user manual.

If it is necessary to use an extension lead it must be connected to an earthed socket.
Use only a 14-gauge cable with an earthed plug, suitable for use with outdoor electric
grill. The maximum length for the extension lead is 4 meters. Keep the extension lead as
short as possible. Examine the extension lead before use and replace if damaged.

Make sure that the lead does not represent a trip hazard.
Keep the connections dry.

The electric grill must be kept away from flammable materials during use.



NODleave any hazardous objects such as lighter or lighting fluid next to your electric
grill.

Observe all local laws and regulations when using this electric grill.

If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer.
Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.
The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.
NOTE FOR CONSUMER: Keep this manual for future reference.

— Gocm
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1.2 OPERATION

DANGER

Use the electric grill outdoors in a well ventilated area. Do not use in a garage, building,
covered walkway, tent or any other enclosed area or beneath overhead combustible
construction.

Do not use charcoal, briquettes, liquid fuel or lava rock in the electric grill.

CAUTION

When connecting this electric grill to a power supply, ensure that the supply voltage
corresponds with the voltage rating marked on the appliance label.

Do not exceed the wattage of the electrical socket.

Do not use the electric grill in any vehicle or in any storage or cargo area of any vehicle.
This includes, but is not limited to, cars, lorries, estate cars, mini-vans, sports utility
vehicles, mobile homes, caravans and boats.



» During installation: do not place on surfaces or near walls, partitions or kitchen
furniture and the like — unless they are made of non-combustible material or clad with
noncombustible heat-insulating material, and pay attention to fire prevention regulations.

* Do not use the electric grill with the lid closed for more than a period of 2 hour to prevent
overheat of the electric grill.

* Allow the electric grill to cool before moving, cleaning or storing it.

»  Cover the electric grill only when it is cool.

2. PRODUCT FEATURES

A: ALED screen serves as a digital thermometer displaying the cooking surface
temperature. This ensures a precise and accurate temperature reading of your electric

grill.
B: The control knob is easy to use. Turn clockwise until hear a “click” sound, the oven is

turn on, to turn the control knob clockwise, can increase the desired temperature or turn
anti-clockwise to reduce the desired temperature and turn off.

C: The switch can controls the operation of the electric grill. Before use, press down the
switch to start the electric grill. When turning off the electric grill, press the switch up.

CAUTION!

DO NOT TOUCH THE BODY, TOP PANEL|
OR HEAT COIL WHILE IN USE.

WARNING! ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY
HIGH TEMPERATURE! HOT




GETTING READY FOR USE

Follow these instructions carefully to avoid seriously damaging your electric grill and causing
injury to yourself and to property.

1.

Assemble the electric grill by following the assembly instructions carefully.

2. Connect the electric grill to a power outlet which is turned off.

3. Remember to pull out the power plug after use.

CONTROL BUTTON FUNCTIONS

Press down the switch and the electric grill start working.

Turn clockwise until hear a “click” sound, the unit is turned on and start heating, and
display the temperature.

Turn clockwise to increase the desired temperature or turn anti-clockwise to reduce the
desired temperature.

Temperature Setting: Once you have turned the control knob to the desired temperature,
the electric grill will now begin heating until it reaches the desired temperature. The
display will show the progress from current temperature until it reaches the desired
temperature.

Turn anti-clockwise to stop heating, press up the switch to turn off the electric grill.

Turn the knob anti-clockwise to the starting position and quickly turn it clockwise three
times can switch between Celsius (°C) and Fahrenheit (°F).

Pull out power plug from power outlet when not using the electric grill.

PREHEAT THE ELECTRIC GRILL

Turn clockwise the control button (B) and the electric grill turns on, turn the control
button clockwise to increase the temperature, leave for approximately 25 minutes at 300
°C to preheat the cooking surface. Overheating without food will damage.

Preheating the electric grill is critical to successful barbecuing. Preheating helps to
prevent food from sticking to the cooking surface and gets the cooking surface hot
enough to sear properly. Use a high quality cooking oil or spray for an optimal and long
lasting cooking experience.

AMBIENT CONDITIONS

Using electric grill in a colder climate or at a higher altitude will extend your cooking time.
Sustained wind will lower the electric grill's internal temperature.

Cooking surfaces are easily interchangeable.



3. STORAGE

Always allow the electric grill to cool down before storing.

Always unplug by pulling the plug. Do not pull on the cable.

Cover the electric grill only when it has cooled down.

Always store the covered electric grill in a warm and dry place.

4. CLEANING AND CARE

CAUTION: All cleaning and maintenance should be carried out when the electric grill is cool
and with the power plug disconnected from power outlet.

“Burning off” the electric grill after every use (for approx. 15 minutes) will keep excessive
food residue to a minimum. It is recommended to clean and maintenance the appliance
at least once a month to extend the life of your electric grill and decrease the possibility of
problems.

5. CLEANING

* Allow the electric grill to cool down before you clean it.

* Do not use any high-pressure steam equipment or a water jet to clean the electric grill.

OUTSIDE SURFACE

* Use mild detergent or baking soda and hot water solution. Non-abrasive scouring
powder can be used on stubborn stains, then rinse with water.

If the inside surface of the electric grill lid has the appearance of pealing paint, baked on
grease build up has turned to carbon and is flaking off. Clean thoroughly with strong hot
soapy water solution. Rinse with water and allow to completely dry. NEVER USE OVEN
CLEANER.

INTERIOR OF ELECTRIC GRILL BOTTOM

* Remove residue using brush, scraper and/or cleaning pad then wash with a soapy water
solution. Rinse with water and allow dry it.

PLASTIC SURFACES

*  Wash with a soft cloth and hot soapy water solution. Rinse with water. Do not use
abrasive cleaners, degreasers or a concentrated electric grill cleaner on plastic parts.
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COOKING GRID AND COOKING PLATE

* Use a mild soapy water solution. Non-abrasive scouring powder can be used on
stubborn stains, then rinse with water.

GREASE TRAY

* Please do not open the grease tray during use.

» Please check the grease tray on time and take away the oil when 1/3 full.

* Method: after the grease tray cold, make grease tray up in horizontal line and move it
with hook reverse horizontally, this could take out the grease tray.

CLEANING THE HEATING ELEMENTS
* Turn anti-clockwise to turn off the electric grill and pull out power plug from power outlet.

* Remove the cooking grate after the grill cool down.

» Clean the heating elements with a soft cloth or blow clean with compressed air and wipe
with a cloth.

6. RETURNING THE APPLIANCE FOR REPAIR, SERVICE AND WARRANTY

* Do not modify the electric grill. This may cause the electric grill to become unsafe. Any
modifications will render the warranty null and void.

« If you cannot rectify any fault by following these instructions, contact your local
distributor for advice, inspection or repair instructions.

* Please keep all proof of payments and the installation certificate for warranty purposes,
if these cannot be supplied then all warranties will be considered void.

1



7. COZZE WARRANTY

cozze provides a 2-year warranty on all products.

The above warranty is subject to the following:

* The cozze product is used according to the instructions in the user manual.

*  The cozze product is not modified.

* The cozze product is correctly assembled according to regulations.

* The cozze product is maintained and frequently cleaned according to the user manual.
« Store the cozze product covered with a cover when not in use.

* cozze winter storage: All wooden parts, pizza stones and accessories for cozze must be
stored indoors during the winter.

» The cozze product is, where applicable, connected to the correct type of gas or
electricity.

* The cozze product is placed on a flat and safe surface.
* The cozze product is not fitted with non-original cozze parts.

* The cozze product should not be stored as a solid component close to the sea,
chlorinated swimming pools or hot tubs.

* The cozze product is only used for private use.

The warranty does not cover.
cozze products that are defective, damaged or otherwise degraded as a result of:

* Expected wear and tear with normal use
* Vandalism

* Unusual weather such as hail, stormy weather, tornadoes, tsunamis, earthquakes or
heavy storms.

«  Other surroundings such as acid rain, chlorine/salt in the air and other environmental
conditions

12



8. TROUBLESHOOTING

Symptom

Possible cause

Solution

Display shows E1

1. Open circuit of thermistor on
circuit board.

1.

Replace with a new circuit board.

Display shows E2

1. Short circuit of thermistor on
circuit board.

Replace with a new circuit board.

Display shows E3

1. Circuit board thermistor
ultrahigh temperature.

Please immediately disconnect
the power supply and wait for the
temperature to cool down before
powering on again.

Display shows E4

1. The sensor is not inserted into
the circuit board.

2. The sensor is inserted in the
wrong position.

3. The sensor was damaged.

To put the sensor insert into the CN3
position correctly.

If the sensor is inserted into the CN3,
there is no any reaction, please
change a new sensor.

Display shows 00

1. The sensor is short circuit.

To change a new sensor.

The LED doesn’t
light

1. The LED circuit board cables
is not inserted into the circuit

To check whether the LED circuit
board is inserted into the circuit

board. board.
2. The LED was damaged. 2. LED was damaged, please change a
new LED circuit board.
The whole product | 1. The live wire and neutral wire 1. To check whether the live wire and
doesn’t work is not inserted into the circuit the neutral wire is inserted into the
board. circuit board.
2. The power cord was damaged. | 2. To check whether the power cord is
- damaged.
3. The circuit board was
damaged. 3. To check whether the circuit board is
broken or damaged.
4. The fuse was damaged.
. 4. To check whether the fuse is blown.
5. The jump temperature
controller was damaged. 5. To use the multimeter buzzer to

check whether the jump temperature
controller is functioning.
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ELEKTROGRILL

DE — BENUTZERHANDBUCH

Lesen und befolgen Sie diese Anweisungen, um die Sicherheit zu gewahrleisten und
Sachschaden zu vermeiden.

VORSICHT: Weist auf eine Gefahrensituation hin, die, falls sie nicht vermieden wird, zu
geringfugigen oder mittelschweren Verletzungen fuhren kann.

WARNUNG: Weist auf eine Gefahrensituation hin, die, falls sie nicht vermieden wird, zum
Tod oder schweren Verletzungen fuhren kann.

GEFAHR: Weist auf eine Gefahrensituation hin, die, falls sie nicht vermieden wird, zum Tod
oder schweren Verletzungen flihren wird.

WARNUNG! AUS SICHERHEITSGRUNDEN NUR IM FREIEN VERWENDEN!

Lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch und stellen Sie sicher, dass Ihr Grill geman
diesen Anweisungen ordnungsgemal zusammengebaut, installiert, gepflegt und gewartet
wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Personen- und/oder
Sachschaden fihren.

Wenn Sie Fragen zum Zusammenbau oder zur Bedienung dieses Grills haben, wenden Sie
sich bitte an lhren Handler.

Hinweise flir den Benutzer:

NUR IM FREIEN VERWENDEN. LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG, BEVOR SIE
DAS GERAT VERWENDEN.

WARNUNG: TEILE DES GRILLS KONNEN SEHR HEISS WERDEN, HALTEN SIE
KLEINKINDER VOM GERAT FERN.

BEWEGEN SIE DAS GERAT NICHT WAHREND DES GEBRAUCHS. HEBEN SIE DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF. ZEICHNUNGEN
HABEN NUR HINWEISCHARAKTER

WARNUNG

* Nur wie in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben verwenden. Missbrauch kann zu
Branden, Stromschlagen oder Verletzungen fiihren.

Dieser grill darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. Verwenden Sie
keine Steckeradapter.

Dieser Grill sollte (iber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA versorgt werden.

Betreiben Sie den Girill nicht, wenn die Steckdose beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
entsprechend qualifizierten Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerat immer durch Ziehen am Stecker. Ziehen Sie nicht am Kabel.

Verwenden Sie den Grill nicht innerhalb von 3 m Entfernung zu Wasser, wie einem Pool
oder Teich.



Verwenden Sie den Girill nicht innerhalb von 60 cm Entfernung zu brennbaren
Materialien. Mindestsicherheitsabsténde sind: Uber dem Grill 1,2 m. Hinten und seitlich
60 cm (siehe Abbildung).

Halten Sie den Backbereich frei von brennbaren Dampfen und Flussigkeiten wie Benzin,
Alkohol usw. und von entzlindlichen/brennbaren Materialien.

Sollte ein Fettbrand auftreten, schlief’en Sie den Deckel, schalten Sie den Netzschalter
aus, ziehen Sie den Stecker des Grills aus der Steckdose und lassen Sie den Deckel
geschlossen, bis das Feuer geldscht ist. Verwenden Sie keine Fllssigkeit zum Loschen
von Flammen.

Zugangliche Teile des Ofens kdnnen sehr heil? werden. Halten Sie kleine Kinder und
Haustiere fern.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Die Verwendung von Alkohol, verschreibungspflichtigen Medikamenten, nicht
verschreibungspflichtigen Medikamenten oder illegalen Drogen kann die Fahigkeit des
Verbrauchers beeintrachtigen, den Grill ordnungsgemal und sicher zusammenzubauen,
zu bewegen, zu lagern oder zu bedienen.

Die Anweisung fiir Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis trifft
nicht zu.

Lassen Sie den Grill wahrend des Vorheizens oder Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diesen Grill verwenden.

Bewegen Sie den Grill wahrend des Gebrauchs nicht.

Halten Sie elektrische Versorgungskabel von erhitzten Oberflachen fern. Befolgen Sie
die Anweisungen zum Kabelmanagement.

Stromkabel entfernt von Verkehrsflachen verlegen. Verlegen Sie das Kabel so, dass
nicht daran gezogen oder dartiber gestolpert werden kann.

Verwenden Sie den Girill nicht, wenn er heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise
eine Fehlfunktion aufweist.

Holzkohle oder ahnliche brennbare Brennstoffe dirfen mit diesem Grill nicht verwendet
werden.

Der Girill ist an eine Steckdose mit Schutzkontakt anzuschlief3en.

Das Netzkabel sollte regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen untersucht
werden, und der Grill darf nicht verwendet werden, wenn das Kabel beschadigt ist.

Zum Schutz vor Stromschlagen Kabel, Stecker, Sonden oder Girill nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten tauchen.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, spriihen Sie keine Flissigkeit in den Grill.
Betreiben Sie den Grill nur auf einer ebenen, hitzebestandigen Oberflache.

Verwenden Sie beim Betrieb des Grills hitzebestandige Handschuhe.
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Elektrogerate nicht als unsortierten Haushaltsmdll entsorgen, sondern getrennte
Sammelstellen nutzen. Kontaktieren Sie lhre Lokalbehdrde bezlglich der verfligbaren
Sammelsysteme. Wenn Elektrogerate in Erddeponien entsorgt werden, kdnnen
Gefahrenstoffe in das Grundwasser sickern und in die Nahrungsmittelkette gelangen und so
Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden schadigen.

1.1 INSTALLATION UND ZUSAMMENBAU

WARNUNG

* Dieses Elektrogrillmodell ist nur fur den freistehenden Gebrauch auf einer ebenen
Flache vorgesehen.

» Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgféltig durch und stellen Sie sicher, dass
der Elektrogrill ordnungsgemaf zusammengebaut, installiert, gepflegt und gewartet
wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Personen- und/oder
Sachschaden fihren.

VORSICHT

* Um das Risiko von Sach- und/oder Personenschaden zu minimieren, verwenden Sie
kein Verlangerungskabel fur die Stromversorgung, es sei denn, es entspricht den in
dieser Gebrauchsanweisung aufgefuhrten Spezifikationen.

* Wenn ein Verlangerungskabel verwendet werden muss, muss es an eine geerdete
Steckdose angeschlossen werden. Verwenden Sie nur ein 14-Gauge-Kabel mit
geerdetem Stecker, das fir die Verwendung mit Elektrogrills im Freien geeignet ist.

Die maximale Lange fiir das Verlangerungskabel betragt 4 Meter. Halten Sie das
Verlangerungskabel so kurz wie moglich. Untersuchen Sie das Verlangerungskabel vor
Gebrauch und ersetzen Sie es, wenn es beschadigt ist.

* Achten Sie darauf, dass das Kabel keine Stolperfalle darstellt.
* Halten Sie die Anschlusse trocken.

* Der Elektrogrill muss wahrend des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten
werden.

» Lassen Sie KEINE gefahrlichen Gegensténde wie Feuerzeuge oder Anzundflissigkeit
neben Ihrem Elektrogrill liegen.

16



Beachten Sie bei der Verwendung dieses Elektrogrills alle értlichen Gesetze und
Vorschriften.

Wenn Sie Fragen zur Montage oder zur Bedienung haben, wenden Sie sich an lhren
Handler.

Es wird empfohlen, beim Umgang mit besonders heilen Bauteilen Schutzhandschuhe
zu tragen.

Werkseitig versiegelte Bauteile diirfen vom Benutzer nicht manipuliert werden.

HINWEISE FUR DEN VERBRAUCHER: Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum
spateren Nachschlagen auf.

— Gocm

120cm

1.2 BETRIEB

GEFAHR

Verwenden Sie den Elektrogrill im Freien in einem gut bellfteten Bereich. Nicht in
Garagen, Gebauden, Uiberdachten Gehwegen, Zelten oder anderen geschlossenen
Bereichen oder unter brennbaren Konstruktionen verwenden.

Verwe8azkeine Holzkohle, Briketts, flissigen Brennstoff oder Lavasteine im Girill.

VORSICHT

Stellen Sie beim Anschluss dieses Elektrogrills an eine Stromversorgung sicher, dass
die Versorgungsspannung mit der auf dem Gerateschild angegebenen Nennspannung
Ubereinstimmt.

Uberschreiten Sie nicht die Wattzahl des elektrischen Anschlusses.

Verwenden Sie den Elektrogrill nicht in einem Fahrzeug oder in einem Lager- oder
Ladebereich eines Fahrzeugs. Dies umfasst unter anderem Pkw, Lkw, Kombis,
Minivans, Gelandewagen, Wohnmobile, Wohnwagen und Boote.

17



Bei der Installation: Nicht auf Flachen oder in der Nahe von Wanden, Trennwanden
oder Kiichenmdbeln und dergleichen platzieren — es sei denn, sie bestehen aus nicht
brennbarem Material oder sind mit nicht brennbarem warmedammendem Material
verkleidet, und beachten Sie die Brandschutzvorschriften.

Verwenden Sie den Elektrogrill nicht langer als 2 Stunden mit geschlossenem Deckel,
um eine Uberhitzung des Elektrogrills zu vermeiden.

Lassen Sie den Elektrogrill abkihlen, bevor Sie ihn bewegen, reinigen oder lagern.

Decken Sie den Elektrogrill nur ab, wenn er abgekuhlt ist.

2. PRODUKTMERKMALE

A:

LED-Bitddschirm dient als digitales Thermometer, das die Temperatur der Grillflache
anzeigt. Dies gewabhrleistet eine prazise und genaue Temperaturmessung lhres
Elektrogrills.

Der Steuerknopf ist einfach zu bedienen. Im Uhrzeigersinn drehen, bis ein ,Klick"-
Gerausch zu hoéren ist. Der Ofen ist eingeschaltet. Drehen Sie den Steuerknopf im
Uhrzeigersinn, um die gewtiinschte Temperatur zu erhdhen, oder drehen Sie ihn gegen
den Uhrzeigersinn, um die gewlinschte Temperatur zu verringern und auszuschalten.

Der Schalter kann den Betrieb des Elektrogrills steuern. Driicken Sie vor dem Gebrauch
den Schalter nach unten, um den Elektrogrill zu starten. Driicken Sie beim Ausschalten
des Elektrogrills den Schalter nach oben.

VORSICHT!

GEHAUSE, OBERSEITE ODER
HEIZSPULE WAHREND DES BETRIEBS

WARNUNG! NICHT BERUHREN.
HOHE TEMPERATUR! ZUGANGLICHE TEILE KONNEN SEHR
HEISS WERDEN

18



GEBRAUCHSFERTIG MACHEN

Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfaltig, um zu vermeiden, dass Ihr Elektrogrill ernsthaft
beschadigt wird und Sie und Ihr Eigentum Schaden erleiden.

1.

Bauen Sie den Elektrogrill genau nach der Aufbauanleitung zusammen.

2. SchlieRen Sie den Elektrogrill an eine ausgeschaltete Steckdose an.

3. Denken Sie daran, nach Gebrauch den Netzstecker zu ziehen.

FUNKTIONEN DES STEUERKNOPFS

Drucken Sie den Schalter, und der Elektrogrill beginnt zu arbeiten.

Im Uhrzeigersinn drehen, bis ein ,Klick“-Gerausch zu hoéren ist. Das Gerat schaltet sich
ein, beginnt zu heizen und zeigt die Temperatur an.

Im Uhrzeigersinn drehen, um die gewunschte Temperatur zu erhéhen, oder gegen den
Uhrzeigersinn drehen, um die gewiinschte Temperatur zu verringern.

Temperatureinstellung: Nachdem Sie den Steuerknopf auf die gewlinschte Temperatur
gedreht haben, beginnt der Elektrogrill nun zu heizen, bis er die gewiinschte Temperatur
erreicht hat. Das Display zeigt den Fortschritt von der aktuellen Temperatur bis zum
Erreichen der gewlinschten Temperatur an.

Gegen den Uhrzeigersinn drehen, um das Heizen zu stoppen, und driicken Sie den
Schalter nach oben, um den Elektrogrill auszuschalten.

Drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn in die Ausgangsposition und drehen
Sie ihn dreimal schnell im Uhrzeigersinn, um zwischen Celsius (°C) und Fahrenheit (°F)
umzuschalten.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie den Elektrogrill nicht
benutzen.

DEN ELEKTROGRILL VORHEIZEN

Drehen Sie den Steuerknopf (B) im Uhrzeigersinn und der Elektrogrill schaltet sich ein,
drehen Sie den Steuerknopf im Uhrzeigersinn, um die Temperatur zu erhdhen, lassen
Sie ihn etwa 25 Minuten bei 300 °C stehen, um die Grillfliche vorzuheizen. Uberhitzung
ohne Girillgut verursacht Schaden.

Das Vorheizen des Elektrogrills ist entscheidend fur ein erfolgreiches Grillen. Das
Vorheizen verhindert, dass Grillgut an der Grillflache haften bleibt, und sorgt dafir, dass
die Grillflache heil® genug wird, um richtig anzubraten. Verwenden Sie ein hochwertiges
Speisedl oder Spray fir ein optimales und langanhaltendes Grillerlebnis.

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

Die Verwendung des Elektrogrills in einem kélteren Klima oder in gréRerer Héhe
verlangert die Grillzeit.

Anhaltender Wind senkt die Innentemperatur des Elektrogrills.

Backflachen sind leicht austauschbar.

19



3. LAGERUNG

Lassen Sie den Elektrogrill immer abklhlen, bevor Sie ihn lagern.

Trennen Sie das Gerat immer durch Ziehen am Stecker. Ziehen Sie nicht am Kabel.

Decken Sie den Elektrogrill nur ab, wenn er abgekuhlt ist.

Lagern Sie den abgedeckten Elektrogrill immer an einem warmen und trockenen Ort.

4. REINIGUNG UND PFLEGE

VORSICHT: Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten durchgefiihrt werden, wenn der
Elektrogrill abgekihlt und der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist.

Wenn Sie den Elektrogrill nach Gebrauch 15 Minuten weiterlaufen lassen, werden
Speisereste weggebrannt. Es wird empfohlen, das Gerat mindestens einmal im Monat
zu reinigen und zu warten, um die Lebensdauer |hres Elektrogrills zu verlangern und die
Wahrscheinlichkeit von Problemen zu verringern.

« Lassen Sie den Elektrogrill abkuhlen, bevor Sie ihn reinigen.

* Verwenden Sie zum Reinigen des Elektrogrills weder Hochdruckdampfgerate noch
einen Wasserstrahl.

AUSSENFLACHE

« Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel oder in heillem Wasser aufgeltstes
Backpulver. Nicht scheuerndes Scheuerpulver kann bei hartnackigen Verschmutzungen
verwendet und anschlieRend mit Wasser abgespilt werden.

Wenn die Innenflache des Elektrogrilldeckels wie abblatternde Farbe aussieht, hat sich
angebackenes Fett in Kohlenstoff verwandelt und blattert ab. Griindlich mit starker
heilRer Seifenwasserlosung reinigen. Mit Wasser abspulen und vollstandig trocknen
lassen. NIEMALS OFENREINIGER VERWENDEN

INNENRAUM DES BODENS DES ELEKTROGRILLS

« Entfernen Sie Rlckstande mit einer Biirste, einem Schaber und/oder einem
Reinigungspad und waschen Sie sie dann mit einer Seifenwasserlosung. Mit Wasser
abspilen und trocknen lassen.

KUNSTSTOFFOBERFLACHEN

* Mit einem weichen Tuch und heiRer Seifenwasserlésung waschen. Mit Wasser
spulen. Verwenden Sie fur Kunststoffteile keine Scheuermittel, Entfetter oder einen
konzentrierten Elektrogrillreiniger.

GRILLROST UND GRILLPLATTE

* Verwenden Sie eine milde Seifenwasserlésung. Nicht scheuerndes Scheuerpulver kann
bei hartnackigen Verschmutzungen verwendet und anschlieRend mit Wasser abgespult
werden.



FETTAUFFANGSCHALE
- Bitte 6ffnen Sie die Fettauffangschale nicht wahrend des Gebrauchs.

+ Bitte (iberpriifen Sie die Fettauffangschale rechtzeitig und entnehmen Sie das Ol, wenn
sie zu 1/3 gefillt ist.

» Verfahren: Nach dem Abkiihlen der Fettauffangschale die Fettauffangschale in
horizontaler Linie anheben und mit dem Haken riickwarts horizontal bewegen, dies
nimmt die Fettauffangschale heraus.

REINIGUNG DER HEIZELEMENTE

» Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um den Elektrogrill auszuschalten und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

* Entfernen Sie den Grillrost, nachdem der Grill abgekdhlt ist.

* Reinigen Sie die Heizelemente mit einem weichen Tuch oder blasen Sie sie mit
Druckluft sauber und wischen Sie sie mit einem Tuch ab.

6. EINSENDEN DES GERATS FUR REPARATUR, SERVICE UND GARANTIE

« Verandern Sie den Elektrogrill nicht. Dies kann dazu flihren, dass der Elektrogrill
unsicher wird. Jegliche Anderungen fliinren zum Erléschen der Garantie.

* Wenn Sie einen Fehler nicht durch Befolgen dieser Anweisungen beheben
konnen, wenden Sie sich an Ihren Handler vor Ort, um Rat, eine Inspektion oder
Reparaturanweisungen zu erhalten.

» Bitte bewahren Sie alle Zahlungsbelege und das Installationszertifikat flr
Garantiezwecke auf, wenn diese nicht vorgelegt werden konnen, erlischt jegliche
Garantie.

21



7. COZZE-GARANTIE

cozze gewahrt 2 Jahre Garantie auf alle Produkte.
Die oben genannte Garantie unterliegt den folgenden Bedingungen:

* Das cozze-Produkt wird gemaf den Anweisungen in der Gebrauchsanweisung
verwendet.

« Das cozze-Produkt wird nicht verandert.
* Das cozze-Produkt ist korrekt und vorschriftsmafRig montiert.
* Das cozze-Produkt wird gemaf der Gebrauchsanweisung gewartet und haufig gereinigt.

* Bewahren Sie das cozze-Produkt mit einer Abdeckung abgedeckt auf, wenn es nicht
verwendet wird.

« cozze-Winteraufbewahrung: Alle Holzteile, Pizzasteine und cozze-Zubehoér missen im
Winter drinnen gelagert werden.

» Das cozze-Produkt ist gegebenenfalls an die richtige Gas- oder Stromart
angeschlossen.

* Das cozze-Produkt wird auf einer ebenen und sicheren Oberflache platziert.
« Das cozze-Produkt ist nicht mit nicht originalen cozze-Teilen ausgestattet.

» Das cozze-Produkt sollte nicht als dauerhafter Bestandteil in der Nahe des Meeres, von
gechlorten Schwimmbadern oder Whirlpools gelagert werden.

* Das cozze-Produkt wird nur fiir den privaten Gebrauch verwendet.

Die Garantie deckt nicht ab:

cozze-Produkte, die aufgrund von Folgendem defekt, beschadigt oder anderweitig
beeintrachtigt sind:

« Erwarteter Verschleild bei normalem Gebrauch
¢ Vandalismus

* Ungewohnliches Wetter wie Hagel, Sturm, Tornados, Tsunamis, Erdbeben oder schwere
Stiirme.

» Andere Umgebungen wie saurer Regen, Chlor/Salz in der Luft und andere
Umgebungsbedingungen
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8. FEHLERBEHEBUNG

Symptom Maogliche Ursache Losung
Display zeigt E1 1. Offener Stromkreis des 1. Durch eine neue Platine ersetzen.
Thermistors auf der Platine.
|
Display zeigt E2 1. Kurzschluss des Thermistors 1. Durch eine neue Platine ersetzen.
auf der Platine.
Display zeigt E3 1. Platinen-Thermistor ultrahohe 1. Bitte trennen Sie sofort die
Temperature. Stromversorgung und warten Sie, bis
E 3 die Temperatur abgekuhlt ist, bevor

Sie das Gerat wieder einschalten.

Display zeigt E4 1. Der Sensor ist nicht in die 1. Den Sensor korrekt in die CN3-

Platine eingesteckt. Position einstecken.
2. 2.

Der Sensor ist an der falschen Wenn der Sensor in den CN3
Position eingesteckt. eingesteckt wird, erfolgt keine
Reaktion, bitte tauschen Sie ihn

3. Der Sesor wurde beschadigt. gegen einen neuen Sensor aus.

Display zeigt 00 1. Der Sensor hat einen 1. Den Sensor austauschen.
Kurzschluss.

Die LED leuchtet 1. Das Kabel der LED-Platine ist 1. UberprUfen, ob die LED-Platine in die
nicht nicht in die Platine eingesteckt. Platine eingesteckt ist.

2. Die LED wurde beschadigt. 2. LED wurde beschadigt, bitte
tauschen Sie sie gegen eine neue
LED-Platine aus.

Das ganze Produkt | 1. Der stromfilhrende Draht und 1. Prifen, ob der stromfiihrende Draht

funktioniert nicht der Neutralleiter sind nicht in und der Neutralleiter in die Platine
die Platine eingesteckt. eingesteckt sind.
2. Das Netzkabel wurde 2. Prifen, ob das Netzkabel beschadigt
beschadigt. ist.

3. Die Platine wurde beschadigt. 3. Prifen, ob die Platine kaputt oder

o beschadigt ist.
4. Die Sicherung wurde

beschadigt. 4. Prifen, ob die Sicherung

durchgebrannt ist.
5. Der Sprungtemperaturregler

wurde beschadigt. 5. Mithilfe des Multimeter-
Summers priifen, ob der
Sprungtemperaturregler funktioniert.
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GRILL ELECTRIQUE

FR - MODE D’EMPLOI

Lire et suivre ces instructions pour assurer la sécurité et empécher tout dommage matériel.

ATTENTION : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer
une blessure Iégére ou modérée.

AVERTISSEMENT : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut
entrainer une blessure grave ou la mort.

DANGER : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, entraine une
blessure grave ou la mort.

AVERTISSEMENT !

POUR VOTRE SECURITE, UTILISER EN EXTERIEUR UNIQUEMENT.

Lire attentivement ces instructions, et s’assurer que le grill soit correctement installé,
assemblé, entretenu et révisé conformément a ces instructions. Le non-respect de ces
instructions peut entrainer des blessures graves et/ou des dommages matériels.

En cas de questions concernant 'assemblage ou I'utilisation de ce grill, consulter le
revendeur.

Notes pour I'utilisateur :

UTILISER EN EXTERIEUR UNIQUEMENT. LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
L'APPAREIL.

AVERTISSEMENT : LES PARTIES ACCESSIBLES PEUVENT ETRE TRES CHAUDES,
TENIR LES JEUNES ENFANTS A LECART.

NE PAS DEPLACER L’APPAREIL PENDANT LA CUISSON. CONSERVER LE MANUEL
POUR CONSULTATION ULTERIEURE. LES DESSINS SONT POUR REFERENCE
UNIQUEMENT.

AVERTISSEMENT

« Utiliser uniquement comme décrit dans ce manuel d’utilisation. Un mauvais usage peut
causer un incendie, une électrocution ou des blessures.

Ce grill doit étre branché uniquement sur une prise de courant avec terre. Ne pas utiliser
d’adaptateurs.

Ce grill étre alimenté par un dispositif différentiel résiduel (DDR) présentant un courant
différentiel résiduel nominal de 30 mA maximum.

Ne pas utiliser le grill si la prise électrique est endommagée.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
technicien de maintenance ou des personnes possédant les mémes qualifications, afin
de prévenir les risques éventuels.

Toujours débrancher en tirant au niveau de la fiche. Ne pas tirer sur le cable.



Ne pas utiliser le grill a moins de 3 m de tout point d’eau (piscine ou étang par exemple).

Ne pas utiliser le grill & moins de 60 cm de matiéres combustibles. Distances de sécurité
minimales : Au-dessus du grill 1,2 m. A I'arriére et sur les c6tés 60 cm (voir l'illustration).

Garder la zone de cuisson exempte de vapeurs et de liquides inflammables (essence,
alcool, etc. par ex.) et de matériaux inflammables/combustibles.

Si de la graisse s’enflamme, fermer le couvercle, arréter I'appareil avec le bouton
d’alimentation, débrancher le grill de la prise murale et laisser le couvercle fermé jusqu’a
ce que le feu soit éteint. Ne pas utiliser de liquide pour éteindre les flammes.

Les piéces accessibles peuvent étre trés chaudes. Eloigner les jeunes enfants et les
animaux de compagnie.

Surveiller les enfants afin qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

La consommation d’alcool, de médicaments sur ordonnance, de médicaments en vente
libre ou de drogues illicites peut nuire a la capacité du consommateur d’assembler
correctement et en toute sécurité, de déplacer, de stocker ou d'utiliser le grill.

Les instructions concernant les personnes (y compris les enfants) présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de
connaissances ne s’appliquent pas.

Ne pas laisser le grill sans surveillance pendant le préchauffage ou l'utilisation. Faire
preuve de prudence lors de I'utilisation de ce grill.

Ne pas déplacer le grill pendant l'utilisation.

Tenir tout cable d’alimentation électrique a I'écart de toute surface chauffée. Suivre les
instructions de gestion des cables.

Placer le cable d’alimentation en dehors des zones de passage. Disposer le cable de
fagon qu'il ne puisse pas faire trébucher ni étre arraché.

Ne pas utiliser le grill s'il a chuté ou présente un quelconque dysfonctionnement.
Ne pas utiliser de charbon de bois ou de combustibles similaires avec ce grill.
Le grill doit étre raccordé a une prise de courant ayant un contact de mise a la terre.

Le cordon d’alimentation doit étre examiné régulierement pour déceler tout signe de
dommage et le grill ne doit pas étre utilisé si le cordon est endommagé.

Pour protéger contre les électrocutions, ne pas immerger le cable, les prises, les sondes
ou le grill dans I'eau ou d’autres liquides.

Pour empécher toute électrocution, ne pas vaporiser de liquide a l'intérieur du grill.
Utiliser le grill uniguement sur une surface plane résistante a la chaleur.

Lors de I'utilisation du grill, utiliser des gants résistants a la chaleur.
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GRILL ELECTRIQUE
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danemark
www.millarco.com

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménageéres, utiliser les installations
de collecte sélective. Contacter la municipalité pour obtenir des informations sur les
systémes de collecte disponibles. Si des appareils électriques sont jetés dans des
décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses peuvent s’infiltrer dans les eaux
souterraines et entrer dans la chaine alimentaire, nuisant a votre santé et a votre bien-étre.

1.1 INSTALLATION ET ASSEMBLAGE

AVERTISSEMENT

Ce modele de grill électrique est congu uniquement pour une utilisation autonome sur
une surface plane.

Lire attentivement les instructions suivantes, et s’assurer que le grill électrique soit
correctement installé, assemblé et entretenu. Le non-respect de ces instructions peut
entrainer des blessures graves et/ou des dommages matériels.

ATTENTION

Pour minimiser les risques de dommages matériels et/ou de blessures corporelles,
ne pas utiliser de cable de rallonge d’alimentation a moins qu’il ne soit conforme aux
spécifications figurant dans ce manuel d'utilisation.

S’il est nécessaire d'utiliser une rallonge, elle doit étre reliée a une prise de courant avec
terre. Utiliser uniquement un cable de calibre 14 muni d’une prise de courant avec terre
utilisable avec un grill électrique extérieur. La longueur maximale de la rallonge est de

4 metres. Utiliser une rallonge aussi courte que possible. Examiner la rallonge avant
utilisation et la remplacer si elle est endommagée.

S’assurer que la rallonge ne représente pas un risque de trébuchement.
Garder les branchements au sec.
Le grill électrique doit étre tenu a I'écart des matériaux inflammables pendant I'utilisation.

NE PAS laisser d’objets dangereux comme un briquet ou du liquide d’allumage a cété du
grill électrique.

Respecter toutes les lois et réglementations locales lors de I'utilisation de ce grill
électrique.
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En cas de questions concernant 'assemblage ou I'utilisation, consulter le revendeur.

Il est recommandé d'utiliser les gants de protection lors de la manipulation de
composants particulierement chauds.

Les pieces scellées par le fabricant ou son agent ne doivent pas étre manipulées par
I'utilisateur.

NOTE POUR LE CONSOMMATEUR : Conserver ce manuel pour consultation
ultérieure.

— Gocm

120cm

1.2 UTILISATION

DANGER

Utiliser le grill électrique a I'extérieur dans un endroit bien ventilé. Ne pas I'utiliser dans
un garage, un batiment, une allée couverte, une tente ou tout autre espace clos ou sous
une construction combustible en hauteur.

Ne pas utiliser de charbon de bois, de briquettes, de combustible liquide ou de roche
volcanique dans le grill électrique.

ATTENTION

Lors du raccordement de ce grill électrique a une alimentation électrique, s’assurer que
la tension d’alimentation correspond a la tension nominale indiquée sur I'étiquette de
I'appareil.

Ne pas dépasser la puissance de la prise électrique.

Ne pas utiliser le grill électrique dans tout véhicule ou dans tout espace de rangement
ou de chargement de tout véhicule. Cela comprend, sans s'y limiter, les voitures,
camions, breaks, monospaces, SUV, mobile homes, caravanes et bateaux.
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* Pendant l'installation : ne pas placer sur des surfaces ou prés de murs, cloisons ou
meubles de cuisine et similaires, a moins qu’ils ne soient en matiéres incombustibles ou
revétus d’'une matiére calorifuge non combustible, et préter attention aux réglements sur
la prévention des incendies.

* Ne pas utiliser le grill électrique avec le couvercle fermé pendant plus de 2 heures pour
empécher qu'il ne surchauffe.

« Laisser le grill électrique refroidir avant de le déplacer, de le nettoyer ou de le ranger.

e Couvrir le grill électrique uniquement quand il est froid.

2. CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

A: écranWtD fait office de thermometre digital affichant la température de surface de
cuisson. Cela garantit une lecture précise et fiable de la température du grill électrique.

B : Le bouton de commande est facile a utiliser. Tourner dans le sens horaire jusqu'a
entendre un cliquetis. Le four est allumé. Une rotation dans le sens horaire permet
d’augmenter la température souhaitée, tandis qu’une rotation dans le sens antihoraire
baisse la température souhaitée et éteint I'appareil.

C : Linterrupteur sert a allumer et éteindre le grill électrique. Avant I'utilisation, appuyer sur
I'interrupteur pour allumer le grill électrique. Pour éteindre le grill électrique, appuyer sur
la partie supérieure de l'interrupteur.

ATTENTION!

NE PAS TOUCHER LE CORPS, LE
PANNEAU SUPERIEUR OU LA BOBINE
AVERTISSEMENT ! THERMIQUE PENDANT L'UTILISATION.

TEMPERATURE ELEVEE ! LES PIECES ACCESSIBLES PEUVENT
ETRE TRES CHAUDES
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PREPARATION AVANT UTILISATION

Suivre attentivement ces instructions pour éviter dendommager gravement le grill
électrique, de se blesser et de causer des dommages matériels.

1.

Assembler le grill électrique en suivant attentivement les instructions d’assemblage.

2. Brancher le grill électrique sur une prise de courant qui n’est pas alimentée.

3. Penser a retirer la fiche d’alimentation apres utilisation.

FONCTIONS DU BOUTON DE COMMANDE

Appuyer sur l'interrupteur pour allumer le grill électrique.

Tourner dans le sens horaire jusqu’a entendre un cliquetis. L'appareil est allumé et
commence a chauffer tout en affichant la température.

Tourner dans le sens horaire pour augmenter la température souhaitée ou tourner dans
le sens antihoraire pour baisser la température souhaitée.

Réglage de température : Une fois que vous avez tourné le bouton de commande sur
la température souhaitée, le grill électrique commence a chauffer jusqu’a atteindre la
température souhaitée. L'écran affiche la progression de la température actuelle a la
température souhaitée.

Tourner dans le sens antihoraire pour interrompre le chauffage et appuyer sur la partie
supérieure de l'interrupteur pour éteindre le grill électrique.

Tourner le bouton dans le sens antihoraire sur la position de démarrage, puis le tourner
rapidement trois fois dans le sens horaire pour commuter entre les degrés Celsius (°C)
et Fahrenheit (°F).

Quand le grill électrique n’est pas utilisé, retirer la fiche d’alimentation de la prise de
courant.

PRECHAUFFER LE GRILL ELECTRIQUE

Tourner le bouton (B) dans le sens horaire pour allumer le grill électrique, puis continuer
a le tourner pour augmenter la température. Le laisser pendant environ 25 minutes sur
300 °C pour préchauffer la surface de cuisson. Une surchauffe en I'absence d’aliments
endommage l'appareil.

Le préchauffage du grill électrique est essentiel a la réussite de la cuisson au barbecue.
Le préchauffage permet d'éviter que les aliments ne collent a la surface de cuisson et
de rendre celle-ci suffisamment chaude pour que les aliments soient bien saisis. Utiliser
une huile ou un spray de cuisson de haute qualité pour une expérience de cuisson
optimale et durable.

CONDITIONS AMBIANTES

Le fait d'utiliser le grill électrique dans un climat plus froid ou a une altitude plus élevée
prolongera le temps de cuisson.

Un vent soutenu abaissera la température interne du grill électrique.

Les surfaces de cuisson sont facilement interchangeables.
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3. RANGEMENT

Toujours laisser le grill électrique refroidir avant de le ranger.

Toujours débrancher en tirant sur la fiche. Ne pas tirer sur le cable.

Couuvrir le grill électrique uniqguement quand il a refroidi.

Toujours ranger le grill électrique couvert dans un endroit chaud et sec.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION : Toutes les opérations de nettoyage et de maintenance doivent étre réalisées
quand le grill électrique est froid et avec la fiche d’alimentation débranchée de la prise de
courant.

Un brdlage de nettoiement du grill électrique aprés chaque utilisation (pendant env.

15 minutes) réduira au minimum les résidus alimentaires. Il est recommandé de nettoyer
et d’entretenir I'appareil au moins une fois par mois pour prolonger la durée de vie du grill
électrique et réduire la possibilité de problemes.

5. NETTOYAGE

Laisser le grill électrique refroidir avant de le nettoyer.

Ne pas utiliser d’équipement a vapeur haute pression ou de jet d’eau pour nettoyer le
grill électrique.

SURFACE EXTERIEURE

« Utiliser un détergent doux ou une solution de bicarbonate de soude et d’eau chaude. Il
est possible d'utiliser de la poudre a récurer non abrasive sur les taches tenaces. Rincer
ensuite a I'eau.

Si la surface intérieure du couvercle du grill électrique ressemble a de la peinture

qui s’écaille, le dépdt de graisse accumulé s’est carbonisé et s’écaille. Nettoyer
soigneusement avec une solution d’eau savonneuse chaude forte. Rincer a I'eau et
laisser sécher completement. NE JAMAIS UTILISER DE NETTOYANT POUR FOUR.

FOND A L'INTERIEUR DU GRILL ELECTRIQUE

* Enlever les résidus a 'aide d’'une brosse, d’un grattoir et/ou d’'un tampon de nettoyage,
puis laver avec une solution d’eau savonneuse. Rincer a I'eau et laisser sécher.

SURFACES EN PLASTIQUE

» Laver avec un chiffon doux et une solution d’eau chaude savonneuse. Rincer a I'eau.
Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, de dégraissants ou de nettoyants concentrés pour
grill électrique sur les piéces en plastique.



GRILLE DE CUISSON ET PLAQUE DE CUISSON

« Utiliser une solution d’eau savonneuse tiede. Il est possible d'utiliser de la poudre a
récurer non abrasive sur les taches tenaces. Rincer ensuite a I'eau.

BAC DE RECUPERATION DES GRAISSES
* Ne pas ouvrir le bac de récupération des graisses pendant I'utilisation.

» Veérifier le bac de récupération des graisses a temps et le vider quand il est au tiers
plein.

* Méthode : une fois le bac de récupération des graisses refroidi, le soulever un peu, puis
le tirer horizontalement vers l'arriére pour le retirer.

NETTOYAGE DES ELEMENTS CHAUFFANTS

« Tourner dans le sens antihoraire pour éteindre le grill électrique et retirer la fiche
d’alimentation de la prise de courant.

* Retirer la grille de cuisson une fois le grill refroidi.

* Nettoyer les éléments chauffants avec un chiffon doux ou a I'air comprimé, et essuyer
avec un chiffon.

6. RETOUR DE L’APPAREIL POUR REPARATION, ENTRETIEN ET GARANTIE

* Ne pas modifier le grill électrique. Cela peut rendre le grill électrique dangereux. Toute
modification rendra la garantie nulle et non avenue.

» Sivous ne parvenez pas a corriger un défaut en suivant ces instructions, contactez
votre distributeur local pour obtenir des conseils ou des instructions d’'inspection ou de
réparation.

« Conserver toutes les preuves de paiement et le certificat d’installation aux fins de
garantie. Si ceux-ci ne peuvent pas étre fournis, toutes les garanties seront considérées
comme nulles.
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7. GARANTIE COZZE

Cozze offre une garantie de 2 ans sur tous les produits.

La garantie ci-dessus est soumise aux conditions suivantes :

* Le produit Cozze est utilisé conformément aux instructions du manuel d'utilisation.
* Le produit Cozze n’est pas modifié.

» Le produit Cozze est correctement assemblé conformément aux réglementations.

* Le produit Cozze est entretenu et nettoyé frequemment conformément au manuel
d’utilisation.

* Quand il n'est pas utilisé, entreposer le produit Cozze recouvert d'une housse.

* Entreposage hivernal des produits Cozze : Pendant I'hiver, tous les éléments en bois,
les pierres a pizza et les accessoires pour Cozze doivent étre entreposés a l'intérieur.

* Le cas échéant, le produit Cozze est raccordé au type de gaz ou d’électricité correct.
* Le produit Cozze est placé sur une surface plane et sire.
* Le produit Cozze n’est pas équipé de pieces autres que des piéces d’origine Cozze.

* Le produit Cozze ne doit pas étre entreposé en permanence pres de la mer, de piscines
chlorées ou de spas.

* Le produit Cozze est destiné uniquement a un usage privé.

La garantie ne couvre pas
les produits Cozze qui sont défectueux, endommagés ou autrement dégradés par :

* L'usure prévue dans le cadre d'une utilisation normale
* Les actes de vandalisme

» Les conditions météorologiques inhabituelles telles que de la gréle, de I'orage, des
tornades, des tsunamis, des tremblements de terre ou de fortes tempétes

« Drautres effets environnementaux tels que des pluies acides, du chlore/sel dans l'air,
etc.
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8. DEPANNAGE

Symptome

Cause possible

Solution

L’écran affiche E1

1. Circuit de thermistance ouvert
sur la carte électronique.

1. Remplacer la carte électronique par
une carte neuve.

L’écran affiche E2

1. Court-circuit de thermistance
sur la carte électronique.

1. Remplacer la carte électronique par
une carte neuve.

L’écran affiche E3

1. Température excessive de
la thermistance sur la carte
électronique.

1. Débrancher immédiatement I'appareil
de I'alimentation électrique et
attendre qu'’il ait refroidi, avant de le
remettre en marche.

L’écran affiche E4

1. Le capteur n’est pas inséré
dans la carte électronique.

2. Le capteur est inséré dans une
position non-conforme.

3. Le capteur est endommagé.

1. Placer l'insert du capteur
correctement dans la position CN3.

2. Sile capteur est inséré dans la
position CN3 et qu’il ne réagit pas, il
convient de le replacer par un capteur
neuf.

L’écran affiche 00

1. Court-circuit sur le capteur.

1. Remplacer le capteur.

La LED ne
s’allume pas

1. Le cablage de carte
électronique de la LED n’est
pas insérée dans la carte
électronique.

2. LaLED est endommagée.

1. Contréler si la carte électronique
de la LED est insérée dans la carte
électronique.

2. LaLED est endommagée et la carte
électronique de la LED doit étre
remplacée.

Le produit ne
fonctionne pas

1. Les conducteurs de phase
et de neutre se sont
pas branchés a la carte
électronique.

2. Le cable d’alimentation est

endommagé.

3. La carte électronique est
endommagée.

4. Le fusible est endommagé.

5. La commande de température
de déclenchement est
endommagée.

1. Contrdler si les conducteurs de phase
et de neutre sont branchés a la carte
électronique.

2. Contréler si le cable d’alimentation
est endommagé.

3. Controler si la carte électronique est
défectueuse ou endommageée.

4. Controler sile fusible s’est déclenché.

5. Utiliser le ronfleur du multimétre pour
s’assurer du bon fonctionnement
de la commande de température de
déclenchement.
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PARRILLA ELECTRICA

ES - MANUAL DE USUARIO

Lea y siga estas instrucciones para ayudar a garantizar la seguridad y evitar dafios
materiales.

PRECAUCION: Indica una situacion de peligro que, si no se evita, podria provocar lesiones
leves o moderadas.

ADVERTENCIA: Indica una situacion de peligro que, si no se evita, puede provocar la
muerte o lesiones graves.

PELIGRO: Indica una situacion de peligro que, si no se evita, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

jADVERTENCIA! POR SU SEGURIDAD, UTILICELO SOLO AL AIRE LIBRE.

Lea estas instrucciones detenidamente y asegurese de que su parrilla esté correctamente
instalada, montada, mantenida y revisada tal y como indican estas instrucciones. El
incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafios personales y/o materiales
graves.

Si tiene alguna duda sobre el montaje o el funcionamiento de esta, consulte a su
distribuidor.

Notas para el usuario:

USELO SOLAMENTE AL AIRE LIBRE. LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR
ESTE APARATO.

ADVERTENCIA: ALGUNAS PARTES ACCESIBLES PUEDEN ESTAR MUY CALIENTES,
MANTENGA ALEJADOS A LOS NINOS PEQUENOS.

NO MUEVA EL DISPOSITIVO MIENTRAS ESTE EN MARCHA. GUARDE EL MANUAL
POR SI NECESITA CONSULTARLO EN EL FUTURO. LOS ESQUEMAS SON
MERAMENTE INDICATIVOS.

ADVERTENCIA

» Use el dispositivo Unicamente tal y como describe este manual. Un uso incorrecto
puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones.

Esta parrilla solo debe conectarse a un enchufe con toma de tierra. No use adaptadores
de enchufe.

Esta parrilla debe alimentarse mediante un dispositivo de corriente residual (RCD, por
sus siglas en inglés) que tenga una corriente residual de funcionamiento que no supere
los 30 mA.

No use la parrilla si la toma de corriente presenta dafos.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente
de servicio o por personas similares cualificadas con el fin de evitar peligros.

Desenchufe siempre tirando del enchufe, no del cable.



No utilice la parrilla a menos de 3 m de cualquier tipo de agua, como una piscina o un
estanque.

No utilice la parrilla a menos de 60 cm de materiales combustibles. Las distancias
minimas de seguridad son: Por encima de la parrilla: 1,2 m. En la parte trasera y los
laterales: 60 cm (Véase ilustracion).

Mantenga la zona de coccién libre de vapores y liquidos inflamables como gasolina,
alcohol, etc., y de materiales inflamables/combustibles.

Si se produce un incendio de grasa, cierre la tapa, apague el botén de encendido,
desenchufe la parrilla y deje la tapa cerrada hasta que se extinga el fuego. No intente
extinguir las llamas con liquidos.

Algunas partes accesibles pueden calentarse mucho. Mantenga alejados a nifios y
mascotas.

Supervise a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

El consumo de alcohol, medicamentos con receta, medicamentos sin receta o drogas
ilegales puede perjudicar la capacidad del consumidor para montar, mover, almacenar o
manejar la parrilla de forma adecuada y segura.

No se puede ensefiar a usar el aparato a personas (incluidos los nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos.

No deje la parrilla sin vigilancia mientras se precalienta o mientras esta en uso. Tenga
cuidado al utilizar esta parrilla.

No mueva la parrilla mientras la esté utilizando.

Mantenga los cables de alimentacion eléctrica alejados de cualquier superficie caliente.
Siga las instrucciones de ordenamiento de cables.

Coloque el cable de alimentacién apartado de las zonas de trafico. Coloque el cable de
forma que no se tire de él ni se tropiece con él.

No use la parrilla si se ha caido o tiene algun tipo de mal funcionamiento.
No use carbon vegetal ni combustibles similares con esta parrilla.
La parrilla debe conectarse a un enchufe con toma de tierra.

Examine regularmente el cable de alimentacion para asegurarse de que no presenta
danos. La parrilla no debe utilizarse si el cable esta dafado.

Para protegerse contra las descargas eléctricas, no sumerja el cable, los enchufes, las
sondas ni la parrilla eléctrica en agua ni otros liquidos.

Para prevenir descargas eléctricas, no rocie liquido dentro de la parrilla.
Use la parrilla solo sobre una superficie plana y resistente al calor.

Use guantes resistentes al calor para manejar la parrilla.
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PARRILLA ELECTRICA
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dinamarca
www.millarco.com

No elimine los aparatos eléctricos como residuos municipales sin clasificar, llévelos a
instalaciones de recogida selectiva. Pdngase en contacto con su administracion local

para obtener informacion sobre los sistemas de recogida disponibles. Si los aparatos
eléctricos se eliminan en vertederos, las sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas
subterraneas y llegar a la cadena alimentaria, perjudicando su salud y bienestar.

1.1 INSTALACION Y MONTAJE

ADVERTENCIA

Este modelo de parrilla eléctrica solo esta pensado para su uso independiente sobre
una superficie plana.

Lea atentamente las siguientes instrucciones y asegurese de que su parrilla eléctrica
esta correctamente instalada, montada y cuidada. El incumplimiento de estas
instrucciones podria provocar dafios personales y/o materiales graves.

PRECAUCION

Para minimizar el riesgo de dafnos materiales y personales, no utilice ningun alargo que
no se ajuste a las especificaciones indicadas en este manual de usuario.

Si es necesario utilizar alargo, conéctelo a un enchufe con toma de tierra. Utilice
Unicamente un cable de calibre 14 con un enchufe con toma de tierra, adecuado para
usarlo con la parrilla eléctrica al aire libre. La longitud maxima del alargo es de 4 metros.
Mantenga el cable lo mas corto posible. Examine el alargo antes de utilizarlo y cambielo
si presenta dafios.

Asegurese de que nadie pueda tropezar con el cable.
Mantenga las conexiones secas.

Mientras se esté utilizando, la parrilla eléctrica debe mantenerse alejado de cualquier
material inflamable.

36



* NO deje ningun objeto peligroso, como un mechero o liquido para encender, junto a la
parrilla eléctrica.

* Respete todas las leyes y reglamentos locales cuando utilice esta parrilla eléctrica.
« Sitiene alguna duda sobre el montaje o el funcionamiento, consulte a su distribuidor.

» Recomendamos usar guantes de proteccion para manipular componentes
especialmente calientes.

« El usuario no debe manipular las piezas selladas por el fabricante o su agente.

*  NOTA PARA EL CONSUMIDOR: Guarde este manual para consultarlo mas tarde.

120cm

60cm

1.2 FUNCIONAMIENTO

PELIGRO

« Utilice la parrilla eléctrica al aire libre y en un lugar bien ventilado. No lo use en garajes,
edificios, pasillos cubiertos, tiendas de campafia ni cualquier otro espacio cerrado, ni
debajo de ninguna estructura inflamable.

* No use carbdn vegetal, briquetas, combustible liquido ni piedra volcanica con la parrilla
eléctrica.

PRECAUCION

« Cuando conecte esta parrilla eléctrica a una fuente de alimentacién, asegurese de que
el voltaje se corresponda con el indicado en la etiqueta del aparato.

* No supere la potencia del enchufe.

* No utilice la parrilla eléctrica en ningun vehiculo ni en el semirremolque ni en la caja de
carga de ningun vehiculo. Esto incluye coches, camiones, turismos, monovolumenes,
vehiculos utilitarios deportivos, casas moviles, caravanas y barcos, entre otros.
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* Durante la instalacion: no lo coloque sobre superficies ni cerca de paredes, tabiques
o muebles de cocina y similares, a menos que sean de material no inflamable o estén
revestidos de material aislante del calor no inflamable, y lo haga cumpliendo las normas
de prevencion de incendios.

* No utilice la parrilla eléctrica con la tapa cerrada durante mas de 2 horas para evitar que
se sobrecaliente.

» Espere a que la parrilla eléctrica se enfrie antes de moverla, limpiarla o guardarla.

* No cubra la parrilla eléctrica hasta que esté fria.

2. CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

A: Una pantalla LED sirve como termodmetro digital y muestra la temperatura de la
superficie de coccién. Esto garantiza que su parrilla eléctrica indique la temperatura con
precision y exactitud.

B: El mando de control es facil de usar. Girelo en el sentido de las agujas del reloj hasta
oir un «clic» para encender el aparato; mover el control en el sentido de las agujas del
reloj permite aumentar la temperatura deseada, o en sentido contrario para reducirla y
apagarlo.

C: Elinterruptor puede controlar el funcionamiento de la parrilla eléctrica. Antes de utilizar
la parrilla eléctrica, pulse el interruptor para ponerla en marcha. Para apagar la parrilla
eléctrica, suba el interruptor.

{PRECAUCION!

NO TOQUE EL CUERPO, EL PANEL
SUPERIOR NI LABOBINA DE CALOR
iADVERTENCIA! MIENTRAS ESTE FUNCIONANDO.

jALTA TEMPERATURA! ALGUNAS PARTES ACCESIBLES
PUEDEN CALENTARSE MUCHO
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PREPARACION

Siga estas instrucciones cuidadosamente para evitar dafiar seriamente su parrilla eléctrica y
provocar(se) dafios personales o materiales.

1. Monte la parrilla eléctrica siguiendo cuidadosamente las instrucciones de montaje.
2. Conecte la parrilla eléctrica a un enchufe que esté apagado.

3. Recuerde desenchufar después de usar el aparato.

FUNCIONES DE LOS BOTONES DE CONTROL
« Baje el interruptor y la parrilla eléctrica se pondra en marcha.

* Gire en el sentido de las agujas del reloj hasta oir un «clic» para encender el aparato,
iniciar el calentamiento y mostrar la temperatura.

« Gire en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la temperatura, o en sentido
contrario para reducirla.

* Ajuste de temperatura: Cuando haya girado el mando de control a la temperatura
deseada, la parrilla eléctrica comenzara a calentarse hasta alcanzar la temperatura
deseada. La pantalla mostrara el progreso desde la temperatura actual hasta alcanzar
la temperatura deseada.

« Gire en el sentido contrario a las agujas del reloj para que deje de calentar, suba el
interruptor para apagar la parrilla eléctrica.

» Gire el mando en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta la posicion inicial y
luego girelo rapidamente en el sentido de las agujas del reloj tres veces para alternar
entre Celsius (°C) y Fahrenheit (°F).

* Desenchufe la parrilla eléctrica cuando no la esté usando.

COMO PRECALENTAR LA PARRILLA ELECTRICA

« Gire el botén de control (B) en el sentido de las agujas del reloj y la parrilla eléctrica se
encendera. Gire el botdn de control en el sentido de las agujas del reloj para aumentar
la temperatura; déjelo aproximadamente 25 minutos a 300 °C para precalentar la
superficie de coccién. Si se sobrecalienta sin alimentos, se danara.

* Precalentar la parrilla eléctrica es fundamental para una buena barbacoa. Precalentar
ayuda a evitar que los alimentos se peguen a la superficie de coccion, y la calienta
lo suficiente para que queden bien dorados. Use un aceite de cocina o spray de alta
calidad para disfrutar de una experiencia culinaria 6ptima y duradera.

CONDICIONES AMBIENTALES

« Sila parrilla eléctrica se utiliza en un clima mas frio o a mayor altitud, el tiempo de
coccién aumentara.

« El viento continuo hara bajar la temperatura interna de la parrilla eléctrica.

» Las superficies de coccién se pueden intercambiar faciimente.
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3. ALMACENAJE

« Espere siempre a que la parrilla eléctrica se enfrie antes de guardarla.
* Desenchufe siempre tirando del enchufe, no del cable.
* No cubra la parrilla eléctrica hasta que se haya enfriado.

» Guarde siempre la parrilla eléctrica cubierta en un lugar calido y seco.

4. LIMPIEZA Y CUIDADO

PRECAUCION: Cualquier limpieza y mantenimiento debe realizarse cuando la parrilla
eléctrica se haya enfriado y esté desenchufada.

«Dejar quemar» la parrilla eléctrica después de cada uso (es decir, tenerla en marcha
durante unos 15 minutos) reducira en gran medida los residuos de comida. Se recomienda
limpiar y revisar la parrilla eléctrica al menos una vez al mes para alargarle la vida y
disminuir la probabilidad de que surjan problemas.

5. LIMPIEZA

* Espere a que la parrilla eléctrica se enfrie antes de limpiarla.

* No utilice ningun equipo de vapor de alta presion ni chorros de agua para limpiar la
parrilla eléctrica.

SUPERFICIE EXTERIOR

« Utilice un detergente suave o una solucion de bicarbonato de sodio y agua caliente.
Se puede utilizar un polvo limpiador no abrasivo en las manchas mas dificiles, y luego
aclarar con agua.

Si la superficie interior de la tapa de la parrilla eléctrica tiene el aspecto de pintura
descascarillada, significa que la grasa incrustada se ha convertido en carbon y se esta
desprendiendo. Limpiela a fondo con una solucién potente de agua jabonosa caliente.
Aclare con agua y deje que se seque del todo. iNO USE NUNCA LIMPIADOR PARA
HORNOS!

INTERIOR DEL FONDO DE LA PARRILLA ELECTRICA

» Retire los residuos con un cepillo, un rascador y/o un estropajo, y a continuacion lavelo
con una solucién de agua jabonosa. Aclarelo con agua y deje que se seque.

SUPERFICIES DE PLASTICO

« Lavelas con un pafio suave y una solucion de agua caliente con jabon, y a continuacion
aclare con agua. No use detergentes abrasivos, desengrasantes ni un limpiador
concentrado para parrillas eléctricas en las piezas de plastico.



REJILLAY PLACA DE COCCION

* Use una solucién de agua con jabon suave. Se puede utilizar un polvo limpiador no
abrasivo en las manchas mas dificiles, y luego aclarar con agua.

BANDEJA DE GRASA
* No abra la bandeja de grasa mientras esté usando la parrilla.

» Compruebe el estado de la bandeja de grasa a tiempo, y vaciela cuando se haya
llenado en 1/3 parte.

« Como hacerlo: cuando la bandeja se haya enfriado, levantela un poco y tire de ella
horizontalmente hacia atras para sacarla.

COMO LIMPIAR LAS RESISTENCIAS

« Gire el botén en el sentido opuesto a las agujas del reloj para apagar la parrilla eléctrica,
y desenchufela.

* Cuando la parrilla se haya enfriado, retire la rejilla.

» Limpie las resistencias con un pafio suave o con aire comprimido, y séquelas con un
pafo.

6. DEVOLUCION DEL APARATO PARA SU REPARACION, MANTENIMIENTO Y GARANTIA

* No modifique la parrilla eléctrica, ya que podria poner en peligro su seguridad. Cualquier
modificacion anulara la garantia.

» Sihay alguna averia que no puede subsanar siguiendo estas instrucciones, pdngase
en contacto con su distribuidor local para que le asesore y le dé instrucciones de
inspeccioén o reparacion.

« Por favor, conserve todos los comprobantes de pago y el certificado de instalacion a
efectos de garantia; si no los muestra, todas las garantias se consideraran nulas.
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7. GARANTIA COZZE

Cozze ofrece una garantia de 2 afios en todos los productos.

Esta garantia esta sujeta a las condiciones siguientes:

* El producto Cozze se utiliza siguiendo las instrucciones del manual de usuario.
* El producto Cozze no ha sido modificado.

» El producto Cozze esta correctamente montado segun la normativa.

» El producto Cozze se cuida bien y se limpia con frecuencia, siguiendo las instrucciones
del manual del usuario.+

* Guarde el producto Cozze tapado con una funda cuando no lo utilice.

* Coémo guardar el producto Cozze durante el invierno: Todas las piezas y accesorios de
madera de los productos Cozze deben guardarse en interior durante el invierno.

» El producto Cozze debe conectarse al tipo adecuado de gas o a la tension eléctrica
adecuada, si es el caso.

* El producto Cozze se ha colocado sobre una superficie plana y segura.
* El producto Cozze no esta equipado con piezas no originales de Cozze.

* El producto Cozze no debe guardarse en ningun lugar cerca del mar ni de piscinas o
jacuzzis que contengan cloro.

* El producto Cozze solo se utiliza para uso privado.

La garantia no cubre:

los productos Cozze defectuosos, dafiados o degradados de alguna manera como
resultado de:

* Desgaste esperable con uso normal
* Vandalismo
« Tiempo inusual como granizo, tormentas, tornados, tsunamis, terremotos o aguaceros.

» Otros entornos como lluvia acida, cloro/sal en el aire y otras condiciones ambientales
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8. SOLUCION DE PROBLEMAS

Sintoma Posible causa Solucién
La pantalla 1. Circuito abierto del termistor de | 1. Sustituya la placa por otra nueva.
muestra E1 la placa de circuito.

E [}

|

La pantalla 1. Circuito corto del termistor de 1. Sustituya la placa por otra nueva.
muestra E2 la placa de circuito.
La pantalla 1. Temperatura ultra alta del 1. Desconecte inmediatamente la fuente
muestra E3 termistor de la placa de de alimentacion y espere a que se
circuitos. enfrie antes de volver a encenderla.
La pantalla 1. Elsensorno esta insertadoen | 1. Para colocar correctamente el inserto
muestra E4 la placa de circuitos. del sensor en la posicién CN3.

estaba dafiado.

2. Elsensor esta insertado en 2. Sielsensor se inserta en CN3 y no
una posicién incorrecta. hay ninguna respuesta, ponga un
L SEnsor Nuevo.
3. Elsensor esta dafado.
La pantalla 1. El sensor ha sufrido un 1. Instalar un nuevo sensor.
muestra 00 cortocircuito.
El piloto LED no se | 1. Los cables de la placa de 1. Comprobar si la placa de circuitos
enciende circuitos LED no estan LED esta insertada en la placa de
insertados en la placa de circuitos.
circuitos. . .
2. EILED ha sufrido dafios, ponga una
2. El piloto LED estéa dafiado. placa de circuitos LED nueva.
El conjunto del 1. El cable bajo tensién y el cable | 1. Comprobar si el cable bajo tensién y
producto no neutro no estan insertados en el cable neutro estan insertados en la
funciona la placa de circuitos. placa de circuitos.
2. El cable de alimentacion 2. Comprobar si el cable de
estaba dafiado. alimentacion esta dafiado.
3. La placa de circuitos estaba 3. Comprobar si la placa de circuitos
danada. esta rota o dafiada.
4. Elfusible esta dafado. 4. Comprobar si el fusible esta fundido.
5. El sensor de temperatura 5. Utilizar el zumbador del multimetro

para comprobar si el sensor de
temperatura funciona.
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GRIGLIA ELETTRICA

IT - MANUALE D'USO

Leggere e seguire queste indicazioni per garantire la sicurezza ed evitare danni alle cose.
ATTENZIONE: Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe portare a
lesioni di lieve o moderata entita.

AVVERTENZA: Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe portare a
morte o gravi lesioni.

PERICOLO: Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, porta a morte o gravi
lesioni.

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO ALL'APERTO PER LA VOSTRA SICUREZZA.
Leggere attentamente queste istruzioni e assicurarsi che la griglia sia correttamente
installata, montata e sottoposta a manutenzione e assistenza, come indicato nelle presenti
istruzioni. Il mancato rispetto di queste istruzioni pud causare gravi lesioni fisiche e/o danni
alle cose.

Per eventuali domande relative al montaggio o all'utilizzo di questa griglia, rivolgersi al
proprio rivenditore.

Nota per l'utente:

UTILIZZARE SOLO ALL'APERTO. LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE
L'APPARECCHIO.

AVVERTENZA: LE PARTI ACCESSIBILI POSSONO RAGGIUNGERE TEMPERATURE
MOLTO ELEVATE; TENERE LONTANI | BAMBINI.

NON SPOSTARE L'APPARECCHIO DURANTE LA COTTURA. CONSERVARE IL
MANUALE PER FUTURE CONSULTAZIONI. | DISEGNI HANNO SOLO FUNZIONE DI
RIFERIMENTO.

AVVERTENZA

» Utilizzare solo come descritto in questo manuale d'uso. L'uso scorretto pud causare un
incendio, scosse elettriche o lesioni.

Collegare questa griglia solo a una presa con messa a terra. Non utilizzare adattatori a
spina.

Questa griglia deve essere alimentata attraverso un interruttore differenziale (RCD) con
corrente differenziale nominale di funzionamento non superiore a 30 mA.

Non utilizzare la griglia se la presa elettrica &€ danneggiata.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore, da
un suo rappresentante dell'assistenza o da persone con analoghe qualifiche, al fine di
evitare pericoli.

Staccare sempre il cavo dalla presa tirando la spina. Non tirare il cavo.



Non utilizzare la griglia a meno di 3 m dall'acqua, ad esempio da una piscina o uno
stagno.

Non utilizzare la griglia a meno di 60 cm da materiali combustibili. Le distanze minime di
sicurezza sono: Sopra la griglia: 1,2 m. Sul retro e sui lati: 60 cm (vedere la figura).

Tenere I'area di cottura libera da vapori e liquidi infiammabili, come pedina, alcol ecc. e
da materiali infiammabili/combustibili.

Se il grasso prende fuoco, chiudere il coperchio, spegnere il pulsante di accensione,
staccare la spina della griglia dalla presa e lasciare il coperchio chiuso fino allo
spegnimento del fuoco. Non utilizzare liquidi per spegnere le fiamme.

Le parti accessibili possono raggiungere temperature molto elevate. Tenere lontani i
bambini e gli animali domestici.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

L'uso di alcol, farmaci con o senza obbligo di ricetta o sostanze stupefacenti illegali puo
compromettere la capacita del consumatore di montare, spostare, riporre o utilizzare la
griglia in modo corretto e sicuro.

Non si applicano istruzioni relative alle persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e conoscenze.

Non lasciare la griglia incustodita durante il preriscaldamento o I'utilizzo. Fare attenzione
durante l'uso di questa griglia.

Non spostare la griglia durante I'utilizzo.

Tenere eventuali cavi di alimentazione elettrica lontani da qualsiasi superficie riscaldata.
Seguire le istruzioni di gestione dei cavi.

Mettere il cavo di alimentazione lontano dalle aree trafficate. Posare il cavo in modo da
non tirarlo o inciamparvi.

Non utilizzare la griglia se & caduta o se presenta qualunque tipo di malfunzionamento.
Non utilizzare carbonella o combustibili simili con questa griglia.
Collegare la griglia a una presa elettrica con contatto di messa a terra.

Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione alla ricerca di segni di
danneggiamento. Non utilizzare la griglia se il cavo &€ danneggiato.

Come protezione dalle scosse elettriche, non immergere il cavo, le spine, le sonde o la
griglia nell'acqua o in altri liquidi.

Per evitare scosse elettriche, non spruzzare liquidi all'interno della griglia.
Utilizzare la griglia solo su una superficie in piano e resistente al calore.

Utilizzare guanti resistenti al calore durante I'uso della griglia.

45
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Non smaltire I'apparecchio elettrico come rifiuto urbano indifferenziato, ma utilizzare
strutture per la raccolta differenziata. Contattare la propria amministrazione locale per
informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Lo smaltimento di apparecchi elettrici in
discariche puo causare la penetrazione di sostanze pericolose nelle acque di falda e nella
catena alimentare, danneggiando la salute e il benessere delle persone.

1.1 INSTALLAZIONE E MONTAGGIO

AVVERTENZA

* Questo modello di griglia elettrica € destinato esclusivamente all'installazione libera su
una superficie in piano.

» Leggere attentamente queste istruzioni e assicurarsi che la griglia elettrica sia
correttamente installata, montata e sottoposta a manutenzione. Il mancato rispetto di
queste istruzioni pud causare gravi lesioni fisiche e/o danni alle cose.

ATTENZIONE

» Perridurre il rischio di danni alle cose e/o lesioni personali, non utilizzare prolunghe
elettriche se non sono conformi ai dati tecnici riportati in questo manuale d'uso.

» Se € necessario utilizzare una prolunga, collegarla a una presa con messa a terra.
Utilizzare solo cavi 14 AWG (sezione 2,08 mm?) adatti all'uso con la griglia elettrica
all'aperto. La lunghezza massima della prolunga € 4 metri. La prolunga deve essere il
piu corta possibile. Controllare la prolunga prima dell'uso sostituirla se danneggiata.

» Assicurarsi che non vi sia il pericolo di inciampare nel cavo.
» Tenere asciutti i collegamenti.
» Tenere la griglia elettrica lontano da materiali infiammabili durante l'uso.

* NON lasciare oggetti pericolosi, come accendini o liquidi per I'accensione, vicino alla
griglia elettrica.
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* Rispettare tutte le leggi e normative locali durante I'uso di questa griglia elettrica.

* Per eventuali domande relative al montaggio o all'utilizzo, rivolgersi al proprio
rivenditore.

» Si consiglia di utilizzare guanti protettivi quando si maneggiano componenti
particolarmente caldi.

» L'utente non deve manipolare le parti sigillate dal costruttore o da un suo
rappresentante.

*»  NOTAPER IL CONSUMATORE: Conservare questo manuale per future consultazioni.

120cm

60cm

1.2 UTILIZZO

PERICOLO

» Utilizzare la griglia elettrica all'aperto in un‘area ben ventilata. Non utilizzare all'interno
di garage, edifici, passerelle coperte, tende o altre aree chiuse o al di sotto di strutture
combustibili soprastanti.

* Non utilizzare carbonella, bricchette, combustibile liquido o pietra lavica nella griglia
elettrica.

ATTENZIONE

* Quando si collega la griglia elettrica all'alimentazione elettrica, assicurarsi che la
tensione di alimentazione corrisponda alla funzione nominale indicata sull'etichetta
dell'apparecchio.

* Non superare la potenza consentita dalla presa elettrica.

* Non utilizzare la griglia elettrica su un veicolo o in qualsiasi vano di stoccaggio o carico
di qualsiasi veicolo. Questi sono, ad esempio, automobili, camion, station wagon,
monovolume, SUV, case mobili, roulotte e barche.
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» Durante l'installazione: non posizionare su superfici vicino a pareti, separatori o mobili
da cucina e simili, se non sono realizzati in materiale non combustibile o rivestiti con
materiale termoisolante non combustibile. Rispettare inoltre le normative antincendio.

* Non utilizzare la griglia elettrica con il coperchio chiuso per piu di 2 ore per evitare il
surriscaldamento della griglia elettrica.

» Lasciar raffreddare la griglia elettrica prima di spostarla, pulirla o riporla.

»  Coprire la griglia elettrica solo quando ¢é fredda.

2. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

A: Uno schermo LED funge da termometro digitale e mostra la temperatura della superficie
di cottura. Assicura una lettura precisa e accurata della temperatura della griglia
elettrica.

B: La manopola di comando & facile da usare. Ruotare in senso orario per accendere
I'apparecchio fino a sentire il rumore di uno scatto e per aumentare la temperatura
desiderata oppure ruotare in senso antiorario per ridurre la temperatura desiderata e
spegnere.

C: linterruttore permette di gestire il funzionamento della griglia elettrica. Prima dell'uso,
abbassare l'interruttore per accendere la griglia elettrica. Per spegnere la griglia
elettrica, alzare l'interruttore.

ATTENZIONE!

NON TOCCARE IL CORPO, IL
PANNELLO SUPERIORE O LA
AVVERTENZA! SERPENTINA DI RISCALDAMENTO

TEMPERATURA ELEVATA! DURANTE L'USO.
LE PARTI ACCESSIBILI POSSONO

RAGGIUNGERE TEMPERATURE MOLTO
ELEVATE
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PREPARAZIONE ALL'USO

Seguire attentamente le presenti istruzioni per evitare di danneggiare gravemente la griglia
elettrica e causare lesioni a se stessi e danneggiare le cose.

1. Montare la griglia elettrica seguendo attentamente le istruzioni di montaggio.
2. Collegare la griglia elettrica a una presa elettrica.

3. Ricordare di staccare la spina dalla presa dopo I'uso.

FUNZIONI DEI PULSANTI DI COMANDO
« Abbassare l'interruttore per attivare la griglia elettrica.

* Ruotare in senso orario fino a sentire il rumore di uno scatto; I'apparecchio & acceso e
inizia a scaldarsi, mostrando la temperatura.

* Ruotare in senso orario per aumentare la temperatura desiderata oppure ruotare in
senso antiorario per ridurre la temperatura desiderata.

* Impostazione della temperatura: Dopo aver ruotato la manopola di comando sulla
temperatura desiderata, la griglia elettrica inizia a scaldarsi fino a raggiungere la
temperatura desiderata. Il display mostra il progresso della temperatura corrente fino al
raggiungimento della temperatura desiderata.

* Ruotare in senso antiorario per fermare il riscaldamento; alzare l'interruttore per
spegnare la griglia elettrica.

* Ruotare la manopola in senso antiorario portandola nella posizione iniziale, quindi
ruotarla rapidamente per tre giri in senso orario per scegliere fra Celsius (°C) e
Fahrenheit (°F).

« Staccare la spina dalla presa quando non si utilizza la griglia elettrica.

PRERISCALDAMENTO DELLA GRIGLIA ELETTRICA

* Ruotare il pulsante di comando (B) per accendere la griglia elettrica, quindi ruotare il
pulsante di comando in senso orario per aumentare la temperatura, lasciare per circa 25
minuti a 300 °C per preriscaldare la superficie di cottura. Il surriscaldamento senza cibo
danneggia l'apparecchio.

* |l preriscaldamento della griglia elettrica € fondamentale per una corretta cottura alla
griglia. Il preriscaldamento aiuta a evitare che il cibo si attacchi alla superficie di cottura
e rende la superficie di cottura calda a sufficienza per una corretta rosolatura. Utilizzare
un olio o uno spray da cucina di alta qualita per cucinare al meglio e a lungo con
I'apparecchio.

CONDIZIONI AMBIENTE

« Se si utilizza la griglia elettrica in un clima piu freddo o ad altitudine maggiore, il tempo di
cottura aumenta.

« La presenza di vento sostenuto riduce la temperatura interna della griglia elettrica.

* Le superfici di cottura sono facili da sostituire.
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3. CONSERVAZIONE

Lasciar raffreddare sempre la griglia elettrica prima di riporla.

Staccare sempre il cavo dalla presa tirando la spina. Non tirare il cavo.

Coprire la griglia elettrica solo quando si é raffreddata.

Riporre sempre la griglia elettrica coperta in un luogo caldo e asciutto.

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

ATTENZIONE: Tutti i lavori di pulizia e manutenzione devono essere eseguiti quando la
griglia elettrica & fredda e dopo aver staccato la spina dalla presa.

Bruciare i residui nella griglia elettrica dopo ogni utilizzo (per circa 15 minuti) per ridurre il
piu possibile i residui di cibo in eccesso. Si consiglia di eseguire la pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio almeno una volta al mese per aumentare la durata della griglia elettrica e
ridurre la possibilita di problemi.

5. PULIZIA

» Lasciar raffreddare la griglia elettrica prima di pulirla.

* Non pulire la griglia elettrica con apparecchiature per pulizia al vapore ad alta pressione
o getti d'acqua.

SUPERFICIE ESTERNA

+  Utilizzare una soluzione di acqua calda con detergente delicato o bicarbonato di sodio.
E possibile utilizzare una polvere non abrasiva per pulire macchie ostinate; quindi,
risciacquare con acqua.

Se la superficie interna del coperchio della griglia elettrica si presenta come vernice che
si stacca, significa che il grasso depositatosi in seguito alla cottura si & carbonizzato e si
sta staccando. Pulire accuratamente con una forte soluzione di acqua calda e sapone.
Sciacquare con acqua e lasciar asciugare completamente. NON UTILIZZARE MAI
DETERGENTI PER FORNI.

INTERNO DELLA GRIGLIA ELETTRICA, PARTE INFERIORE

* Rimuovere i residui con una spazzola, un raschietto e/o un tampone di pulizia, quindi
lavare con una soluzione di acqua e sapone. Sciacquare con acqua e lasciar asciugare.

SUPERFICI IN PLASTICA

» Lavare con un panno morbido e una soluzione di sapone e acqua calda. Sciacquare
con acqua. Non usare detergenti abrasivi, sgrassanti o detergenti concentrati per griglia
elettrica sulle parti in plastica.



GRIGLIA E PIASTRA DI COTTURA

«  Utilizzare una soluzione di acqua e sapone delicato. E possibile utilizzare una polvere
non abrasiva per pulire macchie ostinate; quindi, risciacquare con acqua.

VASCHETTA PER | GRASSI
* Non aprire la vaschetta per i grassi durante l'uso.

» Controllare la vaschetta per i grassi per tempo e rimuovere il grasso quando € piena per
1/3.

* Procedura: dopo aver lasciato raffreddare la vaschetta per i grassi, sollevare la
vaschetta per i grassi tenendola orizzontale e spostarla al contrario in orizzontale con il
gancio; in questo modo si puo estrarre la vaschetta per i grassi.

PULIZIA DELLE RESISTENZE

* Ruotare in senso antiorario per spegnere la griglia elettrica e staccare la spina dalla
presa elettrica.

* Rimuovere la griglia di cottura dopo aver lasciato raffreddare la griglia.

» Pulire le resistenze con un panno morbido o soffiare con aria compressa, quindi pulire
strofinando con un panno.

6. RESTITUZIONE DELL'APPARECCHIO PER RIPARAZIONI, ASSISTENZA E GARANZIA

» Non modificare la griglia elettrica. Questo potrebbe rendere insicura la griglia elettrica.
Qualsiasi modifica causa I'annullamento della garanzia.

* Se non ¢ possibile risolvere eventuali problemi autonomamente seguendo queste
istruzioni, contattare il proprio distributore locale per consigli o per richiedere
un'ispezione o istruzioni per la riparazione.

» Conservare tutte le prove di acquisto e i certificati di installazione a scopo di garanzia;
se non disponibile, la garanzia verra considerata non valida.

51



7. GARANZIA COZZE

cozze offre una garanzia di 2 anni su tutti i prodotti.

La garanzia sopra indicata € soggetta a quanto segue:

* |l prodotto cozze € utilizzato secondo le istruzioni del manuale d'uso.
» |l prodotto cozze non & modificato.

* |l prodotto cozze € assemblato correttamente secondo le disposizioni.

« |l prodotto cozze & sottoposto a manutenzione e pulito di frequente secondo le istruzioni
del manuale d'uso.

* Conservare il prodotto cozze coperto da una copertura quando non € utilizzato.

» Rimessaggio invernale cozze: tutte le parti in legno, le pietre refrattarie per pizza e gli
accessori per cozze devono essere riposti al chiuso durante I'inverno.

« Il prodotto cozze, ove applicabile, & collegato al giusto tipo di gas o elettricita.
« |l prodotto cozze € posto su una superficie in piano e sicura.
* |l prodotto cozze non & dotato di parti non originali cozze.

» |l prodotto cozze non deve essere conservato come installazione fissa vicino al mare o
in prossimita di piscine contenenti cloro o vasche con acqua calda.

« |l prodotto cozze € pensato solo per 'uso privato.

La garanzia non copre quanto segue.
Prodotti cozze difettosi, danneggiati o altrimenti degradati come risultato di:

* Usura e consumo previsti con I'uso normale
* Atti vandalici

» Condizioni meteo inusuali come grandine, tempeste, tornado, tsunami, terremoti o forti
temporali.

« Altri eventi esterni come pioggia acida, cloro/sale nell'aria e altre condizioni ambientali
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8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il display mostra

1. Circuito aperto del termistore
sulla scheda elettronica.

1. Sostituire con una nuova scheda
elettronica.

Il display mostra

1. Cortocircuito del termistore
sulla scheda elettronica.

1. Sostituire con una nuova scheda
elettronica.

Il display mostra

1. Surriscaldamento del
termistore sulla scheda

1. Scollegare immediatamente
I'alimentazione elettrica e attendere

Il display mostra

E4

Il display mostra

o
o

elettronica. che la temperatura scenda prima di
riaccendere.
1. Il sensore non & inserito nella 1. Inserire correttamente il sensore in

scheda elettronica.

2. Il sensore € inserito in
posizione errata.

3. Il sensore ¢ stato danneggiato.

posizione CN3.

2. Seil sensore & inserito in CN3 e non
vi & alcuna reazione, sostituire con un
nuovo sensore.

1. ll sensore € in cortocircuito.

1. Sostituire con un nuovo sensore.

IILED non si
accende

1. | cavi della scheda elettronica
del LED non sono inseriti nella
scheda elettronica.

2. Il LED é stato danneggiato.

1. Controllare se la scheda elettronica
del LED ¢ inserita nella scheda
elettronica.

2. IILED é stato danneggiato; sostituire
con una nuova scheda elettronica del
LED.

L'intero prodotto
non funziona

1. llfilo di tensione e il filo del
neutro non sono inseriti nella
scheda elettronica.

2. |l cavo di alimentazione & stato
danneggiato.

3. La scheda elettronica ¢ stata
danneggiata.

4. |l fusibile e stato danneggiato.

5. L'interruttore termico é stato
danneggiato.

1. Controllare se il filo di tensione e il filo
del neutro sono inseriti nella scheda
elettronica.

2. Controllare se il cavo di
alimentazione & danneggiato.

3. Controllare se la scheda elettronica &
rotta o danneggiata.

4. Controllare se il fusibile e saltato.

5. Utilizzare un multimetro con buzzer
per verificare se l'interruttore termico
funziona.

53




ELEKTRISK GRILL

DK - BRUGERVEJLEDNING

Lees og felg brugervejledningen af hensyn til sikkerheden og for at undga tingsskader.

FORSIGTIG! Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller moderat
personskade, hvis den ikke undgas.

ADVARSEL: Angiver en farlig situation, som kan medfgre alvorlig personskade eller dad,
hvis den ikke undgas.

FARE: Angiver en farlig situation, som vil medfgre alvorlig personskade eller dgd, hvis den
ikke undgas.

ADVARSEL! KUN TIL UDEND@RS BRUG AF HENSYN TIL DIN SIKKERHED.

Lees denne brugervejledning grundigt, og serg for at samle, installere og vedligeholde grillen
korrekt i henhold til brugervejledningen. Hvis du ikke fglger brugervejledningen, kan det
medfgre alvorlig tings- eller personskade.

Hvis du har spgrgsmal vedrgrende samling eller brug af grillen, kan du radfgre dig med
forhandleren, producenten eller importgren.

Bemeerkninger til brugeren:
MA KUN BRUGES UDEND@RS. LAS BRUGERVEJLEDNINGEN F@R IBRUGTAGNING.

ADVARSEL DELENE KAN BLIVE MEGET VARME! HOLD SMA B@RN PA SIKKER
AFSTAND.

MA IKKE FLYTTES UNDER BRUG! GEM BRUGERVEJLEDNINGEN TIL SENERE.
ILLUSTRATIONERNE ER ALENE VEJLEDENDE.

ADVARSEL

* Ma kun bruges som beskrevet i denne brugervejledning. Forkert brug kan medfgre
brand, elektrisk stad eller personskade.

Grillen ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt. Brug ikke en adapter.

Grillen ber tilsluttes via et fejlstramsrelae (RCD) pa maks. 30 mA.

Brug ikke grillen, hvis stikkontakten er beskadiget.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
serviceveerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person, sa risici undgas.

Tag altid ved stikket, nar du vil tage det ud af stikkontakten. Treek ikke stikket ud af
stikkontakten ved at traekke i ledningen.



Brug ikke grillen nszermere end 3 meter fra vandbassiner sdsom pools eller havedamme.

Brug ikke grillen neermere end 60 cm fra breendbare materialer. Sikkerhedsafstandene
er: Over grillen 1,2 m. Bagved og til siderne 60 cm (se illustrationen).

Hold madlavningsomradet fri for breendbare eller antaendelige materialer, dampe og
vaesker sasom alkohol og benzin.

Hvis der opstar en fedtbrand, skal du lukke lukke grillens lag, slukke for strammen,
treekke stikket ud af stikkontakten og holde laget lukket, til ilden er gaet ud. Forsag ikke
at slukke branden med veeske.

Tilgaengelige dele kan blive meget varme. Hold sma bgrn og kaeledyr pa sikker afstand.
Hold bgrn under opsyn, sa de ikke leger med apparatet.

Hvis brugeren er pavirket af alkohol, medicin eller stoffer kan det forringe brugerens
evne til at samle, flytte, opbevare eller bruge grillen korrekt og sikkert.

Anvisningen om, at personer (inklusive b@rn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller personer med manglende erfaring og kendskab ma bruge produktet,
geelder ikke her.

Efterlad ikke grillen uden opsyn under forvarmning eller brug. Veer papasselig, nar du
bruger grillen.

Flyt ikke grillen under brug.
Hold ledninger veek fra varme flader. Overhold anvisningerne om ledningsfering.

Anbring ikke ledningen pa steder med gangtrafik. Anbring ledningen, sa man ikke kan
komme til at snuble over den eller treekke i den.

Brug ikke grillen, hvis den har veeret tabt eller ikke fungerer korrekt.
Brug ikke kul eller lignende braendsel i grillen.
Grillen skal tilsluttes en jordet stikkontakt.

Efterse regelmaessigt ledningen for skader. Hvis ledningen er beskadiget, ma grillen ikke
bruges.

Ledningen, stikket og grillen ma ikke udsaettes for vand eller vaesker, da det kan
medfgre risiko for elektrisk stad.

Undlad at sprgjte vand ind i grillen, da det kan medfare risiko for elektrisk stad.
Brug kun grillen pa en plan varmefast flade.

Brug grillhandsker, nar du bruger grillen.
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Elektriske apparater ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald. Indlever dem i
stedet pa din lokale genbrugsstation. Radfer dig eventuelt med din kommune vedrgrende
de lokale genvindingssystemer. Hvis elektriske apparater bortskaffes pa lossepladser
eller i naturen, kan skadelige stoffer traenge ned til grundvandet og derigennem pavirke
fodekaeden. Det kan veere sundhedsskadeligt.

1.1 INSTALLATION OG SAMLING

ADVARSEL
» Denne elektriske grill er kun beregnet til brug fritstdende pa en plan flade.
« Lees brugervejledningen grundigt, og s@rg for at samle, installere og vedligeholde den

elektriske grill korrekt. Hvis du ikke fglger brugervejledningen, kan det medfare alvorlig
tings- eller personskade.

FORSIGTIG

»  For at minimere risikoen for tings- eller personskade ma du ikke bruge en
forleengerledning, som ikke overholder specifikationerne angivet i denne
brugervejledning.

« Huvis det er ngdvendigt at bruge en forleengerledning, skal den tilsluttes en jordet
stikkontakt. Brug kun en forlaengerledning til udenders brug med et ledertvaersnit pa
mindst 1,5 mm? og et stik med jordben. Forleengerledningen ma maksimalt veere 4 meter
lang. Forlaengerledningen skal veere s& kort som muligt. Efterse forleengerledningen for
fejl og skader for brug, og udskift den om ngdvendigt.

* Anbring forleengerledningen, sa man ikke kan snuble over den.
* Hold forbindelserne tgrre.

» Den elektriske grill skal veere pa sikker afstand af braendbare emner under brug. Efterlad
IKKE farlige emner sasom lightere eller teendvaeske i neerheden af den elektriske grill.
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Overhold alle geeldende love og regler, nar du bruger den elektriske grill.

Hvis du har spgrgsmal vedrgrende samling eller brug, kan du radfgre dig med
forhandleren.

Det anbefales at bruge grillhandsker, nar du handterer varme genstande.
Dele, som er forseglede fra fabrikken, ma ikke modificeres af brugeren.

BEMARKNINGER TIL FORBRUGEREN: Gem denne brugervejledning til eventuel
senere brug.

— 60cm

120cm

FARE

Brug den elektriske grill udenders pa et sted med god udluftning. Ma ikke bruges i en
garage, en bygning, et telt eller andre lukkede rum eller under en braendbar konstruktion.

Brug ikke kul, briketter, flydende braendstof eller lavasten i den elektriske grill.

FORSIGTIG

Kontroller, at stikkontaktens spaending stemmer overens med den elektriske grills
spaending, som fremgar af typeskiltet.

Overskrid ikke det maksimale antal watt, som stikkontakten er godkendt til.

Brug ikke den elektriske grill i kabinen, bagagerummet eller lastrummet pé et karetgj.
Dette omfatter bl.a. biler, stationcars, lastbiler, MPV’er, SUV’er, autocampere,
campingvogne og bade.

Under installationen: Anbring ikke den elektriske grill pa flader eller nzer vaegge,
skillevaegge, kokkenelementer og lignende, medmindre de er udfert i eller
bekleedt med ikke-braendbart varmeisolerende materiale, og vaer opmaerksom pa
brandforebyggelsesreglerne.
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» Den elektriske grill ma ikke bruges med laget lukket i mere end to timer, da det kan
medfgre overophedning af den elektriske grill.

+ Lad den elektriske grill kgle af, for du flytter eller renggr den eller stiller den til
opbevaring.
« Tildeek ikke den elektriske grill, far den er kalet helt af.

2. PRODUKTEGENSKABER

A: Et LED-display fungerer som digitalt termometer og viser grillpladens
overfladetemperatur. Det sikrer en praecis aflaesning af temperaturen i den elektriske

grill.
B: Betjeningsknappen er nem at bruge. For at teende grillen skal du dreje

betjeningsknappen med uret, til du harer et klik. Drej den videre med uret for at age
temperaturen, og drej den mod uret for at reducere temperaturen og slukke for grillen.

C: Knappen teender og slukker for grillen. Tryk knappen ind fgr brug for at teende for grillen.
Tryk knappen ud efter brug for at slukke for grillen.

FORSIGTIG!

UNDGA AT BERGRE KABINETTET,
TOPPANELET ELLER VARMELEGEMET,

ADVARSEL! NAR PRODUKTET ER | BRUG
H@J TEMPERATUR! TILGANGELIGE DELE KAN VARE
MEGET VARME.
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GORE KLAR TIL BRUG

Falg disse anvisninger ngje for at undga at beskadige den elektriske grill eller forarsage
person- eller tingsskade.

1.

Saml den elektriske grill ved at falge samlevejledningen ngje.

2. Slut den elektriske grill til en stikkontakt, som er slukket.

3. Husk at treekke stikket ud igen efter brug.

BETJENINGSKNAPPENS FUNKTIONER

Tryk knappen ind for at taeende for den elektriske grill.

Drej knappen med uret, til der lyder et klik. Grillen taeendes og begynder at varme op, og
temperaturen vises pa displayet.

Drej knappen med uret for at @ge temperaturen, eller drej den mod uret for at reducere
temperaturen.

Temperaturindstilling: Nar du har drejet betjeningsknappen til den gnskede temperatur,
begynder den elektriske grill at varme, indtil den indstillede temperatur opnas. Displayet
viser temperaturstigningen, indtil den indstillede temperatur er opnaet.

Drej betjeningsknappen mod uret for at stoppe opvarmningen, og tryk knappen ud for at
slukke for den elektriske grill.

Drej betjeningsknappen mod uret til startpositionen, og drej den hurtige med uret tre
gange for at skifte mellem temperaturvisning i celsius (°C) og fahrenheit (°F).

Treek stikket ud at stikkontakten, nar du ikke bruger den elektriske grill.

FORVARMNING AF DEN ELEKTRISKE GRILL

Drej betjeningsknappen (B) med uret. Den elektriske grill teendes. Drej
betjeningsknappen med uret for at gge temperaturen. Lad den elektriske grill varme
op i cirka 25 minutter for at opna en temperatur pa 300 °C pa tilberedningsfladen.
Overophedning uden mad vil beskadige den elektriske grill.

Korrekt forvarmning er en forudsaetning for at opna et godt resultat, nar du griller.

Med korrekt forvarmning brunes maden ordentligt, uden at den seetter sig fast pa
tilberedningsfladen. Brug en madolie eller oliespray af hgj kvalitet for at opna den bedst
mulige grilloplevelse.

OMGIVENDE FORHOLD

Hvis du bruger den elektriske grill pa et kgligt sted eller pa et hgjtliggende omrade, ages
tilberedningstiden.

Vedvarende bleest vil seenke temperaturen i den elektriske grill.

Tilberedningsfladerne kan nemt udskiftes.
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3. OPBEVARING

Lad altid den elektriske grill kale af far opbevaring.

Tag altid ved stikket, nar du vil tage det ud af stikkontakten. Treek ikke stikket ud af
stikkontakten ved at treekke i ledningen.

Tildeek ikke den elektriske grill, for den er kglet helt af.

Opbevar altid den elektriske grill tildeekket pa et lunt og tert sted.

4. RENGORING OG VEDLIGEHOLD

FORSIGTIG! Den elektriske grill skal veere kglet af, og stikket skal veere trukket ud af
stikkontakten inden renggring og vedligehold.

Hvis du lader den elektriske grill veere teendt i et kvarter efter brug, braendes eventuelle
madrester af. Renggr og vedligehold den elektriske grill mindst en gang om maneden for at
forleenge dens driftslevetid og for at reducere risikoen for problemer.

5. RENGQRING

* Lad den elektriske grill kgle af, for du renger den.

« Brug ikke vandstrale eller hgjtryksrenser til rengaringen.

UDVENDIGT

«  Brug et mildt rengaringsmiddel eller bagepulver oplast i varmt vand. Ikke-skurende
renggringsmidler kan bruges til genstridigt snavs. Skyl efter med rent vand.

Hvis indersiden af den elektriske grills 1&g ser ud til at skalle af, er det blot fedtaflejringer,
der er blevet forkullet og skaller af. Renger det grundigt med varmt saebevand. Skyl efter
med rent vand, og lad rulleskabet tarre helt. BRUG ALDRIG OVNRENS.

INDVENDIGT | BUNDEN AF DEN ELEKTRISKE GRILL

* Fjern madrester med en bgrste, skraber og/eller skuresvamp, og vask derefter med
varmt saebevand. Skyl efter med rent vand, og lad den tarre helt.

PLASTFLADER

» Vask med mildt seebevand og en blgd klud. Skyl efter med rent vand. Brug ikke skure-
eller affedtningsmidler eller grillrens pa plastdele.



GRILLRIST OG TILBEREDNINGSFLADE

* Vask med mildt saebevand. Ikke-skurende renggringsmidler kan bruges til genstridigt
snavs. Skyl efter med rent vand.

DRYPBAKKE

* Undlad at &bne drypbakken under brug.

» Efterse regelmaessigt drypbakken, og tem den, nar den er 1/3 fuld.

* Fremgangsmade: Nar drypbakken er kglet af, skal du Igfte drypbakken lidt opad, holde
den vandret og traekke den bagud med krogen for at tage den ud.

RENGQRING AF VARMELEGEMER

* Drej betjeningsknappen mod uret for at slukke for den elektriske grill, og tag stikket ud af
stikkontakten.

» Fjern grillristen, nar den og den elektriske grill er kalet af.

* Renggr varmelegemerne med en blad barste eller trykluft, og ter efter med en klud.

6. INDSENDELSE AF PRODUKTET TIL REPARATION, SERVICE OG GARANTI

» Den elektriske grill ma ikke modificeres. Det kan gaere den elektriske grill usikker at
bruge. Ved eventuelle modifikationer bortfalder garantien.

* Huvis du ikke kan afhjeelpe en fejl ved at felge disse anvisninger, skal du kontakte din
lokale forhandler for at fa radgivning, eftersyn eller reparation.

* Gem kabskvitteringen og installationscertifikatet af hensyn til garantien. Hvis disse ikke
kan fremvises, bortfalder garantien.
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7. COZZE GARANTI

cozze yder 2 ars garanti pa alle produkter

Ovennaevnte garanti er under forudsaetning af falgende:

e cozze-produktet er anvendt i overensstemmelse med brugervejledningen.
* cozze-produktet er ikke modificeret.

« cozze-produktet er samlet korrekt i henhold til anvisningerne.

« cozze-produktet er regelmeessigt vedligeholdt og rengjort i henhold til
brugervejledningen.

» cozze-produktet er opbevaret tildeekket med overtraek, nar det ikke er i brug.

» Vinteropbevaring: Alle treedele, pizzasten samt tilbehgr til cozze skal opbevares
indendgrs om vinteren.

* cozze-produktet er tilsluttet gas eller el i henhold til specifikationerne.
* cozze-produktet er anbragt pa en plan og sikker flade.
* cozze-produktet er ikke blevet udstyret med uoriginale dele.

» cozze-produktet méa ikke anbringes som en fast installation teet pa havet, klorholdige
swimmingpools eller spabade.

* cozze-produktet benyttes kun til privat brug.

Garantien omfatter ikke:
cozze-produkter, som er defekte, beskadigede eller har andre mangler som fglge af:

* Forventelig slitage ved normal brug
e Heerveerk

» Useedvanlige vejrforhold sasom hagl, bleest, storm, tornado, tsunami, jordskeelv eller
andet voldsomt vejr.

» Omgivende faktorer sasom syreregn, klor/salt i luften og andre miljgmaessige forhold.
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8. FEJLAFHJALPNING

Ec

printkortet.

Symptom Mulig arsag Losning
Displayet viser E1 1. Abent kredsleb i termistoren pa | 1. Udskift printkortet.
f printkortet.
£l
Displayet viser E2 | 1. Kortslutning i termistoren pa 1. Udskift printkortet.

Displayet viser E3

€3

1. Meget hgj temperatur i
termistoren pa printkortet.

Afbryd gjeblikkeligt apparatet fra
lysnettet, og lad det kgle af, inden du
tilslutter det igen.

Displayet viser E4

g8

1. Sensoren er ikke tilsluttet
printkortet.

2. Sensoren er tilsluttet forkert.

3. Sensoren er beskadiget.

Seet sensoren korrekt i positionen
CNa3.

Hvis sensoren er isat CN3, og der
ikke er nogen reaktion, skal du
udskifte sensoren.

Displayet viser 00

1. Kortslutning ved sensor.

Udskift sensoren.

Displayet lyser
ikke.

1. Displayetkablet er ikke tilsluttet
printkortet.

Kontroller, om displaykablet er isat
printkortet.

beskadiget.

2. Displayet er beskadiget. 2. Udskift displayet.
Apparatet som 1. Lederne fase og nul er ikke 1. Kontroller, om lederne fase og nul er
helhed fungerer tilsluttet printkortet. isat printkortet.
tkke 2. Ledningen er beskadiget. 2. Kontroller, om ledningen er defekt.
3. Printkortet er beskadiget. 3. Kontroller, om printkortet er defekt.
4. Sikringen er gaet. 4. Kontroller, om sikringen er gaet.
5. Temperaturstyringen er 5. Brug et multimeter til at kontrollere,

om temperaturstyringen fungerer.
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ELEKTRISK GRILL

NO - BRUKSANVISNING

Les og folg disse anvisningene for & oppna starre sikkerhet og hindre materielle skader.

FORSIKTIG: Angir en farlig situasjon som hvis ikke den unngas, kan fere til mindre eller
moderate personskader.

ADVARSEL: Angir en farlig situasjon som hvis ikke den unngas, kan fere til ded eller
alvorlige personskader.

FARE: Angir en farlig situasjon som hvis ikke den unngas, vil fgre til ded eller alvorlige
personskader.

ADVARSEL! BARE TIL UTENDGRS BRUK AV HENSYN TIL DIN SIKKERHET.

Les brukanvisningen grundig og sgrg for & installere, montere og vedlikeholde grillen riktig
i henhold til denne brukanvisningen. Hvis bruksanvisningen ikke falges, kan dette fore til
alvorlig personskade og/eller materiell skade.

Hvis du har spgrsmal om montering eller bruk av denne grillen, kan du kontakte
forhandleren.

Merknader til brukeren:
BARE TIL UTEND@RS BRUK. LES BRUKSANVISNINGEN NGJYE FZR BRUK.

ADVARSEL: TILGJENGELIGE DELER KAN BLI SVART VARME, HOLD SMA BARN PA
TRYGG AVSTAND.

MA IKKE FLYTTES UNDER BRUK. TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE
REFERANSE. TEGNINGENE ER BARE VEILEDENDE.

ADVARSEL

* Ma bare brukes som beskrevet i denne bruksanvisningen. Feil bruk kan forarsake brann,
elektrisk stat eller personskader.

Denne grillen ma kobles til en jordet stikkontakt. Ikke bruk stepseladaptere.

Denne grillen mé forsynes med strem via en feilstrembryter (RCD) med en nominell
driftsreststream som ikke overskrider 30 mA.

Ikke bruk grillen dersom stikkontakten er skadet.

Hvis ledningen blir skadet, ma den skiftes ut av produsenten, en servicemekaniker eller
en fagperson med lignende kompetanse for & unnga all fare.

Hold alltid i stgpslet nar du trekker ledningen ut av stikkontakten. Ikke dra i
stremledningen.

Ikke bruk grillen naermere enn 3 meter fra vann, slik som et basseng eller en dam.



Ikke bruk grillen naermere brennbare materialer enn 60 cm. Minimum
sikkerhetsavstander er: Over grillen 1,2 m. Bak og pa sidene 60 cm (se illustrasjon).

Hold tilberedningsomradet fritt for brannfarlige gasser og veaesker, slik som bensin,
alkohol osv., og brannfarlige/brennbare materialer.

Hvis det oppstar en fettbrann, lukker du lokket, slar av grillen med av/pa-bryteren og
kobler grillen fra stikkontakten. La lokket veere pa til brannen er slukket. Ikke bruk vaeske
til & slokke flammer.

Tilgjengelige deler kan veere sveert varme. Hold sma barn og kjeeledyr pa sikker avstand.
Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Bruk av alkohol, reseptpliktige og reseptfrie legemidler eller ulovlige medikamenter kan
svekke brukerens evne til riktig og trygg montering, flytting, lagring og bruk av grillen.

Reglene for personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, er ikke relevante her.

Ikke ga fra grillen uten tilsyn under forvarming eller bruk. Veer forsiktig nar du bruker
denne grillen.

Ikke flytt grillen under bruk.

Hold alle stremledninger pa trygg avstand fra varme overflater. Falg reglene for
handtering av ledninger.

Plasser strgmledningen borte fra trafikkerte omrader. Legg ledningen slik at den ikke
kan rykkes ut og slik at ingen kan snuble i den.

Ikke bruk grillen hvis den har falt ned eller har funksjonsfeil.
Det ma ikke brukes kull eller andre brennstoffer pa denne grillen.
Grillen ma kobles til en jordet stikkontakt.

Stremledningen ma undersgkes jevnlig for tegn til skade, og grillen ma ikke brukes hvis
ledningen er skadet.

For & beskytte mot elektrisk stat ma verken ledninger, stapsler, sensorer eller grillen
legges ned i vann eller andre vaesker.

For & hindre elektrisk stot ma det ikke sprayes vaeske pa innsiden av grillen.
Grillen ma bare brukes pa et flatt og varmebestandig underlag.

Bruk varmebestandige hansker nar du handterer grillen.
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ELEKTRISK GRILL
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Ikke kast elektriske apparater i det vanlige husholdningsavfallet, bruk egne
innsamlingspunkt. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om tilgjengelige
innsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater kastes i avfallsdeponier eller pa
dumpeplasser, kan farlige stoffer havne i grunnvannet og komme inn i nzeringskjeden og pa
den maten skade helse og miljg.

1.1 INSTALLASJON OG MONTERING

ADVARSEL

Denne elektriske grillmodellen er bare beregnet pa frittstdende bruk pa et flatt underlag.

Les bruksanvisningen ngye, og s@rg for riktig installasjon, montering og vedlikehold
av den elektriske grillen. Hvis bruksanvisningen ikke fglges, kan dette fgre til alvorlig
personskade og/eller materiell skade.

FORSIKTIG

For a redusere faren for materielle skader og/eller personskader bgr du helst ikke
bruke skjgteledning, med mindre den er i samsvar med spesifikasjonene i denne
bruksanvisningen.

Hvis det er helt ngdvendig & bruke en skjgteledning, méa den kobles til en jordet
stikkontakt. Bruk bare en 14-gauge ledning med jordet stapsel, som er beregnet for bruk
sammen med en elektrisk utegrill. Maksimal tillatt lengde for skjateledningen er 4 meter.
Skjgoteledningen ber veere sa kort som mulig. Sjekk skjgteledningen fer bruk, og skift
den ut hvis den er skadet.

Sarg for at ledningen ikke utgjgr noen snublefare.
Hold tilkoblingene tarre.

Den elektriske grillen ma holdes unna brannfarlige materialer under bruk.
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IKKE legg fra deg farlige gjenstander som lightere eller tennvaeske i neerheten av den
elektriske grillen.

Folg alle lokale lover og forskrifter ved bruk av denne elektriske grillen.

Hvis du har spgrsmal om montering eller bruk, kan du kontakte forhandleren.
Bruk av grillhansker anbefales nar du handterer ekstra varme komponenter.
Deler som er forseglet fra fabrikken, ma ikke modifiseres av brukeren.
MERKNAD TIL BRUKEREN: Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidig referanse.

— 60cm

120cm

FARE

Bruk den elektriske grillen utenders pa et godt ventilert sted. lkke bruk grillen i garasjer,
bygninger, overbygde gangveier, telt eller under brennbare konstruksjoner over
hodehgyde.

Ikke bruk kull, grillbriketter, flytende drivstoff eller lavastein i den elektriske grillen.

FORSIKTIG

Nar du kobler denne elektriske grillen til et stremnett, ma du forvisse deg om at
nettspenningen stemmer med merkespenningen som star pa apparatets merkeskilt.

Ikke overskrid effekten i stikkontakten.

Ikke bruk den elektriske grillen i kjgretay eller pa oppbevaringsplasser eller lasteomrader
for kjgretgy. Dette inkluderer, men er ikke begrenset til personbiler, lastebiler, varebiler,
minibusser, SUV-er, bobiler, campingvogner og bater.
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* Under installasjonen: Ikke sett grillen pa underlag eller i neerheten av vegger,
skillevegger eller kjgkkeninnredning og lignende — med mindre disse er laget av ikke-
brennbart materiale eller er kledd med ikke-brennbart varmeisolerende materiale.
Overhold forskriftene for brannforebygging.

* For a unnga overoppheting av den elektriske grillen, ma den ikke brukes med lukket lokk
i mer enn 2 timer om gangen.

» Laden elektriske grillen avkjgles far den flyttes, rengjgres eller lagres.

» lkke dekk til den elektriske grillen fgr den er kald.

2. OVERSIKT OVER PRODUKTET

A: LED-displayet fungerer som et digitalt termometer og viser temperaturen pa grillflaten.
Dette sikrer en ngyaktig og presis temperaturavlesning for den elektriske grillen.

B: Kontrollbryteren er enkel & bruke. Drei kontrollbryteren med urviseren til du hgrer et
klikk. Grillen er slatt pa. Drei kontrollbryteren med urviseren for & gke temperaturen, og
drei bryteren mot urviseren for & redusere gnsket temperatur og sla av grillen.

C: Strgmbryteren styrer driften av den elektriske grillen. Far bruk trykker du ned
strembryteren for & starte den elektriske grillen. Trykk strembryteren opp for & sla av den
elektriske grillen.

FORSIKTIG!

IKKE BERYR KABINETT, TOPPANEL
ELLER GL@DESPIRAL NAR APPARATET

ADVARSEL! ER I BRUK.
H@Y TEMPERATUR! TILGJENGELIGE DELER KAN VARE
SVZART VARME
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KLARGJZRING FOR BRUK

Falg disse anvisningene ngye for & unnga alvorlige personskader, skader pa den elektriske
grillen og annen materiell skade.

1.

Monter den elektriske grillen ved & falge monteringsanvisningen ngye.

2. Koble den elektriske grillen til en stikkontakt som er slatt av.

3. Husk a trekke ut stgpslet etter bruk.

FUNKSJONER FOR KONTROLLBRYTEREN

Trykk ned strembryteren, stremmen til den elektriske grillen er slatt pa.

Drei kontrollbryteren med urviseren til du herer et klikk, grillen er slatt pa, starter
oppvarmingen og viser temperaturen.

Drei med urviseren for a gke gnsket temperatur, og drei mot urviseren for & redusere
gnsket temperatur.

Temperaturinnstilling: Nar du har dreid kontrollbryteren til gnsket temperatur, vil den
elektriske grillen begynne & varmes opp til den nar den gnskede temperaturen. Pa
displayet vises fremdriften fra gjeldende temperatur til gnsket temperatur.

Drei kontrollbryteren mot urviseren for & stoppe oppvarmingen, og trykk opp
strembryteren for & sla av den elektriske grillen.

Drei kontrollbryteren mot urviseren til startposisjonen og drei den raskt med urviseren tre
ganger for & veksle mellom celsius (°C) og fahrenheit (°F).

Trekk stepslet ut av stikkontakten nar den elektriske grillen ikke er i bruk.

FORVARMING AV DEN ELEKTRISKE GRILLEN

Drei kontrollbryteren (B) med urviseren; den elektriske grillen starter opp. Drei
kontrollbryteren med urviseren for & gke temperaturen, la den sta i cirka 25 minutter pa
300 °C for a forvarme grillflaten. Overoppheting uten at maten blir gdelagt.

Forvarming av den elektriske grillen er avgjgrende for vellykket grilling. Forvarming
bidrar til at maten ikke sitter fast pa grillflaten og serger for at grillflaten blir varm nok til
riktig grilling. Bruk matolje eller -spray av hay kvalitet for optimal og langvarig matlaging
pa den elektriske grillen.

OMGIVELSESFORHOLD

Bruk av elektrisk grill i et kaldere klima eller ved stgrre hgyde over havet, vil forlenge
tilberedningstiden.

Vedvarende vind vil senke den innvendige temperaturen i den elektriske grillen.

Grillflatene kan lett byttes om.
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3. OPPBEVARING

La alltid den elektriske grillen avkjgles fer oppbevaring.

Hold alltid i stapslet nar du trekker ledningen ut av stikkontakten. Ikke dra i
stremledningen.

Ikke dekk til den elektriske grillen fgr den er avkjalt.

Oppbevar alltid den tildekte elektriske grillen pa et varmt og tert sted.

4. RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

FORSIKTIG: All rengjgring og alt vedlikehold ma utfgres nar den elektriske grillen er avkjalt
og sta@pslet er trukket ut av stikkontakten.

Hyvis du lar den elektriske grillen brenne i et kvarter etter hver bruk, brennes eventuelle
matrester bort. Det anbefales a rengjgre og vedlikeholde apparatet minst én gang i
maneden for & forlenge levetiden til den elektriske grillen din og redusere muligheten for
problemer.

5. RENGJGRING

* Laden elektriske grillen avkjgles far den rengjeres.

» Ikke rengjor den elektriske grillen med hgytrykksdamputstyr eller vannstrale.

UTVENDIG

*  Bruk et mildt rengjgringsmiddel eller bakepulver opplast i varmt vann. Ikke-slipende
rengjeringsmidler kan brukes pa gjenstridige flekker. Husk & skylle med vann etterpa.

Hvis innsiden av lokket til den elektriske grillen minner om maling som skaller av, er det
bare avleiringer av svidd fett som er blitt til karbon og Igsner i flak. Rengjgres grundig
med sterkt og varmt sdpevann. Skyll med rent vann og la terke helt. IKKE BRUK
OVNSRENS!

INNVENDIG BUNN | DEN ELEKTRISKE GRILLEN

» Fjern rester med bgrste, skrape, og/eller rengjgringssvamp og vask deretter med
sapelgsning. Skyll med vann og la terke helt.

PLASTFLATER

» Vask med en myk klut og varmt sapevann. Skyll etter med rent vann. Ikke bruk slipende
rengjgringsmidler, avfettingsmidler eler konsentrert grillrens pa plastdeler.



STEKERIST OG STEKEPLATE

» Vask med mildt sdpevann. Ikke-slipende rengjgringsmidler kan brukes pa gjenstridige
flekker. Husk a skylle med vann etterpa.

FETTOPPSAMLER

* Fettoppsamleren ma ikke apnes under bruk.

»  Kontroller fettoppsamleren i god tid og fiern oljen nar oppsamleren er 1/3 full.

* Fremgangsmate: Nar fettoppsamleren er avkjglt, settes den horisontalt og trekkes
bakover og ut av grillen med en krok.

RENGJGRING AV VARMEELEMENTENE

« Drei mot urviseren for & sla av den elektriske grillen, og trekk stepslet ut av
stikkontakten.

* Fjern stekeristen nar grillen er avkjgit.

* Rengjer varmeelementene med en myk klut eller blas rent med trykkluft og terk av med
en klut.

6. INNLEVERING AV APPARATET FOR REPARASJON, SERVICE OG GARANTI

» Ikke modifiser den elektriske grillen. Dette kan gjgre den elektriske grillen usikker.
Enhver modifikasjon gjer garantien ugyldig.

» Hovis du ikke kan utbedre feilen ved a fglge disse anvisningene, ma du kontakte
forhandleren for rad, inspeksjon eller reparasjonsinstruksjoner.

» Tavare pa alle betalingsbevis og installasjonssertifikatet for garantiformal. Hvis disse
ikke kan fremlegges, betraktes garantien som ugyldig.
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7. COZZE-GARANTI

Cozze gir en 2-arsgaranti pa alle produkter.

Denne garantien forutsetter falgende:

* Cozze-produktet brukes i henhold til instruksjonene i bruksanvisningen.

*  Cozze-produktet er ikke blitt modifisert.

» Cozze-produktet er montert riktig i henhold til forskriftene.

« Cozze-produktet er vedlikeholdt og rengjort hyppig i henhold til bruksanvisningen.
*  Oppbevar cozze-produktet beskyttet av et trekk nar det ikke er i bruk.

» Vinterlagring av cozze: Alle tredeler, pizzasteiner og tilbeher til cozze ma oppbevares
innendgrs om vinteren.

* Hvis relevant skal cozze-produktet kobles til riktig type gass eller elektrisitet.
» Cozze-produktet er plassert pa et flatt og trygt underlag.
* Cozze-produktet er ikke utstyrt med uoriginale cozze-deler.

»  Cozze-produktet ma ikke lagres som en fast komponent i naerheten av saltvann,
klorholdige svemmebasseng eller varmebad.

» Cozze-produktet er bare beregnet for privat bruk.

Garantien dekker ikke.
cozze produkter som er defekte, skadde eller forringet pa annen mate som felge av:

« forventet slitasje ved normal bruk
* heerverk
« uvanlig veer slik som hagl, storm, tornadoer, tsunamier, jordskjelv og orkaner

» andre pavirkninger fra omgivelsene slik som sur nedbagr, klor/salt i luften og andre
omgivelsesforhold
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8. FEILSGKING

Symptom

Mulig arsak

Losning

Pa displayet vises

1. Apen krets i termistoren pa
kretskortet.

1. Skift ut med et nytt kretskort.

Pa displayet vises

1. Kortslutning i termistoren pa
kretskortet.

1. Skift ut med et nytt kretskort.

Pa displayet vises

1. Ekstrem hgy temperatur i
termistoren pa kretskortet.

1. Koble straks fra stremforsyningen og
vent til temperaturen synker fgr du
kobler til strammen igjen.

Pa displayet vises

E4

Pa displayet vises
00

1. Sensoren er ikke satt inn i
kretskortet.

2. Sensoren er satt inn i feil
posisjon.

3. Sensoren er skadet.

1. Sensoren er kortsluttet.

1. Sett sensoren riktig inn i CN3-
posisjonen.

2. Hvis sensoren er satt inn i CN3
og det ikke blir noen reaksjon, ma
sensoren skiftes ut.

1. Skift ut sensoren.

LED-en lyser ikke

1. Kablene til LED-kretskortet er
ikke satt inn i kretskortet.

2. LED-en er skadet.

1. Sjekk om LED-kretskortet er satt inn i
kretskortet.

2. LED-en er skadet, skift ut med et nytt
LED-kretskort.

Produktet virker
ikke

1. Den stremfgrende ledningen
og den ngytrale ledningen er
ikke satt inn i kretskortet.

Stremledningen er skadet.
Kretskortet er skadet.

Sikringen er skadet.

ok 0D

Temperatursprang-controlleren
er skadet.

1. Sjekk om den stremfgrende
ledningen og den ngytrale ledningen
er satt inn i kretskortet.

2. Sjekk om stremledningen er skadet.

3. Sjekk om kretskortet er brukket eller
skadet.

4. Sjekk om sikringen er gatt.

5. Bruk summeren pa multimeteret
til & kontrollere om temperatur-
controlleren virker som den skal.
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ELEKTRISK GRILL

SE - BRUKSANVISNING

Las och folj dessa anvisningar for att garantera sakerheten och forhindra materiella skador.

VAR FORSIKTIG: Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan resultera i en
lindrig eller mattlig personskada.

VARNING: Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan resultera i dodsfall eller
allvarlig personskada.

FARA: Anger en farlig situation som, om den inte undviks, resulterar i dodsfall eller allvarlig
personskada.

VARNING! ENDAST FOR UTOMHUSBRUK — FOR DIN EGEN SAKERHET.

Las dessa instruktioner noga och se till att din grill &r korrekt monterad och har fatt underhall
och service i enlighet med dessa instruktioner. Om dessa instruktioner inte foljs kan det leda
till allvarliga personskador och/eller materiella skador.

Om du har néagra fragor gallande montering eller anvandning av denna grill, kontakta din
aterforsaljare.

Information till anvandaren:

ENDAST FOR UTOMHUSBRUK. LAS INSTRUKTIONERNA INNAN DU ANVANDER
APPARATEN.

VARNING: TILLGANGLIGA DELAR KAN BLI MYCKET VARMA, HALL SMA BARN PA
AVSTAND.

FLYTTA INTE APPARATEN UNDER TILLAGNING. FORVARA BRUKSANVISNINGEN FOR
FRAMTIDA REFERENS. BILDERNA AR ENDAST AVSEDDA FOR REFERENS.

VARNING

* Anvand endast grillen pa det satt som beskrivs i denna bruksanvisning. Felaktig
anvandning kan orsaka brand, elstét eller personskada.

Grillen ska endast anslutas till ett jordat eluttag. Anvand inte kontaktadaptrar.

Grillen ska forsorjas via en jordfelsbrytare (RCD) med en jordfelsstrom som inte
Overskrider 30 mA.

Anvand inte grillen om eluttaget ar skadat.

Om natsladden har skadats maste den bytas av tillverkaren, dess servicerepresentant
eller annan behorig person for att undvika fara.



Dra alltid i kontakten for att ta ut den. Dra inte i sladden.
Anvand inte grillen inom 3 m av nagon form av vatten, exempelvis en pool eller damm.

Anvand inte grillen inom 60 cm av antandliga material. Minsta sakra avstand ar: 1,2 m
over grillen. 60 cm baktill och vid sidorna (se bild).

Hall tillagningsomradet fritt fran brandfarliga &ngor och vatskor, t.ex. bensin och alkohol,
och brandfarliga/antandliga material.

Om en brand skulle intraffa i fettet, stang locket, stang av stromknappen, dra ut
kontakten ur eluttaget och I1at locket vara sténgt tills branden har slackts. Anvand inte
vatska for att slacka lagor.

Tillgangliga delar kan bli mycket varma. Hall barn och husdjur pa avstand.
Barn maste 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.

Anvandning av alkohol, receptbelagda lakemedel, receptfria Iakemedel eller illegala
lakemedel kan forsamra anvandarens formaga att korrekt och sékert montera, flytta,
férvara och anvanda grillen.

Personer med personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller bristfallig erfarenhet och kunskap far inte anvanda apparaten..

Lamna inte grillen utan uppsikt under férvarmning eller anvandning. Var forsiktig nar du
anvander grillen.

Flytta inte grillen under anvandning.
Hall stromsladdar borta fran uppvarmda ytor. Folj instruktioner for hantering av sladdar.

Hall stromsladden borta fran trafikerade omraden. Placera sladden sa att den inte kan
dras eller snubblas over.

Anvand inte grillen om den har tappats eller har nagon defekt.
Grillkol eller liknande anténdliga branslen far inte anvandas med denna grill.
Grillen ska anslutas till ett uttag med jordkontakt.

Kontrollera natsladden regelbundet med avseende pa tecken pa skada, och anvand inte
grillen om sladden ar skadad.

For att forhindra elstét, sank inte sladden, kontakter, sonder eller grillen i vatten eller
nagon annan vatska.

For att forhindra elstot, spraya inte vatska in i grillen.
Anvand grillen endast pa ett plant, varmetaligt underlag.

Anvand varmetaliga handskar nar du anvander grillen.
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ELEKTRISK GRILL

E-500

220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Slang inte forbrukade elektriska apparater i restavfall, utan lamna in dem for atervinning.
Kontakta din kommun for information om avfallshantering. Om elektriska apparater hamnar
i naturen kan farliga @mnen hamna i grundvattnet och i naringskedjan, vilket ar skadligt for
halsan.

1.1 INSTALLATION OCH MONTERING

VARNING
* Denna modell av elektrisk grill ar endast avsedd att anvandas fristdende pa ett plant
underlag.

» L&s nedanstaende instruktioner noga och se till att din elektriska grill ar korrekt
installerad, monterad och underhallen. Om dessa instruktioner inte foljs kan det leda till
allvarliga personskador och/eller materiella skador.

VAR FORSIKTIG

*  For att minimera risken for materiella skador och/eller personskador, anvand inte en
férlangningssladd, savida den inte éverensstdmmer med specifikationerna i denna
bruksanvisning.

* Om det ar nddvandigt att anvanda en férlangningssladd maste den anslutas till ett
jordat uttag. Anvand endast en 14-tvarsnittssladd med en jordad kontakt som ar
lamplig for anvandning med en elektrisk utomhusgrill. Den maximala langden pa
forlangningssladden ska vara 4 meter. Hall forlangningssladden sa kort som majligt.
Inspektera forlangningssladden fére anvandning och byt den om den ar skadad.

« Se till att sladden inte utgor en snubbelrisk.
* Hall anslutningarna torra.

» Den elektriska grillen maste hallas pa avstand fran brandfarliga material under
anvandning.
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« Lamna INTE farliga féremal, t.ex. tdndare eller tandvatska, nara din elektriska grill.
« Folj alla lokala lagar och bestammelser nar du anvander denna elektriska grill.

*  Om du har nagra fragor om montering eller anvandning, kontakta din aterforsaljare.
* Virekommenderar skyddshandskar vid hantering av mycket varma delar.

» Komponenter som forseglats av tillverkaren eller dess representanter ska inte
manipuleras av anvandaren.

+ INFORMATION FOR ANVANDAREN: Spara denna bruksanvisning for framtida
referens.

— 60cm
120cm

1.2 ANVANDNING

FARA

* Anvand den elektriska grillen utomhus pa en plats med god ventilation. Anvand den inte
i ett garage, en byggnad, en tackt gangvag, ett talt eller annat slutet omrade eller under
en antandlig konstruktion.

* Anvand inte kol, briketter, flytande branslen eller lavastenar i den elektriska grillen.

VAR FORSIKTIG

* Nar du ansluter den elektriska grillen till en stromférsorjning, se till att natspanningen
Overensstammer med spanningen som anges pa apparatens markskylt.

«  Overskrid inte wattalet for eluttaget.

* Anvand inte den elektriska grillen i ett fordon eller i nagot férvaringsomrade i ett fordon.
Det innefattar, men ar inte begransat till, bilar, lastbilar, kombibilar, minibussar, sportbilar,
husvagnar, husbilar och batar.
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* Under installation: placera inte den elektriska grillen pa ytor eller nara vaggar,
mellanvaggar eller kbksmobler och liknande — om de inte ar tillverkade av ej brannbart
material eller ar tackta med ej brannbart, varmeisolerande material, och observera
brandférebyggande foreskrifter.

* Anvand inte den elektriska grillen med locket stangt i mer an 2 timmar for att forhindra
att den elektriska grillen dverhettas.

» Lat den elektriska grillen svalna innan du flyttar den, rengér den eller férvarar den.

* Tack 6ver den elektriska grillen endast nar den har svalnat.

2. PRODUKTFUNKTIONER

A: En LED-display fungerar som en digital termometer som visar tillagningens yttemperatur.
Detta sakerstaller en exakt och korrekt temperaturaviasning av den elektriska grillen.

B: Kontrollvredet ar latt att anvanda. Vrid vredet medsols tills ett klickljud hors for att sla pa
apparaten och 6ka den dnskade temperaturen eller vrid det motsols for att minska den
Onskade temperaturen och stanga av.

C: Brytaren kontrollerar anvandningen av den elektriska grillen. Tryck brytaren nerat for att
starta den elektriska grillen. Tryckbrytaren uppat for att sla pa den elektriska grillen.

VAR FORSIKTIG!

IDROR INTE STOMMEN, TOPPANELEN
ELLER VARMESLINGAN VID

VARNING! ANVANDNING.
HOG TEMPERATUR! ATKOMLIGA DELAR KAN VARA MYCKET]
VARMA

78



FORBEREDELSER

Folj dessa instruktioner noga for att undvika skador pa den elektriska grillen samt
personskador och materiella skador.

1.

Montera den elektriska grillen genom att félja monteringsanvisningarna noga.

2. Anslut den elektriska grillen till ett eluttag som &r frankopplat.

3. Kom ihag att dra ut kontakten efter anvandning.

KONTROLLVREDETS FUNKTIONER

Tryck brytaren nerat och grillen startar.

Vrid medsols tills ett klick hors for att sla pa apparaten. Den startar uppvarmningen och
visar temperaturen.

Vrid vredet medsols for att 0ka den dnskade temperaturen eller vrid det motsols for att
minska den 6nskade temperaturen.

Temperaturinstallning: « Nar du har vridit kontrollvredet till 6nskad temperatur bérjar den
elektriska grillen varmas upp tills den nar énskad temperatur. Displayen visar forloppet
fran aktuell temperatur tills den 6nskade temperaturen har natts.

Vrid motsols for att stoppa uppvarmningen, tryck brytaren uppat for att stdnga av den
elektriska grillen.

Vrid vredet motsols till startposition och vrid det snabbt medsols tre ganger for att vaxla
mellan Celsius (°C) och Fahrenheit (°F).

Dra ut kontakten ur eluttaget nar den elektriska grillen inte anvands.

FORVARM DEN ELEKTRISKA GRILLEN

Vrid kontrollvredet (B) medurs och den elektriska grillen slas pa. Vrid kontrollvredet
moturs for att 6ka temperaturen. Lat det vara pa 300 °C i ca 25 minuter for att forvarma
tillagningsytan. Overhettning utan mat resulterar i skada.

Det ar viktigt att forvarma den elektriska grillen for en lyckad grillning. Férvarmning
forhindrar att maten fastnar pa tillagningsytan och far tillagningsytan tillrackligt varm
for ordentlig bryning. Anvand en matolja eller spray av hog kvalitet for en optimal och
varaktig tillagningsupplevelse.

OMGIVNINGSFORHALLANDEN

Om den elektriska grillen anvands i ett kallare klimat eller pa hégre héjd férlangs
tillagningstiden.

Ihallande vind sanker den elektriska grillens innertemperatur.

Grillytor kan enkelt bytas.
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3. FORVARING

Lat alltid den elektriska grillen svalna fore forvaring.

Dra alltid i kontakten for att ta ut den. Dra inte i sladden.

Tack dver den elektriska grillen endast nar den har svalnat.

Forvara alltid den 6vertackta elektriska grillen pa en varm och torr plats.

4. RENGORING OCH SKOTSEL

VAR FORSIKTIG: All rengéring och allt underhall ska géras nar den elektriska grillen har
svalnat och med kontakten uttagen ur eluttaget.

Att "branna av” den elektriska grillen efter varje anvandning (i ca 15 minuter) minimerar
fastbranda matrester. Vi rekommenderar att du reng6ér och underhaller apparaten minst
en gang i manaden for att forlanga den elektriska grillens livslangd och minska risken for
problem.

5. RENGORING

Lat den elektriska grillen svalna innan du rengdr den.

Anvand inte utrustning med hogtrycksanga eller en vattenstrale for att rengéra den
elektriska grillen.

UTSIDAN

* Anvand ett milt rengéringsmedel eller bikarbonat blandat med varmt vatten. Icke-
slipande rengoéringspulver kan anvandas pa envisa flackar, spola med vatten efterat.

Om lockets insida pa den elektriska grillen ser ut som flagnad farg har ugnsbakat fett
forvandlats till kol och flagnar. Rengor grundligt med en stark och varm tvalvattenldsning.
Skélj med vatten och lat torka helt. ANVAND ALDRIG UGNSRENGORINGSMEDEL

INSIDAN AV DEN ELEKTRISKA GRILLENS BOTTEN

* Avlagsna rester med en borste, skrapa och/eller rengdringssvamp, och tvatta med en
tvalvattenlésning. Skolj med vatten och Iat torka.

YTOR I PLAST

» Tvatta med en mjuk trasa med tvallésning. Spola av med vatten. Anvand inte slipande
rengdringsmedel, avfettningsmedel eller koncentrerat rengéringsmedel for elektrisk grill
pa ytor i plast.



GRILLGALLER OCH KOKPLATTA

* Anvand en mild tvallésning. Icke-slipande rengdringspulver kan anvandas pa envisa
flackar, spola med vatten efterat.

FETTBRICKA

*  Oppna inte fettbrickan under anvandning.

» Kontrollera fettbrickan i god tid och avlagsna oljan nar den ar 1/3 full.

* Metod: nar fettbrickan har svalnat, ta upp den horisontellt och flytta den bakat med
kroken horisontellt, s& att fettbrickan kan tas ut.

RENGORA VARMEELEMENTEN
* Vrid moturs for att stanga av den elektriska grillen och dra ut kontakten ur eluttaget.

* Taav grillgallret nar grillen har svalnat.

* Reng0r varmeelementen med en mjuk trasa eller blas ren dem med tryckluft och torka
av med en trasa.

6. RETURNERA APPARATEN FOR REPARATION, SERVICE OCH GARANTI

* Modifiera inte den elektriska grillen. Det kan leda till att elektriska grillen inte fungerar
korrekt. Vid varje form av modifiering upphér garantin att galla.

* Om du inte kan atgarda ett fel genom att folja dessa instruktioner, kontakta din lokala
aterforsaljare for rad, inspektion eller reparationsinstruktioner.

* Spara alla betalningsintyg och installationscertifikatet for garantisyften. Om dessa inte
kan uppvisas upphor alla garantier att galla.
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7. COZZE-GARANTI

cozze tillhandahaller 2 ars garanti for alla produkter.

Garantin ovan ar foremal for féljande villkor:

* cozze-produkten anvands enligt instruktionerna i bruksanvisningen.

* cozze-produkten modifieras inte.

» cozze-produkten monteras korrekt enligt foreskrifterna.

» cozze-produkten underhalls och rengdrs regelbundet enligt bruksanvisningen.
* Forvara cozze-produkten dvertackt med ett dverdrag nar den inte anvands.

* cozze-vinterforvaring: Alla tradelar, pizzastenar och tillbehor for cozze maste forvaras
inomhus under vintern.

« cozze-produkten ar, om tillampligt, ansluten till korrekt typ av gas eller el.
» cozze-produkten placeras pa en plan och saker yta.
* cozze-produkten utrustas inte med andra delar an cozze-originaldelar.

* cozze-produkten far inte forvaras som en permanent del nara sjo/hav, simbassanger
med klor eller varmbadpooler.

» cozze-produkten anvands endast for privat bruk.

Garantin omfattar inte foljande:
cozze-produkter som ar defekta, skadade eller har nedsatt funktion till féljd av:

« Forvantat slitage vid normal anvandning
* Vandalism

* Ovanligt vader sasom hagel, storm, tornador, tsunamis, jordbavningar eller kraftiga
stormar.

* Andra férhallanden sasom surt regn, klorin/salt i luften och andra
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8. FELSOKNING

Symptom

Mojlig orsak

Losning

Displayen visar E1

1.

Oppen krets pa termistorns
kretskort.

1.

Byt ut mot ett nytt kretskort.

Displayen visar E2

Kortslutning pa termistorns
kretskort.

Byt ut mot ett nytt kretskort.

Displayen visar E3

Ultrahdg temperatur pa
termistorns kretskort.

Koppla fran stromférsoérjningen
omedelbart och vanta pa att
temperaturen ska sjunka innan du
ansluter till stromforsorjningen igen.

Displayen visar E4

Sensorn har inte satts in i
kretskortet.

Sensorn har satts in i fel
position.

Sensorn har skadats.

Satt in sensorn korrekt i CN3-
position.

Om sensorn satts in i CN3 och den
inte reagerar, byt till en ny sensor.

Displayen visar 00

Sensorn ar kortsluten.

Byta ut en ny sensor.

LED-lampan
fungerar inte

LED-kretskortets kablar har
inte satts in i kretskortet.

Kontrollera om LED-kretskortet
befinner sig i kretskortet.

2. LED-lampan ar skadad. 2. LED-lampan ar skadad, satt i ett nytt
LED-kretskort.
Produkten fungerar | 1. Den stromférande ledaren och | 1. Kontrollera om den spanningsférande
inte den neutrala ledaren sitter inte ledaren och den neutrala ledaren
i kretskortet. sitter i kretskortet.
2. Strémkabeln ar skadad. 2. Kontrollera om strémkabeln ar
. skadad.
3. Kretskortet ar skadat.
o . 3. Kontrollera om kretskortet &r trasigt
4. Sakringen ar skadad. eller skadat.
5. Overtemperatursakringen ar 4. Kontrollera om sakringen har gatt.
skadad.
5. Anvand multimeter for att kontrollera

om Overtemperatursakringen
fungerar.
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RAFMAGNSGRILL

IS - NOTENDAHANDBOK

Lestu eftirfarandi yfirlysingar og fylgdu peim til ad tryggja 6ryggi pitt og annarra og fordast
eignatjon.

VARUBD: Gerir vidvart um haettulegar adstaedur sem gaetu leitt til smavaegilegs eda nokkurs
likamstjons ef varudar er ekki geett.

VIDVORUN: Gerir vidvart um hzettulegar adstaedur sem gaetu leitt til dauda eda alvarlegs
likamstjons ef vartdar er ekki gaett.

HATTA: Gerir vidvart um haettulegar adstaedur sem leida til dauda eda alvarlegs likamstjons
ef varudar er ekki gaett.

VIDVORUN! NOTIST ADEINS UTANDYRA — ORYGGIS PiNS VEGNA.

Lestu pessar leidbeiningar vandlega og tryggdu ad uppsetning, samsetning og vidhald
a grillinu séu i samraemi vid paer. Ef pessum leidbeiningum er ekki fylgt getur pad leitt til
alvarlegs likamstjons og/eda eignatjons.

Ef spurningar vakna um samsetningu eda notkun grillsins skaltu hafa samband vi®
sOluadilann.

Athugasemdir til notanda:

NOTIST ADEINS UTANDYRA. LESTU LEIDBEININGARNAR ABUR EN bU NOTAR
TAKID.

VIDVORUN: ADGENGILEGIR HLUTAR GETA VERID BRENNANDI HEITIR — HALDID
BORNUM FJARRI.

EKKI FZERA TZAKID VID ELDUN. GEYMID HANDBOKINA TIL SIDARI NOTA. TEIKNINGAR
ERU ADEINS TIL VIDMIDUNAR.

VIDVORUN

* Notadu ofninn adeins samkvaemt lysingu pessarar notendahandbodkar. Rong notkun
getur leitt til eldsvoda, raflosts eda likamstjons.

betta grill ma adeins tengja vid jardtengda innstungu. Ekki nota millistykki fyrir
innstungur.

betta grill 4 ad fa straum i gegnum lekastraumsrofa med évirkum bilunarstraum sem ekki
er yfir 30 mA.

Ekki nota grillid ef rafmagnsinnstungan er skemmd.

Ef rafmagnssnuran er skemmd parf framleidandi, pjonustuadili hans eda annar haefur
adili ad skipta um hana til ad fordast heettu.

Ofninn skal alltaf tekinn ur sambandi med pvi ad toga i klina. Ekki toga i snuruna.

Ekki nota grillid innan 3 metra fra hvers konar vatni, svo sem sundlaug eda tjorn.



EKki nota grillid innan 60 cm fra eldfimum efnum. Oruggar fiarlaegdir eru ad lagmarki: 1,2
m fyrir ofan grillid. Fyrir aftan og & hlidum 60 cm (sja skyringarmynd).

Haldi® eldfimum gufum og vokvum a bord vié bensin, afengi o.s.frv. og eldfimum efnum
fjarri eldunarsvaedinu.

Ef pad kviknar i fitu skaltu leggja lokid &, slokkva med straumhnappinum, taka grillid
ur sambandi og hafa lokid afram a par til pad slokknar i eldinum. Ekki nota vokva til ad
slokkva i logum.

Adgengilegir hlutar geta verid brennandi heitir. Haldid bérnum og geeludyrum fjarri.
Ekki leyfa bornum ad leika sér med teekid.

Notkun afengis, lyfsedilsskyldra lyfia, lyfia sem seld eru i lausasolu eda 6loglegra lyfja
getur skert getu notandans til ad setja saman, faera, geyma eda nota grillid a réttan og
Oruggan hatt.

Leidbeiningar vardandi folk (pb.m.t. born) sem hafa skerta hreyfigetu, skynjun eda greind
eda hafa ekki naegilega reynslu eda pekkingu eiga ekki vid.

Ekki skilja grillid eftir eftirlitslaust vid forhitun eda notkun. Gaettu varudar vid notkun
grillsins.

Ekki feera grillid vid notkun.

Haltu 6llum rafmagnssnurum fra heitu yfirboréi. Fylgdu leidbeiningum um medhondlun
sndrunnar.

Stadsettu sndruna fjarri svaedum sem félk gengur um. Komdu snurunni pannig fyrir ad
félk togi ekki eda hrasi um hana.

Ekki nota grillid ef pad fellur eda bilar a einhvern hatt.
Ekki ma nota kol eda 6nnur brennanleg efni med pessu grilli.
Tengja skal grillid vid rafmagnsinnstungu sem er med jardtengda snertu.

Kannadu rafmagnssnuruna reglulega i leit ad skemmdum. Ekki nota grillid ef sndran er
skemmd.

Til ad fordast raflost skal ekki setja snuruna, tengla, nema eda grillid i vokva eda annan
vokva.

Til ad fordast raflost skal ekki uda vokva inn i grillid.
Adeins ma nota grillid a jéfnu og hitapolnu yfirbordi.

Notadu hitapolna hanska pegar pu notar grillié.
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RAFMAGNSGRILL
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmorku
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Ekki ma farga rafmagnsteekjum med 6flokkudu heimilissorpi heldur & sorphirdustod.
Hafdu samband vid yfirvold a pinu svaedi ef pu parft ad fa upplysingar um sorphirdu. Ef
rafmagnstaekjum er fargad i landfyllingum eda ruslahaugum geta heettuleg efni lekid i
grunnvatn og borist i faedukedjuna, sem er skadlegt heilsu og velferd manna.

1.1 UPPSETNING OG SAMSETNING

VIDVORUN
* Ppessitegund rafmagnsgrills er adeins aetlud til fristandandi notkunar a sléttu yfirbordi.

» Lestu eftirfarandi leidbeiningar vandlega og gakktu ur skugga um ad uppsetning,
samsetning og vidhald rafmagnsagrillsins séu i samreaemi vid peer. Ef pessum
leidbeiningum er ekki fylgt getur pad leitt til alvarlegs likamstjons og/eda eignatjons.

VARUD

» Til ad minnka likur & eignatjoni og/eda likamstjoni skal ekki nota framlengingarsnuru
fyrir rafmagn nema hun sé i samraemi vid teeknilysinguna sem gefin er upp i pessari
handbok.

» Ef naudsynlegt er ad nota framlengingarsnuru verdur hin ad vera tengd vid jardtengda
innstungu. Adeins ma nota snuru med sporvidd 14 med jarétengi, sem hentar til
notkunar med rafmagnsagrilli. Framlengingarsnirur mega ekki vera lengri en 4 metrar.
Hafdu framlengingarsnaruna eins stutta og haegt er. Kannadu framlengingarsnuruna fyrir
notkun og skiptu um snuru ef hun er skemmd.

e Tryggdu ad ekki sé heetta a pvi ad folk hrasi um sndruna.
* Haltu tengingunum purrum.
* Halda verdur rafmagnsgrillinu fjarri eldfimum efnum & medan pad er notad.

* EKKI skilja neina haettulega hluti a bord vid kveikjara eda kveikjaravokva nalaegt
rafmagnsgrillinu.
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*  Fylgdu 6llum I6gum og reglum sem gilda & pinum stad pegar pu notar petta
rafmagnsgrill.

« Ef spurningar vakna um samsetningu eda notkun skaltu hafa samband vid s6luadila
ofnsins.

* Radlagt er ad nota hlifdarhanska vid medhdndlun mjog heitra hluta.
* Notandi ma ekki eiga vid hluta sem eru innsigladir af framleidanda eda fulltrda hans.
*  ATHUGASEMD FYRIR NEYTENDUR: Geymid pessa handbok til sidari nota.

120cm

60cm

1.2 NOTKUN

HAETTA

* Notadu rafmagnsgrilli® utandyra & vel loftreestum stad. Ekki nota hann i bilskar,
byggingu, undir paki, i tjaldi eda 6&ru lokudu paki eda undir brennanlegu mannvirki.

»  Ekki nota kol, kogglud kol, fljotandi eldsneyti eda hraungrjoét i rafmagnsgrillinu.

VARUD

* begar petta rafmagnsagrill er sett i samband vid rafmagn skal tryggja ad
afhendingarspennan sé i samreaemi vid spennuna sem er uppgefin @ merkingu taekisins.

* Ekki ma fara umfram rafafl innstungunnar i vottum.

»  Ekki nota rafmagnsgrillié i 6kuteeki eda i geymslusvaedi eda farangursgeymslu hvers
konar 6kuteekis. Par @ medal eru bilar, vorubilar, langbakar, smarutur, sendibifreidar,
smajeppar, husbilar, hjélhysi og batar.
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» Vid uppsetningu: setjid ekki a yfirbord eda naerri veggjum, skilrimi, eldhdshisgégnum
og pess hattar nema um sé ad raeda eldtraust efni eda kleedningar med hitaeinangrandi
efni, og farid ad brunavarnarreglum.

« Tilad koma i veg fyrir ad rafmagnsagrillié ofhitni skal ekki nota rafmagnsgrillid med lokid
nidri lengur en i 2 klukkustundir

* Leyfou rafmagnsgrillinu ad kélna adur en pu feerir, hreinsar eda geymir pad.

»  Setjid adeins abreidu yfir rafmagnsgrillid pegar pad er kalt.

2. EIGINLEIKAR VORUNNAR

A: LED-skjarinn gegnir hlutverki stafreens hitameelis sem synir hitastig eldunaryfirbords.
Hann tryggir nakveema og rétta meelingu hitastigs i rafmagnsgrillinu.

B: Stjérnhnappurinn er audveldur i notkun. Snudu honum réttseelis par til pa heyrir ,smell*
og pa kviknar & ofninum. Snidu honum lengra réttseelis til ad haekka hitann eda
rangseelis til ad laekka hann og slokkva a ofninum..

C: Rofinn stjornar virkni rafmagnsgrillsins. Fyrir notkun skaltu yta rofanum nidur til ad
kveikja a rafmagnsagrillinu. Pegar pu slekkur & rafmagnsgrillinu skaltu yta rofanum upp.

VARUD!

EKKI SNERTA HUSID, TOPPPILID EDA
HITASPOLUNA VID NOTKUN.
VIBVORUN! ADPGENGILEGIR HLUTAR GETA VERID

MIKILL HITI! BRENNANDI HEITIR
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UNDIRBUNINGUR FYRIR NOTKUN

Fylgdu pessum leidbeiningum nakvaemlega til ad fordast ad skemma rafmagnsgrillid og
verda fyrir meidslum eda eignatjoni.

1.

2.
3.

Settu rafmagnsgrilli® saman med pvi ad fylgja samsetningarleidbeiningunum
nakvaemlega.

Settu rafmagnsgrillid i samband vid rafmagnsinnstungu.

Mundu ad taka rafmagnssnudruna ur sambandi eftir notkun.

VIRKNI STJORNHNAPPS

Yttu rofanum nidur og péa byrjar rafmagnsgrillid ad virka.

Snudu honum réttseelis par til pu heyrir ,smell®, pa kviknar a grillinu og pad byrjar ad
hitna og hitastigid birtist.

Snudu honum réttseelis til ad haekka hitann eda rangseelis til ad laekka hann.

Stilling hitastigs: Pegar pu hefur snuid stjornhnappinum a pad hitastig sem pu vilt byrjar

rafmagnsgrillid ad hitna par til pad neer peim hita. Skjarinn synir hitann fra naverandi
hitastigi par til stilltu hitastigi er nad.

Snudu hnappinum rangseelis til ad stédva hitunina, yttu honum upp til ad kveikja a
rafmagnsgrillinu.

Snudu hnappinum rangseelis a upphafsstoduna og sntidu honum hratt réttseelis prisvar
sinnum til ad skipta milli Celsius (°C) og Fahrenheit (°F).

Taktu rafmagnssnuruna ur sambandi vid rafmagnsinnstunguna pegar ekki a ad nota
rafmagnsgrillid.

FORHITID RAFMAGNSGRILLID

Snudu stjérnhnappinum (B) réttszelis og pa kviknar a rafmagnsgrillinu, snddu honum
lengra réttseelis til ad haekka hitann og hafdu pad & 300 °C i um 25 minutur til ad forhita
eldunaryfirbordid. Ofhitun an matar skemmir grillid.

Mikilvaegt er ad forhita rafmagnsgrillié til ad grillun heppnist vel. Forhitun hjalpar til vid ad
koma i veg fyrir ad matur festist & eldunaryfirboréid og hitar yfirbordid naegilega vel til ad
maturinn fai gédar grillrendur. Notadu gaedaeldunaroliu eda -uda til ad eldunin heppnist
sem best.

UMHVERFISADSTADUR

Notkun rafmagnsgrillsins i koldu loftslagi eda hatt yfir sjavarmali lengir eldunartimann.
Stodugur vindur minnkar hitann innan i rafmagnsagrillinu.

Audvelt er ad skipta eldunarflotum at.
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3. GEYMSLA

Leyféu rafmagnsgrillinu alltaf ad kélna adur en pu setur pad i geymsiu.

Ofninn skal alltaf tekinn Ur sambandi med pvi ad toga i klina. Ekki toga i snuruna.

Setjid adeins abreidu yfir rafmagnsgrillid pegar pad er kalt.

Geymdu rafmagnsgrill sem breytt er yfir & hlyjum og purrum stad.

4. HREINSUN OG VIDHALD

VARUD: Adeins skal hreinsa og sinna vishaldi & rafmagnsgrillinu pegar pad er kalt og
rafmagnssnuran er ekki tengd vié rafmagnsinnstungu.

Med pvi ad ,brenna af* rafmagnsgrillinu eftir hverja notkun (i um 15 minutur) haldast
matarleifar i lagmarki. Radlagt er ad hreinsa og vidhalda teekinu ad minnsta kosti einu sinni
a manudi til ad lengja endingu rafmagnsgrillsins og minnka likur & vandamalum.

* Leyfdu rafmagnsagrillinu ad kélna adur en pad er prifid.

Ekki nota haprystigufubunad eda haprystivatn til ad hreinsa rafmagnsgrillid.

YTRA YFIRBORD

« Notadu milt hreinsiefni eda bdkunarsdda i heitu vatni. Einnig mé nota raestiduft sem ekki
er svarfandi a erfida bletti og skola svo med vatni.

Ef innra byrdi loks rafmagnsagrillsins litur Gt eins og flagnandi malning hefur brunninn fita
breyst i kolefni og er ad flagna af. Hreinsadu petta vandlega med heitri sapuvatnslausn.
Skoladu med vatni og leyfdu ad porna alveg. ALDREI NOTA OFNHREINSI.

INNRA BYRDI BOTNS RAFMAGNSGRILLSINS

» Fjarlaegdu leifar med bursta, skéfu og/eda svampi og pvodu svo med sapuvatnslausn.
Skoladu med vatni og leyfou ad porna.

PLASTYFIRBORD

* Pvodu plastyfirbord med mjukum klut og heitu sapuvatni. Skoladu med vatni. Ekki nota
hreinsiefni sem er svarfandi, fituhreinsa eda hreinsipykkni fyrir rafmagnsgrill a plasthluta.



ELDUNARGRIND OG ELDUNARPLATA

* Notadu milda sapuvatnslausn. Einnig ma nota raestiduft sem ekki er svarfandi a erfida
bletti og skola svo med vatni.

FITUBAKKI

» Ekki fjarleegja fitubakkann vié notkun.

» Athugadu fitubakkann timanlega og fjarlaegdu oliu pegar hann er 1/3 fullur.

» Adferd: pegar grillbakkinn hefur kélnad skaltu lyfta honum og feera med krokinn 6fugt
larétt til ad fijarleegja hann.

HREINSUN HITAEININGA

e Snudu rangseelis til ad slokkva a rafmagnsgrillinu og taktu rafmagnskléna ar sambandi
vid rafmagnsinnstunguna.

* Fjarlaegdu eldunargrindina eftir ad grillid hefur kolnad.

* Hreinsadu hitaeiningarnar med mjukum klut eda prystilofti og strjuktu med klat.

6. TAEKINU SKILAP | VIDGERD, VIDHALD OG ABYRGD

« Ekki breyta rafmagnsgrillinu. Pad geeti gert rafmagnsgrillid 66ruggt. Hvers konar
breytingar 6gilda abyrgdina.

»  Ef pu getur ekki lagfeert bilun med pvi ad fylgja pessum leidbeiningum skaltu hafa
samband vid so6luadila a pinu svaedi til ad fa radgjof, skodun eda leidbeiningar um
vidgerd.

* Geymdu allar greidslukvittanir og uppsetningarvottord til ad tryggja abyrgd; ef ekki er
haegt ad afhenda slikar upplysingar fellur 6ll abyrgd ur gildi.
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7. COZZE-ABYRGD

cozze veitir 2 ara abyrg®d fyrir allar vorur.

Ofangreind abyrgd er had eftirfarandi:

* A0 cozze-varan sé notud i samraemi vid leidbeiningar i notendahandbok.
* Ad cozze-vorunni hafi ekki verid breytt.

* AJ cozze-varan hafi verid sett saman i samreemi vid reglur.

* Ad cozze-vorunni sé haldid vid og hun hreinsud reglulega i samraemi vid
notendahandbok.

* A0 cozze-varan sé geymd med hlif pegar hun er ekki i notkun.

* Geymsla cozze yfir vetur: Geyma verdur alla vidarhluta, pitsusteina og fylgihluti cozze-
vara innandyra yfir vetur.

e cozze-varan verdur ad vera tengd vid rétta tegund gass eda rafmagns, eftir pvi sem vid
a.

» Setja verdur cozze-voruna a flatt og stédugt yfirbord.

« Ekki ma nota hluta sem ekki eru fra cozze & cozze-vorunni.

* Ekki ma geyma cozze-voruna varanlega neerri sj6 eda sundlaugum eda heitum pottum
sem innihalda klor.

* cozze-varan er einungis aetlud til einkanota.

Abyrgain gildir ekki um

cozze-vorur sem eru galladar, skemmdar eda 4 annan hatt i verra astandi vegna:
« Slits sem gera ma rad fyrir vegna edlilegrar notkunar

« Skemmdarverka

«  Oedlilegs vedurs & bord vid haglél, storm, fellibyli, flédbylgjur, jardskjalfta eda mikla
rigningu.

* Annarra adstaedna & bord vié sura rigningu, klor/salt i lofti og adrar umhverfisadsteedur.
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8. BILANALEIT

Einkenni Moguleg orsok Lausn
Skjarinn synir E1 1. Opnadu ras hitanemans a 1. Skiptu ut fyrir nytt rasaspjald.
E ' rasaspjaldinu.
]
Skjarinn synir E2 1. Skammbhlaup i hitanema & 1. Skiptu ut fyrir nytt rasaspjald.
rasaspjaldi.
Skjarinn synir E3 1. Of mikill hiti & hitanema 1. Taktu strax Ur sambandi vid rafmagn
E 3 rasaspjalds. og biddu par til hitastigi® leekkar adur
en pu kveikir aftur.

Skjarinn synir E4 1. Neminn hefur ekki verid settur i | 1. Til ad setja nemann rétt inn i CN3-

rasaspjaldié. stédu.
2. Neminn var settur inn a 2. Ef neminn var settur i CN3 og ekkert
réngum stad. gerdist skaltu skipta um nema.

3. Neminn skemmdist.

Skjarinn synir 00 1. Skammhlaup i nema. 1. Til ad skipta um nema.

LED-ljos lysir ekki. | 1. LED-rasaspjaldid hefur ekki 1. Til ad athuga hvort LED-rasaspjaldid
verid sett i rasaspjaldid. hafi verid sett i rasaspjaldid.
2. LED-lj6s skemmdist. 2. LED-lj6s skemmdist, skiptu um LED-
rasaspjald.

Varan i heild virkar | 1. Spennuvir og nullvir hafa ekki 1. Athugadu hvort spennuvirinn
ekki verid settir i rasaspjaldio. og nullvirinn hafa verid settir i
rasaspjaldio.

2. Rafmagnssnuran er skemmd.
. - 2. Til ad athuga hvort rafmagnssnuran
3. Rasaspjaldid er skemmt. hafi skemmst.
4. Oryggi er skemmt. 3. Til ad athuga hvort rasaspjaldia hafi
5. Hitastyringin skemmdist bilad eda skemmst.
4. Til ad athuga hvort 6ryggi hafi breett

ur.

5. Til ad nota hljédmerki fjioImeelis til ad
athuga hvort hitastyring virki.
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ELEKTRYCZNY GRILL

PL — INSTRUKCJA OBSLUGI

Nalezy zapoznac¢ sie z tymi zasadami bezpieczenstwa i postepowac zgodnie z nimi, aby
zapewni¢ bezpieczenstwo obstugi urzgdzenia i zapobiec szkodom materialnym.

PRZESTROGA: oznacza sytuacje niebezpieczna, ktdéra w razie niemoznosci jej unikniecia
moze skutkowac¢ drobnymi lub umiarkowanymi obrazeniami ciata.

OSTRZEZENIE: oznacza sytuacje niebezpieczna, ktéra w razie niemoznosci jej unikniecia
moze skutkowac¢ smiercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

NIEBEZPIECZENSTWO: oznacza sytuacje niebezpieczna, ktéra w razie niemoznosci jej
unikniecia skutkuje $miercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

OSTRZEZENIE! ZE WZGLEDOW BEZPIECZENSTWA URZADZENIA NALEZY UZYWAC
TYLKO NA ZEWNATRZ.

Prosimy przeczyta¢ uwaznie niniejszg instrukcje i upewnic sie, ze grill jest prawidtowo
zainstalowany, zmontowany, konserwowany i serwisowany zgodnie z niniejszg instrukcja.
Zignorowanie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata i/lub
uszkodzenia mienia.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczgacych montazu lub obstugi grilla nalezy skontaktowac sie
ze sprzedawca.

Uwagi skierowane do uzytkownikow

UZYWAC TYLKO NA WOLNYM POWIETRZU. PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z
URZADZENIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJA OBSLUGI.

OSTRZEZENIE: CZESCI MOGA BYC BARDZO GORACE. NIE DOPUSZCZAC DZIECI

W POBLIZE URZADZENIA.

NIE PRZEMIESZCZAC URZADZENIA W TRAKCIE UZYTKOWANIA. PRZECHOWYWAC
INSTRUKCJE OBSLUGI DO UZYTKU W PRZYSZtOSCI. RYSUNKI MAJA JEDYNIE
CHARAKTER INFORMACYJNY.

OSTRZEZENIE

* Urzadzenia wolno uzywac tylko zgodnie z opisem zawartym w niniejszej instrukcji
obstugi. Niewtasciwe uzytkowanie moze skutkowa¢ pozarem, porazeniem prgdem lub
obrazeniami ciata.

Ten grill mozna podtgczac wytgcznie do gniazda z przewodem ochronnym. Nie uzywacé
zadnego rodzaju przejsciowek.

Ten grill nalezy podtgczaé tylko do obwodu zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowoprgdowym o znamionowym pradzie resztkowym nieprzekraczajgcym 30 mA.

Nie uzywac grilla, jezeli gniazdo elektryczne jest uszkodzone.

Jezeli przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego przedstawiciela lub osobe z podobnymi kwalifikacjami w celu
unikniecia ryzyka porazenia.



Przewdd zasilajgcy zawsze odtgczac, trzymajgc za jego wtyczke. Nigdy nie ciggng¢
za przewod.

Nie ustawia¢ grilla w odlegto$ci mniejszej niz trzy metry od zbiornikéw wody, np.
basenow lub stawodw.

Nie uzywac grilla w odlegtosci 60 cm od materiatéw tatwopalnych. Minimalne bezpieczne
odlegtosci: nad grillem — 1,2 m; z tytu i po bokach — 60 cm (patrz rysunek).

Nie dopuszczac tatwopalnych opardéw i ptyndw, takich jak benzyna, alkohol itd. w poblize
pieca do pizzy. Z jego otoczenia usungc¢ tez wszelkie tatwopalne materiaty.

W razie zaptonu ttuszczu zamkng¢ pokrywe, wytgczy¢ urzgdzenie za pomocg
wytgcznika, odtgczy¢ grill od gniazda sieciowego i zostawi¢ pokrywe do czasu zgaszenia
ognia. Nie uzywac ptynéw do gaszenia ptomieni.

Czesci pieca moga by¢ bardzo gorgce. Nie dopuszczac dzieci i zwierzat w poblize
urzgdzenia.

Dzieciom pod nadzorem nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem.

Spozycie alkoholu, lekéw przepisanych przez lekarza i dostepnych bez recepty lub
narkotykow moze powodowac obnizenie zdolnosci manualnych i poznawczych,

a w rezultacie uniemozliwia¢ poprawne i bezpieczne sktadanie, przenoszenie

i obstugiwanie grilla.

Instrukcje dotyczace oséb (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczong sprawnoscig fizyczna,
czuciowg lub psychiczna, jak réwniez oséb niedoswiadczonych i nieposiadajgcych
wiedzy nie majg zastosowania.

Nie zostawiac grilla bez nadzoru w trakcie wstepnego nagrzewania lub uzytkowania.
Zachowac¢ ostroznos$¢ podczas korzystania z tego grilla.

Nie przemieszczac grilla w trakcie uzytkowania.

Przewdd zasilajgcy nalezy poprowadzi¢ z dala od goragcych powierzchni. Postepowaé
zgodnie z zaleceniami dotyczgcymi przewoddw.

Poprowadzi¢ przewdd zasilajgey tak, aby nie utrudniat poruszania sie. Pozwoli
to wyeliminowac ryzyko potknigcia sie o niego lub jego pociggnigcia.

Nie uzywac grilla, ktéry zostat upuszczony lub uszkodzony w inny sposob.
W tym grillu nie mozna uzywac¢ wegla ani podobnych materiatow tatwopalnych.
Grill mozna podigczac wytgcznie do gniazda sieciowego z przewodem ochronnym.

Regularnie sprawdza¢ przewdd zasilajgcy pod katem uszkodzen. Nie uzywac grilla,
ktorego przewdd jest uszkodzony.

Aby zabezpieczy¢ sie przed porazeniem prgdem, nie zanurza¢ przewodu, wtyczek, sond
ani grilla w wodzie lub innych ptynach.

Aby zapobiec porazeniu prgdem, nie rozpyla¢ ptynu wewnatrz grilla.
Grill ustawia¢ wytacznie na poziomej powierzchni odpornej na wysokie temperatury.

Do obstugi grilla uzywac rekawic chronigcych przed wysokimi temperaturami.
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ELEKTRYCZNY GRILL
E-500
220-240 V 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dania
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych wraz z ogélnymi odpadami z gospodarstwa
domowego. Nalezy oddac je do specjalnego punktu zbiérki odpaddéw. Aby uzyskaé
informacje o takich punktach zbiorki, nalezy skontaktowac sie z lokalnymi organami
administracji. Jezeli urzgdzenia elektryczne zostang wyrzucone na wysypisko $mieci, wyciek
niebezpiecznych substancji moze spowodowac skazenie wod gruntowych i w rezultacie
zagrozenie dla zdrowia i samopoczucia ludzi.

1.1 INSTALACJA | MONTAZ

OSTRZEZENIE

* Ten model elektrycznego grilla jest przeznaczony wytgcznie do uzytku niezaleznego
na poziomej powierzchni.

e Zapoznac sie z ponizszymi instrukcjami ze zrozumieniem i upewnic sie, ze elektryczny

grill jest zainstalowany, ztozony i konserwowany prawidtowo. Zignorowanie tych
instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata i/lub uszkodzenia mienia.

PRZESTROGA

* Aby zminimalizowa¢ ryzyko uszkodzenia mienia i/lub obrazen ciata, nie wolno uzywac
przedtuzaczy przewodu zasilajgcego, o ile nie spetniajg one wymogoéw okreslonych w tej
instrukcji obstugi.

« Jezeli zachodzi potrzeba uzycia przedtuzacza, nalezy go podtaczy¢ do gniazda
z przewodem ochronnym. Uzywac tylko przewodu zasilajacego o przekroju 2,5 mm?
z wtykiem wyposazonym w styk ochronny i przeznaczonego do elektrycznych grilléw
uzywanych na zewngtrz. Maksymalna dopuszczalna dtugo$c¢ przedtuzacza to cztery
metry. Zaleca sie uzycie przedtuzacza o jak najmniejszej dtugosci. Przed uzyciem
sprawdzi¢ stan przedtuzacza i wymieni¢ go w razie stwierdzenia jego uszkodzenia.

* Poprowadzi¢ przewdd zasilajgcy tak, aby uniemozliwi¢ potknigcie sie o niego.
* Nie dopusci¢ do zawilgocenia przytgczy.
* Podczas uzytkowania nie zbliza¢ elektrycznego grilla do materiatéw tatwopalnych.

* W poblizu elektrycznego grilla NIE zostawia¢ zadnych niebezpiecznych przedmiotdw,
takich jak zapalniczka lub ptyn do rozpalania.
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* Przestrzegac wszystkich lokalnych przepisow i rozporzadzen dotyczacych korzystania
z elektrycznego grilla.

* W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych sktadania lub obstugi nalezy skontaktowaé ze
sprzedawca.

* Podczas obstugi bardzo gorgcych podzespotéw nalezy uzywac rekawic ochronnych.

* Uzytkownik nie moze otwiera¢ czesci zaplombowanych/zamknietych przez producenta
lub jego przedstawiciela.

+  UWAGA DLA UZYTKOWNIKA: zachowac te instrukcje obstugi do uzytku w przysztosci.

120cm

60cm

1.2 OBSLUGA

NIEBEZPIECZENSTWO

» Elektrycznego grilla uzywac tylko na zewngtrz w miejscu o odpowiedniej wentylacji.
Nie uzywac¢ w garazu, budynku, zadaszonym przejsciu, namiocie ani innym zamknietym
pomieszczeniu lub pod zadaszeniem wykonanym z tatwopalnych materiatow.

« W elektrycznym grillu nie uzywa¢ wegla drzewnego, brykietu, ptynnego paliwa ani skat
wulkanicznych.

PRZESTROGA

* Podigczajgc elektryczny grill do zasilania, nalezy upewnic sie, ze napiecie w instalac;ji
elektrycznej jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

* Nie dopusci¢ do przekroczenia maksymalnego dopuszczalnego obcigzenia (w watach)
gniazda elektrycznego.

» Nie uzywac elektrycznego grilla w pojezdzie ani w przestrzeni tadunkowej zadnego
pojazdu. Obejmuje to miedzy innymi, lecz nie wytgcznie: samochody, ciezaréwki,
samochody typu combi, minivany, samochody typu SUV, domy na kotkach, przyczepy
kempingowe i todzie.

* W trakcie montazu: nie umieszczac¢ urzgdzenia na powierzchniach ani w poblizu $cian,
przegréd lub mebli kuchennych i tym podobnych, o ile nie sg wykonane z materiatéw
niepalnych lub pokryte materiatem odpornym na wysokie temperatury. Przestrzega¢
przepisow przeciwpozarowych.
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Nie uzywac elektrycznego grilla z zamknietymi drzwiczkami przez okres dtuzszy niz dwie
godziny, aby zapobiec jego przegrzaniu.

Przed przystgpieniem do przenoszenia, czyszczenia lub przechowywania elektrycznego
grilla poczeka¢, az ostygnie.

Elektryczny grill zakrywac, tylko gdy jest chtodny.

2. FUNKCJE PRODUKTU

A:

B:

Ekran LED petni role termometru cyfrowego wyswietlajgcego temperature powierzchni
grillowania. Zapewnia on precyzyjny pomiar temperatury elektrycznego grilla.

Pokretto sterujgce jest tatwe w obstudze. Obréci¢ pokretto w prawo, az urzgdzenie
zostanie wtgczone. Obrdci¢ pokretto w prawo, aby zwiekszy¢ nastawe temperatury, lub
obrocic je w lewo, aby zmniejszy¢ nastawe temperatury, i wytgczy¢ urzadzenie.

Przetgcznik stuzy do wtgczania elektrycznego grilla. Przed uzyciem urzadzenia
przestawi¢ przetgcznik w dot, aby wigczy¢ elektryczny grill. Aby wytgczy¢ elektryczny
grill, przestawic przetgcznik w gore.

PRZESTROGA!

NIE DOTYKAC OBUDOWY, PANELU
GORNEGO ANI ELEMENTU
OSTRZEZENIE! GRZEWCZEGO W TRAKCIE

WYSOKA TEMPERATURA! , UZYTKOWANIA.
CZESCI MOGA BYC BARDZO GORACE.
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PRZYGOTOWYWANIE URZADZENIA DO PRACY

Nalezy postepowac doktadnie wedtug tych instrukcji, aby unikngé powaznego uszkodzenia
elektrycznego grilla i spowodowania obrazen ciata i szkéd w mieniu.

1.

Zmontowac elektryczny grill, postepujac zgodnie z instrukcjami montazu.

2. Podigczy¢ elektryczny grill do gniazda sieciowego, kiedy jest wytgczony.

3. Po zakonczeniu uzytkowania pamieta¢ o odtgczeniu wtyczki od gniazda sieciowego.

FUNKCJE PRZYCISKOW STEROWANIA

Nacisna¢ przycisk, aby uruchomic elektryczny grill.

Obréci¢ w prawo, az urzgdzenie zostanie wtgczone. Urzgdzenie rozpocznie
nagrzewanie oraz wyswietli temperature.

Obroéci¢ pokretto w prawo, aby zwiekszy¢ nastawe temperatury, lub obréci¢ je w lewo,
aby zmniejszy¢ nastawe temperatury.

Ustawienia temperatury: po ustawieniu pokretta regulacji na zgdang temperature
elektryczny grill zacznie sie nagrzewac, az osiggnie zgdang temperature. Postep
nagrzewania od temperatury biezgcej do zgdanej temperatury bedzie prezentowany
na wyswietlaczu.

Obréci¢ w lewo, aby wytgczy¢ nagrzewanie urzgdzenia. Przestawi¢ przetgcznik w gore,
aby wytaczyc¢ elektryczny grill.

Obroéci¢ pokretto w lewo w pozycje poczatkowa, a nastepnie szybko obréci¢ je w prawo
trzy razy, aby przetaczy¢ miedzy stopniami Celsjusza (°C) a Fahrenheita (°F).

Wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego, gdy elektryczny grill nie jest uzywany.

WSTEPNE NAGRZEWANIE ELEKTRYCZNEGO GRILLA

Obréci¢ w prawo pokretto sterowania (B), aby wigczy¢ elektryczny grill, obroci¢ pokretto
sterowania w prawo, aby zwigekszy¢ temperature. Pozostawi¢ na okoto 25 minut w
temperaturze 300 °C, aby wstepnie nagrza¢ powierzchnie grillowania. Przegrzewanie
bez produktéw spozywczych powoduje uszkodzenie.

Wstepne nagrzanie elektrycznego grilla ma kluczowe znaczenie dla udanego
grillowania. Podgrzewanie zapobiega przywieraniu potraw do powierzchni grillowania
i nagrzewa powierzchnie grillowania na tyle, aby mozna byto odpowiednio smazyc.
Uzy¢ wysokiej jakosci oleju spozywczego lub sprayu, aby przez caty czas uzyskiwacé
optymalne wyniki grillowania.

WARUNKI EKSPLOATACJI

Korzystanie z elektrycznego grilla w miejscu o nizszej temperaturze otoczenia lub
na duzych wysokosciach n.p.m. spowoduje wydtuzenie czasu grillowania.

State podmuchy wiatru bedg obniza¢ temperature wewnetrzng elektrycznego grilla.

Powierzchnie grilla mozna wymieniac.
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3. PRZECHOWYWANIE

Przed przechowywaniem urzgdzenia nalezy poczekac, az elektryczny grill ostygnie.

Przewdd zasilajgcy zawsze odigczac, trzymajgc za jego wtyczke. Nigdy nie ciggngc
za przewod.

Grill elektryczny zakrywac¢ dopiero po jego ostygnieciu.

Grill elektryczny przechowywac w cieptym i suchym miejscu pod przykryciem.

4. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

PRZESTROGA: wszystkie procedury czyszczenia i czynnosci konserwacyjne nalezy
wykonywag, gdy elektryczny grill jest zimny, a wtyczka przewodu zasilajgcego jest
odfgczona od gniazda sieciowego.

,Przepalanie” elektrycznego grilla po kazdym uzyciu (przez ok. 15 minut) ograniczy do
minimum pozostatosci grillowanych produktow. Zaleca sie czyszczenie i konserwacje
urzgdzenia co najmniej raz w miesigcu, aby wydtuzy¢ trwato$¢ elektrycznego grilla i
zmniejszy¢ ryzyko wystgpienia problemdw.

5. CZYSZCZENIE

* Przed przystgpieniem do czyszczenia elektrycznego grilla poczekaé, az ostygnie.

* Elektrycznego grilla nie wolno czysci¢ myjkami parowymi ani myjkami cisnieniowymi.

POWIERZCHNIE ZEWNETRZNE

* Uzywac¢ roztworu tagodnego srodka czyszczacego lub sody oczyszczonej z gorgca
wodg. Aby usung¢ trudne do usunigcia plamy, mozna uzywac niesciernego proszku do
szorowania, a nastepnie sptuka¢ woda.

Jesli na wewnetrznej powierzchni pokrywy elektrycznego grilla widaé¢ cos, co
przypomina tuszczgca sie farbe, jest to zapieczony ttuszcz, ktéry zamienit sie w
wegiel i teraz sie tuszczy. Oczysci¢ doktadnie silnym, gorgcym roztworem wody z
mydtem. Sptuka¢ wodg i zostawié¢ do wyschniecia. NIGDY NIE UZYWAC SRODKA
DO CZYSZCZENIA PIECOW.

WNETRZE ELEKTRYCZNEGO GRILLA OD SPODU

* Usung¢ pozostatosci za pomocg szczotki, skrobaka i/lub czyscika, a nastepnie umy¢
roztworem wody z mydtem. Sptuka¢ wodg i pozostawi¢ do wyschniecia.

POWIERZCHNIE Z TWORZYWA SZTUCZNEGO

*  Umy¢ miekka szmatkg i roztworem gorgcej wody z ptynem do mycia naczyn. Sptukac
czystg wodg. Do czyszczenia czesci plastikowych nie nalezy uzywac sciernych
srodkdw czyszczacych, odttuszczajgcych ani skoncentrowanego srodka do czyszczenia
elektrycznego grilla.
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KRATKA | PLYTKA DO GRILLOWANIA

« Uzywac roztworu tagodnego $rodka czyszczacego z wodg. Aby usung¢ trudne do
usuniecia plamy, mozna uzywacé niesciernego proszku do szorowania, a nastepnie
sptuka¢ wodg.

TACKA NA SPLYWAJACY TLUSZCZ
* Nie otwiera¢ tacki na sptywajacy tluszcz podczas uzytkowania.

* Nalezy regularnie sprawdzac¢ tacke na sptywajgcy ttuszcz i usuwac olej, gdy tacka jest
zapetniona w 1/3.

* Metoda: po ostygnieciu tacki na sptywajgcy ttuszcz ustawi¢ tacke w linii poziomej i
przesuna¢ jg haczykiem do tytu w poziomie — pomoze to wyjgc tacke.

CZYSZCZENIE ELEMENTOW GRZEJNYCH

«  Obroci¢ pokretto w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, aby wytgczy¢
elektryczny grill, i wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego.

* Po schtodzeniu grilla zdjgé¢ kratke do grillowania.

*  Wyczysci¢ elementy grzejne miekkg szmatka lub przedmucha¢ sprezonym powietrzem i
przetrze¢ szmatka.

6. ODDAWANIE URZADZENIA DO NAPRAWY, SERWISU | OBSLUGI GWARANCYJNEJ

» Nie modyfikowac¢ elektrycznego grilla. Moze to obnizyé bezpieczenstwo elektrycznego
grilla. Wszelkie modyfikacje powodujg uniewaznienie gwarancji.

» Jezeli nie mozna samodzielnie usung¢ usterki, wykonujgc ponizsze instrukcje, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem, aby uzyska¢ porady lub dodatkowe
instrukcje dotyczgce sprawdzania i naprawy.

« Zachowaé wszystkie dowody zakupu i $wiadectwo montazu na potrzeby potencjalnego
postepowania gwarancyjnego. Jezeli uzytkownik nie bedzie mogt ich dostarczy¢,
gwarancja zostanie uznana za niewazng.
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7. GWARANCJA FIRMY COZZE

Firma cozze zapewnia dwuletnig gwarancje na wszystkie produkty.

Gwarancja obowigzuje po spetnieniu ponizszych warunkow:

* Produkt firmy cozze uzywany jest zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi.
*  Produkt firmy cozze nie jest modyfikowany.

*  Produkt firmy cozze jest prawidtowo zmontowany zgodnie z przepisami.

* Produkt firmy cozze jest uzywany i czesto czyszczony zgodnie ze wskazowkami
zawartymi w instrukcji obstugi.

*  Produkt firmy cozze nalezy przechowywac pod przykryciem.

*  Przechowywanie produktu firmy cozze w okresie zimowym: w okresie zimowym
wszystkie drewniane czesci, kamienie do pizzy i akcesoria firmy cozze nalezy
przechowywac¢ w pomieszczeniu.

»  Produkt firmy cozze nalezy podtaczy¢ do odpowiedniego rodzaju gazu lub pradu.
* Produkt firmy cozze nalezy umieszczac na ptaskiej i bezpiecznej powierzchni.
* Produkt firmy cozze nie zawiera czesci nieoryginalnych.

e Produktu firmy cozze nie wolno przechowywac¢ na state w poblizu morza, basenéw z
chlorowang wodg i jacuzzi.

* Produkt firmy cozze moze byé wykorzystywany wytgcznie do uzytku prywatnego.

Gwarancja nie obejmuje

produktéw firmy cozze, ktére sg wadliwe, uszkodzone lub w inny sposéb zniszczone
w wyniku:

* spodziewanego zuzycia na skutek standardowego uzycia produktu;
¢ aktow wandalizmu;

* nietypowej pogody, takiej jak grad, burze, tornada, tsunami, trzesienia ziemi lub
huragany;

* dziatania kwasnego deszczu, chloru/soli w powietrzu i innego wptywu $rodowiska.
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8. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Objaw

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Na wyswietlaczu
pojawia sie kod
btedu E1

1. Otwarty obwdd termistora
na plytce drukowane;j.

1. Wymieni¢ ptytke drukowang na nowa.

Na wyswietlaczu
pojawia sie kod
btedu E2

1. Zwarcie w obwodzie
termistora na ptytce
drukowane;j.

1. Wymieni¢ ptytke drukowang na nowa.

Na wyswietlaczu
pojawia sie kod
btedu E3

1. Bardzo wysoka
temperatura plytki
drukowanej termistora.

1. Natychmiast odtgczy¢ zasilanie i poczekaé,
az temperatura spadnie. Dopiero potem
wigczy¢ urzadzenie ponownie.

Na wyswietlaczu
pojawia sie kod
btedu E4

1. Czujnik nie jest podtaczony
do ptytki drukowane;j.

2. Cazujnik jest poditgczony
w niewtasciwym miejscu.

3. Czujnik jest uszkodzony.

1. Podtaczyé czujnik prawidtowo do gniazda
CN83.

2. Jezeli czujnik jest podtgczony do gniazda
CN3, ale nie dostarcza zadnych odczytéw,
wymieni¢ go na nowy czujnik.

Na wyswietlaczu
pojawia sig kod
btedu 00

1. Czujnik jest zwarty.

1. Wymieni¢ na nowy czujnik.

Wyswietlacz
nie $wieci.

1. Przewody ptytki
drukowanej wyswietlacza
nie sg podtgczone do plytki
drukowanej.

2. Wyswietlacz jest
uszkodzony.

1. Sprawdzi¢, czy ptytka drukowana
wyswietlacza jest podtaczona do ptytki
drukowane;j.

2. Wymieni¢ ptytke drukowang wyswietlacza
na nowa.

Cate urzadzenie
nie dziata
prawidfowo.

1. Przewdd fazowy i neutralny
nie sg podtgczone do plytki
drukowanej.

2. Przewdd zasilajacy jest
uszkodzony.

3. Plytka drukowana jest
uszkodzona.

4. Bezpiecznik jest spalony.

5. Sterownik temperatury jest
uszkodzony.

1. Sprawdzi¢, czy przewdd fazowy i neutralny
sg podtgczone do ptytki drukowane;j.

2. Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest
uszkodzony.

3. Sprawdzi¢, czy ptytka drukowana jest peknigta
lub uszkodzona.

4. Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przepalony.

5. Uzy¢ brzeczyka multimetru do sprawdzenia,
czy sterownik temperatury urzadzenia dziata
prawidtowo.
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ELEKTRISCHE BARBECUE

NL - GEBRUIKSAANWIJZING

Lees deze beschrijvingen door om veiligheid te waarborgen en materi€le schade te
voorkomen.

LET OP: Waarschuwt voor een gevaarlijke situatie die, als deze niet wordt vermeden, kan
leiden tot licht of middelmatig letsel.

WAARSCHUWING: Waarschuwt voor een gevaarlijke situatie die, als deze niet wordt
vermeden, kan leiden tot dodelijk of ernstig letsel.

GEVAAR: Waarschuwt voor een gevaarlijke situatie die, als deze niet wordt vermeden, zal
leiden tot dodelijk of ernstig letsel.

WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID: ALLEEN BUITEN GEBRUIKEN.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en zorg ervoor dat uw barbecue correct
wordt geinstalleerd, gemonteerd en onderhouden in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing. Het niet-naleven van deze gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel en/of schade aan eigendommen.

Als u vragen heeft over de montage of het gebruik van deze barbecue, moet u contact
opnemen met uw dealer.

Opmerkingen voor de gebruiker:

ALLEEN BUITEN GEBRUIKEN. LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING DOOR VOORDAT U
HET APPARAAT GEBRUIKT.

WAARSCHUWING: TOEGANKELIJKE ONDERDELEN KUNNEN ZEER HEET ZIJN,
BUITEN BEREIK VAN KLEINE KINDEREN HOUDEN.

VERPLAATS HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BAKKEN. BEWAAR HANDLEIDING OM
LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN. TEKENINGEN ZIJN ALLEEN TER REFERENTIE.

WAARSCHUWING

* Gebruik alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Oneigenlijk gebruik kan
brand, elektrische schok of letsel veroorzaken.

Deze barbecue mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact. Gebruik
geen stekkeradapters.

De voeding van deze barbecue moet plaatsvinden via een aardlekschakelaar (RCD) met
een aardlekstroom van maximaal 30 mA.

Gebruik de barbecue niet als het stopcontact beschadigd is.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant,
diens service-agent of soortgelijke gekwalificeerde personen, om gevaar te voorkomen.

Trek de kabel altijd aan de stekker uit het stopcontact. Trek niet aan de kabel.

Gebruik de barbecue niet op een afstand van minder dan 3 meter tot water, zoals een
zwembad of vijver.
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*  Gebruik de barbecue niet met afstand van minder dan 60 cm tot brandbare materialen.
Minimale veilige afstanden zijn: Boven de barbecue 1,2 m. Aan de achterkant en
zijkanten 60 cm (zie afbeelding).

* Houd het brandbare gedeelte uit de buurt van brandbare dampen en vloeistoffen, zoals
benzine, alcohol, etc. en andere brandbare/ontvlambare materialen.

* Als vetin brand vliegt, moet het deksel worden gesloten, de aan/uit-knop worden
uitgezet, de stekker van de barbecue uit het stopcontact worden getrokken en moet het
deksel gesloten worden gehouden totdat de brand is geblust. Gebruik geen vloeistof om
vlammen te blussen.

» Toegankelijke onderdelen kunnen zeer heet zijn. Buiten bereik houden van kleine kinderen
en huisdieren.

* Er moet toezicht op kinderen worden gehouden, om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

* Het gebruik van alcohol, voorgeschreven geneesmiddelen, voorschriftvrije
geneesmiddelen of illegale drugs kan het vermogen van de gebruiker om de barbecue
veilig te monteren, verplaatsen, op te bergen of te gebruiken belemmeren.

* De instructie betreffende personen (waaronder kinderen) met verlaagd fysiek,
sensorisch of mentaal vermogen of gebrek aan ervaring en kennis is niet van
toepassing.

» Laat de barbecue niet onbeheerd tijdens voorverwarmen of gebruik. Wees voorzichtig
tijdens het gebruik van deze barbecue.

* \Verplaats de barbecue niet tijdens het gebruik.

* Houd alle elektrische voedingskabels buiten bereik van verwarmde oppervlakken. Neem
kabelbeheeraanwijzingen in acht.

* Leg de voedingskabel buiten drukke gedeelten. Leg de kabel zodanig, dat er niet aan
getrokken of over gestruikeld wordt.

*  Gebruik de barbecue niet als deze gevallen is of op welke manier dan ook niet naar
behoren werkt.

« Kolen of soortgelijke brandbare vloeistoffen mogen niet bij deze barbecue worden
gebruikt.

* De barbecue moet worden aangesloten op een stopcontact met een geaard contact.

» De voedingskabel moet regelmatig worden gecontroleerd op tekenen van schade en de
barbecue mag niet worden gebruikt als de kabel beschadigd is.

* Voor de bescherming tegen elektrische schok mogen kabel, stekkers, sondes of
barbecue niet in water of andere vloeistoffen worden gedompeld.

*  Om elektrische schok te voorkomen, mag geen vloeistof in de barbecue worden
gespoten.

»  Gebruik de barbecue alleen op een horizontaal, hittebestendig oppervlak.

* Gebruik hittebestendige handschoenen als de barbecue wordt gebruikt.
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ELEKTRISCHE BARBECUE

E-500

220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denemarken
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Verwijder elektrische apparaten niet als ongesorteerd huishoudelijk afval, maar maak
gebruik van faciliteiten voor gescheiden inzameling. Neem contact op met uw lokale
autoriteiten voor meer informatie over de beschikbare inzamelsystemen. Als elektrische
apparaten op stortterreinen of vuilnisbelten worden verwijderd, kunnen gevaarlijke
substanties in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, waardoor uw
gezondheid en welzijn wordt beschadigd.

1.1 INSTALLATIE EN MONTAGE

WAARSCHUWING

« Dit model elektrische barbecue is alleen bedoeld voor vrijstaand gebruik op een
horizontaal oppervlak.

* Lees de volgende gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en zorg ervoor dat uw elektrische

barbecue correct geinstalleerd, gemonteerd en onderhouden wordt. Het niet-naleven
van deze gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of schade aan
eigendommen.

LET OP

Om het risico van materiéle schade en/of letsel te minimaliseren, mag geen
verlengsnoer worden gebruikt, tenzij dit voldoet aan de specificaties in deze
gebruiksaanwijzing.

Als een verlengsnoer gebruikt moet worden, moet deze worden aangesloten op

een geaard stopcontact. Gebruik alleen een 14-gauge kabel met een geaarde

stekker, geschikt voor gebruik met een elektrische barbecue voor buitengebruik.

De maximale lengte van het verlengsnoer is 4 meter. Houd verlengsnoeren zo kort
mogelijk. Inspecteer het verlengsnoer voor gebruik en vervang het verlengsnoer als dit
beschadigd is.

Zorg ervoor dat het snoer niet voor struikelgevaar zorgt.
Houd de aansluitingen droog.

De elektrische barbecue moet tijdens gebruik uit de buurt van brandbare materialen
worden gehouden..

Laat GEEN brandbare voorwerpen zoals een aansteker of aansteekvloeistof naast uw
elektrische barbecue liggen.
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Bij gebruik van deze elektrische barbecue moet alle lokale wet- en regelgeving in acht
worden genomen.

Als u vragen over montage of gebruik heeft, moet u uw dealer raadplegen.

Aanbevolen wordt om de beschermende handschoenen te gebruiken, met name als
hete onderdelen worden gehanteerd.

De onderdelen die door de fabrikant of diens agent zijn afgedicht mogen niet door de
gebruiker worden gemanipuleerd.

OPMERKING VOOR DE CONSUMENT: Bewaar deze handleiding om later te kunnen
raadplegen.

— Gocm

120cm

GEVAAR

Gebruik de elektrische barbecue buitenshuis in een goed geventileerde omgeving. Niet
gebruiken in een garage, gebouw, overkapte wandelgang, tent of andere omsloten
omgevingen of onder een brandbare constructie.

Gebruik geen kolen, briketten, vlioeibare brandstof of lavasteen in de elektrische
barbecue.

LET OP

Bij het aansluiten van deze elektrische barbecue op een stroomvoorziening, moet ervoor
worden gezorgd dat de voedingsspanning overeenkomt met de spanning die wordt
aangegeven op het typeplaatje.

Overschrijd het wattage van het elektrische stopcontact niet.

Gebruik de elektrische barbecue niet in een voertuig of in het opslag- of
transportgedeelte van een voertuig. Dit is met inbegrip van, maar niet beperkt tot: auto's,
vrachtwagens, stationwagens, minibusjes, SUV's, stacaravans, caravans en boten.

Tijdens installatie: niet plaatsen op oppervilakken of in de buurt van wanden,
scheidingswanden of keukenmeubilair e.d. - tenzij deze gemaakt zijn van niet-
brandbaar materiaal of bekleed zijn met niet-brandbaar, hitte-isolerend materiaal, en
brandpreventieregelgeving in acht nemen.
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»  Gebruik de elektrische barbecue met gesloten deksel niet langer dan 2 uur, om
oververhitting van de elektrische barbecue te voorkomen.

« Laat de elektrische barbecue afkoelen voordat deze wordt verplaatst, gereinigd of
opgeborgen.

« Bedek de elektrische barbecue alleen als deze afgekoeld is.

2. PRODUCTFUNCTIES

A: Een ledscherm fungeert als digitale thermometer die de temperatuur van het
grilloppervlak weergeeft. Dit zorgt voor een nauwkeurige temperatuurweergave van uw
elektrische barbecue.

B: De controleknop is eenvoudig te gebruiken. Draai rechtsom tot u een klikgeluid hoort:
de oven is ingeschakeld. Als de knop rechtsom wordt gedraaid kan de gewenste
temperatuur worden verhoogd, als de knop linksom wordt gedraaid kan de gewenste
temperatuur worden verlaagd en kan het apparaat worden uitgeschakeld.

C: De schakelaar kan de werking van de elektrische barbecue regelen. Voor gebruik moet
de schakelaar omlaag worden geduwd om de elektrische barbecue te starten. Om de
elektrische barbecue uit te schakelen moet de schakelaar omhoog worden geduwd.

LET OP!

TIJDENS HET GEBRUIK MOGEN DE
BEHUIZING, BOVENSTE PANEEL
OF HITTESPOEL NIET WORDEN

AANGERAAKT.
WAARSCHUWING! TOEGANKELIJKE ONDERDELEN
HOGE TEMPERATUUR! KUNNEN ZEER HEET ZIJN
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KLAARMAKEN VOOR GEBRUIK

Neem deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig in acht om ernstige schade aan uw elektrische
barbecue en lichamelijk letsel bij uzelf en schade aan eigendommen te voorkomen.

1.

2.
3.

Monteer de elektrische barbecue door de montage-aanwijzingen zorgvuldig op te
volgen.

Sluit de elektrische barbecue aan op een stopcontact als deze uitgeschakeld is.

Vergeet niet om na gebruik de stekker uit het stopcontact te trekken.

FUNCTIES REGELKNOP

Druk de schakelaar omlaag; de elektrische barbecue begint te werken.

Draai rechtsom tot u een klikgeluid hoort: het apparaat is ingeschakeld, begint te
verwarmen en de temperatuur wordt weergegeven.

Draai rechtsom om de gewenste temperatuur te verhogen of draai linksom om de
gewenste temperatuur te verlagen.

Temperatuurinstelling: Zodra u de regelknop naar de gewenste temperatuur hebt
gedraaid, begint de elektrische barbecue met verwarmen totdat de gewenste
temperatuur is bereikt. Het display toont de voortgang van de huidige temperatuur totdat
de gewenste temperatuur wordt bereikt.

Draai linksom om het verwarmen te stoppen, druk de schakelaar omhoog om de
elektrische barbecue uit te schakelen.

Draai de knop linksom naar de startpositie en draai de knop drie keer snel rechtsom,
waardoor er geschakeld kan worden tussen Celsius (°C) en Fahrenheit (°F).

Trek de stekker uit het stopcontact als de elektrische barbecue niet wordt gebruikt.

DE ELEKTRISCHE BARBECUE VOORVERWARMEN

Draai de regelknop (B) rechtsom en de elektrische barbecue wordt ingeschakeld, draai
de regelknop rechtsom om de temperatuur te verhogen, laat de elektrische barbecue
ca. 25 minuten op 300 °C staan om het grilloppervlak voor te verwarmen. Overmatig
verwarmen zonder eten zorgt voor beschadiging.

Het voorverwarmen van de elektrische barbecue is essentieel voor goed barbecueén.
Voorverwarmen voorkomt dat eten aan het grilloperviak vastplakt en zorgt ervoor dat het
grillopperviak heet genoeg om goed te kunnen dichtschroeien. Gebruik hoogwaardige
bakolie of -spray voor een optimale en duurzame grillervaring.

OMGEVINGSOMSTANDIGHEDEN

Het gebruik van de elektrische barbecue in een kouder klimaat of op grotere hoogte zal
uw baktijd verlengen.

Harde wind zal de interne temperatuur van de elektrische barbecue verlagen.

Kookoppervlakken kunnen eenvoudig worden uitgewisseld.
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3. OPBERGEN

Laat de elektrische barbecue altijd afkoelen voordat deze wordt opgeborgen.

Trek de kabel altijd aan de stekker uit het stopcontact. Trek niet aan de kabel.

Bedek de elektrische barbecue alleen als deze afgekoeld is.

Berg de afgedekte elektrische barbecue altijd op in een warme en droge omgeving.

4. REINIGING EN VERZORGING

LET OP: Reiniging en onderhoud moet worden uitgevoerd als de elektrische barbecue
afgekoeld is en de stekker uit het stopcontact is getrokken.

"Wegbranden" op de elektrische barbecue na elk gebruik (gedurende ca. 15 minuten) zal
overmatige voedselresten tot een minimum beperken. Aanbevolen wordt om het apparaat
minimaal een keer per maand te reinigen en onderhouden om de levensduur van uw
elektrische barbecue te verlengen en de kans op problemen te verlagen.

« Laat de elektrische barbecue afkoelen voordat deze wordt gereinigd.

*  Gebruik geen hogedrukstoomapparatuur of een waterstraal om de elektrische barbecue
te reinigen.

BUITENOPPERVLAK

*  Gebruik mild reinigingsmiddel of natriumbicarbonaat en een heetwateroplossing.
Niet-schurend schuurpoeder kan worden gebruikt voor hardnekkige viekken, daarna
afspoelen met water.

Als de binnenkant van de elektrische barbecue de optiek heeft van afbladderende verf,
heeft aangekoekt vet zich opgehoopt en het koolstof aangetast, wat afschilfert. Reinig
grondig met een sterke, hete zeepwateroplossing. Spoel met water en laat volledig
drogen. GEBRUIK NOOIT OVENREINIGER.

BINNENKANT VAN DE ONDERKANT VAN DE ELEKTRISCHE BARBECUE

» Verwijder resten met een borstel, schraper en/of reinigingspad en reinig vervolgens met
een zeepwateroplossing. Spoel met water en laat volledig drogen.

PLASTIC OPPERVLAKKEN

* Wassen met een zachte doek en een hete zeepwateroplossing. Spoelen met water.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, ontvetters of een geconcentreerde
elektrische barbecue-reiniger op plastic onderdelen.
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GRILLROOSTER EN GRILLPLAAT

*  Gebruik een milde zeepwateroplossing. Niet-schurend schuurpoeder kan worden
gebruikt voor hardnekkige vlekken, daarna afspoelen met water.

VETOPVANGBAK

* Open de vetopvangbak niet tijdens het gebruik.

» Controleer de vetopvangbak tijdig en verwijder olie als de bak 1/3 vol is.

* Methode: nadat de vetopvangbak is afgekoeld, moet de vetopvangbak horizontaal met
een haak eruit worden gehaald.

REINIGING VAN DE VERWARMINGSELEMENTEN

* Draai de regelknop linksom om de elektrische barbecue uit te schakelen en trek de
stekker uit het stopcontact.

* Verwijder het grillrooster nadat de barbecue is afgekoeld.

* Reinig de verwarmingselementen met een zachte doek of blaas schoon met perslucht
en veeg af met een doek.

6. HET APPARAAT TERUGSTUREN VOOR REPARATIE, SERVICE EN GARANTIE

« Breng geen wijzigingen aan de elektrische barbecue aan. Daardoor kan de elektrische
barbecue onveilig worden. Bij wijzigingen komt de garantie te vervallen.

* Als u een fout niet kunt verhelpen met deze gebruiksaanwijzing, moet u contact
opnemen met uw lokale distributeur voor advies, inspectie of reparatie-aanwijzingen.

« Bewaar alle betaalbewijzen en het installatiecertificaat voor garantiedoeleinden. Als
deze niet getoond kunnen worden, komt elke garantie te vervallen.
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7. COZZE-GARANTIE

cozze geeft 2 jaar garantie op alle producten.
De bovenstaande garantie is onderhevig aan het volgende:

e Het cozze-product is gebruikt in overeenstemming met de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

* Het cozze-product is niet gewijzigd.
* Het cozze-product is correct volgens de voorschriften in elkaar gezet.

* Het cozze-product wordt in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing onderhouden
en regelmatig gereinigd.

» Als het cozze-product niet wordt gebruikt moet dit afgedekt worden opgeborgen.

* cozze-winteropslag: Alle houten onderdelen, pizzastenen en accessoires voor cozze
moeten tijdens de winter binnenshuis worden opgeslagen.

* Het cozze-product is, waar van toepassing, aangesloten op het correcte type gas of
elektriciteit.

* Het cozze-product wordt op een vlak en veilig opperviak geplaatst.
* Het cozze-product is niet uitgerust met niet-originele cozze-onderdelen.

* Het cozze-product mag niet worden opgeborgen als een vast onderdeel dichtbij de zee
of zwembaden of hot tubs met chloor.

* Het cozze-product is alleen bedoeld voor privégebruik.

De garantie geldt niet voor
cozze-producten die defect, beschadigd of anderszins verslechterd zijn als gevolg van:

* Verwachte slijtage bij normaal gebruik
* Vandalisme

* Ongebruikelijke weersomstandigheden zoals hagel, stormachtig weer, tornado's,
tsunami's, aardbevingen of zware stormen.

* Andere omgevingen zoals zure regen, chloor/zout in de lucht en andere
omgevingsomstandigheden
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8. PROBLEEMOPLOSSING

Symptoom

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Display geeft E1

g

s
(0]
(0]
g

1. Open circuit van thermistor op
de printplaat.

1. Vervangen door een nieuwe
printplaat,

Display geeft E2

Ec

s
(0]
(0]
g

1. Kortsluiting van thermistor op
de printplaat.

1. Vervangen door een nieuwe
printplaat,

Display geeft E3

€8

=
@
@
=

1. Printplaat-thermistor heeft zeer
hoge temperatuur.

1. Koppel het apparaat direct los van de
netvoeding en wacht tot het apparaat
is afgekoeld voordat u het apparaat
weer inschakelt.

Display geeft E4
weer

g8

1. De sensor is niet in de
printplaat gestoken.

2. De sensoris in de verkeerde
positie gestoken.

3. De sensor is beschadigd.

1. De sensor correct in de CN3-positie
steken.

2. Als de sensor in de CN3-positie is
gestoken en er geen reactie volgt,
moet u de sensor vervangen door
een nieuwe sensor.

Display geeft 00
weer

1. De sensor heeft kortgesloten.

1. Een nieuwe sensor vervangen.

Het ledlampje
brandt niet

1. De led-printplaatkabels zijn niet
in de printplaat gestoken.

2. De led is beschadigd.

1. Controleren of de led-printplaat in de
printplaat is gestoken.

2. Led is beschadigd, vervang door een
nieuwe led-printplaat.

Het gehele product
werkt niet

1. De stroomdraad en de neutrale
draad zijn niet in de printplaat
gestoken.

2. De voedingskabel is
beschadigd.

3. De printplaat is beschadigd.
4. De zekering is beschadigd.

5. De jump-temperatuurregelaar
is beschadigd.

1. Controleren of de stroomdraad en de
neutrale draad in de printplaat zijn
gestoken

2. Controleren of de voedingskabel
beschadigd is.

3. Controleren of de printplaat kapot of
beschadigd is.

4. Controleren of de zekering is
doorgebrand.

5. Gebruik de multimeterzoemer
om te controleren of de jump-
temperatuurregelaar werkt.
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GRELHADOR ELETRICO

PT - MANUAL DO UTILIZADOR

Leia e siga estas indica¢des que visam ajudar a assegurar a seguranca e a prevenir danos
materiais.

CUIDADO: Indica uma situagao perigosa que, se nao for evitada, podera resultar na
ocorréncia de uma leséo ligeira ou moderada.

AVISO: Indica uma situagao perigosa que, se nao for evitada, podera resultar na ocorréncia
de uma leséo grave ou fatal.

PERIGO: Indica uma situagéao perigosa que, se néo for evitada, resultara na ocorréncia de
uma lesdo grave ou fatal.

AVISO! PARA SUA SEGURANCA, UTILIZE APENAS NO EXTERIOR.

Leia atentamente estas instrugdes e assegure-se de que o seu grelhador esta corretamente
instalado, montado, mantido e em boas condigbes operacionais, de acordo com as
presentes instru¢des. A inobservancia destas instru¢gdes podera resultar na ocorréncia de
lesbes corporais e/ou danos materiais graves.

Caso tenha alguma duvida relacionada com a montagem ou a operagéo deste grelhador,
por favor consulte o seu revendedor.

Notas para o utilizador:

UTILIZE APENAS NO EXTERIOR. LEIAAS INSTRUGCOES ANTES DE UTILIZAR O
APARELHO.

AVISO: ALGUMAS PECAS ACESSIVEIS PODERAO ESTAR MUITO QUENTES,
MANTENHA AS CRIANCAS AFASTADAS DO APARELHO.

NAO DESLOQUE O APARELHO DURANTE A SUA UTILIZACAO. CONSERVE O MANUAL
PARA CONSULTA FUTURA. OS DESENHOS SAO APENAS PARA REFERENCIA.

AVISO

» Utilize apenas conforme descrito neste manual do utilizador. Uma utilizagéo incorreta
podera provocar um incéndio, choque elétrico ou lesdes.

Este grelhador s6 devera ser ligado a uma tomada de terra. N&o utilize adaptadores de
ficha.

Este grelhador devera ser alimentado através de um dispositivo de corrente residual
(RCD) com uma corrente operacional residual que ndo exceda 30 mA.

Nao utilize o grelhador se a tomada elétrica estiver danificada.

Se o cabo de alimentagéao estiver danificado, este devera ser substituido pelo
fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa igualmente
qualificada, a fim de evitar perigos.

Desligue sempre, retirando a ficha da tomada. Nao puxe pelo cabo.
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Nao utilize o grelhador a uma distancia inferior a 3 m de qualquer tipo de agua, como
uma piscina ou um lago.

Nao utilize o grelhador a uma distancia inferior a 60 cm de materiais combustiveis. As
distancias minimas seguras sdo: Acima do grelhador 1,2 m. Na traseira e dos lados 60
cm (ver ilustragéo).

Mantenha a area da grelha limpa e isenta de vapores e liquidos inflamaveis como
gasolina, alcool, etc., bem como de materiais inflamaveis/combustiveis.

No caso de gordura que se incendeie, feche a tampa, desligue o botao de ligar, desligue
o grelhador da tomada e deixe a tampa fechada até que o fogo se extinga. Nao utilize
liquido para extinguir as chamas.

Algumas pegas acessiveis poderao estar muito quentes. Mantenha afastado das
criangas e dos animais domésticos.

As criangas devem ser supervisionadas e nao devem brincar com o aparelho.

A utilizagao de alcool, medicamentos prescritos, medicamentos de venda livre ou
drogas ilegais podera afetar a capacidade de o consumidor montar, deslocar, guardar
ou operar corretamente o grelhador.

Nao se aplica a instrucao relativa a pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos.

Nao deixe o grelhador sem supervisao durante a fase de pré-aquecimento ou de
utilizagéo. Proceda com precaucgao ao utilizar este grelhador.

Nao desloque o grelhador durante a sua utilizagao.

Mantenha qualquer cabo de alimentagao elétrica afastado de quaisquer superficies
aquecidas. Siga as instrucdes de gestado de cabos.

Coloque o cabo de alimentagao afastado das areas de transito. Disponha o cabo de
forma que este ndo possa ser acidentalmente puxado e que as pessoas ndo possam
tropegar no mesmo.

Nao utilize o grelhador, se este tiver caido ou se nao estiver de alguma forma a
funcionar corretamente.

Nao utilize carvao nem combustiveis com o grelhador.
O grelhador deve ser ligado a uma tomada elétrica com contacto de terra.

O cabo de alimentagéo devera ser regularmente examinado relativamente a sinais de
danos, e o grelhador ndo devera ser utilizado se o cabo estiver danificado.

Para protegao contra choque elétrico, ndo mergulhe o cabo, as fichas, as sondas ou o
grelhador em agua ou outros liquidos.

Para evitar um choque elétrico, nao pulverize liquidos para o interior do grelhador.
Utilize o grelhador apenas sobre uma superficie nivelada e resistente ao calor.

Use luvas resistentes ao calor quando operar o grelhador.
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GRELHADOR ELETRICO
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dinamarca
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

N&o elimine o aparelho eletrodoméstico como residuo indiferenciado, utilize os meios de
recolha para este tipo de residuos. Contacte a autoridade local para obter informagées
relativas aos sistemas de recolha disponiveis. Se os eletrodomésticos forem eliminados
em aterros ou lixeiras, podera ocorrer fuga/derrame de substancias perigosas para a agua
subterrénea, o que conduzira a contaminagao da cadeia alimentar, representando perigos
para a saude e bem-estar.

1.1 INSTALAGAO E MONTAGEM

AVISO

» Este modelo de grelhador elétrico destina-se unicamente a utilizagao independente,
sobre uma superficie nivelada.

* Leia atentamente as instru¢des que se seguem e certifique-se de que o seu grelhador
elétrico esta corretamente instalado, montado e mantido. A inobservancia destas
instrugdes podera resultar na ocorréncia de lesdes corporais e/ou danos materiais
graves.

CUIDADO

* Para minimizar o risco de danos materiais e/ou lesdes pessoais, ndo utilize uma
extensao elétrica, salvo se estiver em conformidade com as especificagdes indicadas
neste manual do utilizador.

» Se for necessario utilizar uma extensao, esta devera ser ligada a uma tomada de
terra. Utilize unicamente um cabo de calibre 14 com ficha de terra, adequado para
ser utilizado com grelhador elétrico de exterior. O comprimento maximo do cabo de
extensao devera ser de 4 metros. Utilize um cabo de extenséo o mais curto possivel.
Examine o cabo da extensao antes de a utilizar e substitua, se detetar danos.

» Certifique-se de que o cabo nao representa perigo de tropegamento.
* Mantenhas as liga¢des secas.

* O grelhador elétrico tem de ser mantido afastado de materiais inflamaveis durante a
utilizagao.

+ NAO deixe objetos perigosos como isqueiros ou fluido de igni¢éo na proximidade do
grelhador elétrico.
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» Observe todas as leis e regulamentos locais ao utilizar este grelhador elétrico.

« Caso tenha alguma duvida relacionada com a montagem ou a operagao, consulte o seu
revendedor.

« E recomendado o uso de luvas de protecdo ao manusear, em particular, componentes
quentes.

* As pecas seladas pelo fabricante ou pelo seu agente ndo devem ser manipuladas pelo
utilizador.

«  NOTA PARA O CONSUMIDOR: Conserve este manual para consulta futura.

120cm

60cm

1.2 OPERAGAO

PERIGO

« Utilize o grelhador elétrico no exterior, numa area bem ventilada. N&o utilize numa
garagem, edificio, logradouro coberto, tenda ou qualquer area fechada, nem por baixo
de uma construgao aérea combustivel.

» Nao utilize carvao, briquetes, combustivel liquido ou pedra lavica no grelhador elétrico.

CUIDADO

» Ao ligar este grelhador elétrico a uma fonte de alimentagao elétrica, assegure-se de
que a tenséo de alimentagao corresponde a tensao nominal indicada na etiqueta do
aparelho.

* Nao exceda a poténcia da tomada elétrica.

» Nao utilize o grelhador elétrico em qualquer veiculo ou em qualquer area de
armazenamento ou carga de um veiculo. Isto inclui, mas n&o se limita a automoveis,
camides, carrinhas, veiculos utilitarios, autocaravanas, rulotes e barcos.
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» Durante a instalagdo: ndo coloque sobre superficies ou perto de paredes, divisérias ou
armarios de cozinha e similares — salvo se forem feitos de material ndo combustivel
ou revestidos com material nao combustivel e isolador térmico, e preste atengéo aos
regulamentos de prevengao de incéndio.

* Nao utilize o grelhador elétrico com a tampa fechada durante um periodo de tempo
superior a 2 horas, a fim de evitar sobreaquecimento do grelhador elétrico.

* Deixe o grelhador elétrico arrefecer antes de o deslocar, limpar ou guardar.

* Cubra o grelhador elétrico apenas quando este estiver frio.

2. CARACTERISTICAS DO PRODUTO

A: Um visor LED serve de termometro digital, apresentando a temperatura da superficie
da grelha. Isto assegura uma leitura exata e precisa da temperatura do seu grelhador
elétrico.

B: O botéo de controlo é facil de utilizar. Rode para a direita até ouvir um clique, o forno
esta entado ligado; rodando o botdo de controlo para a direita podera aumentar a
temperatura e rodando o botdo para a esquerda podera reduzir a temperatura e desligar
o forno.

C: O interruptor controla a operagédo do grelhador elétrico. Antes de utilizar, pressione o
interruptor para baixo, para ligar o grelhador elétrico. Para desligar o grelhador elétrico,
pressione o interruptor para cima.

CUIDADO!

NAO TOCAR NO CORPO, PAINEL
SUPERIOR OU SERPENTINA
AVISO! DE AQUECIMENTO DURANTE A

TEMPERATURA ELEVADA! UTILIZACAO.
ALGUMAS PEGAS ACESSIVEIS

PODERAO ESTAR MUITO QUENTES
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PREPARAGAO PARA A UTILIZAGAO

Siga atentamente estas instrugdes para evitar danificar seriamente o seu grelhador elétrico
e a ocorréncia de lesdes pessoais e danos materiais.

1.

Monte o grelhador elétrico, seguindo cuidadosamente as instrugdes de montagem.

2. Ligue o grelhador elétrico a uma tomada elétrica que esteja desligada.

3. Lembre-se de desligar o cabo de alimentagao apds a utilizagao.

FUNGOES DOS BOTOES DE CONTROLO

Pressione o interruptor para baixo e o grelhador elétrico comegara a funcionar.

Rode para a direita até ouvir um clique, a unidade estara entéo ligada e comegara a
aquecer, indicando a temperatura.

Rode para a direita para aumentar a temperatura desejada, ou rode para a esquerda
para reduzir a temperatura desejada.

Regulacao da temperatura: Apds ter rodado o botéo de controlo para a temperatura
desejada, o grelhador elétrico comegara a aquecer, até atingir a temperatura desejada.
O visor apresentara o progresso, da temperatura atual até ser atingida a temperatura
desejada.

Rode para a esquerda para parar o aquecimento, e pressione o interruptor para cima
para desligar o grelhador elétrico.

Rode o botéo para a esquerda, para a posicao inicial, e rode-o rapidamente trés vezes
para a direita, para mudar entre Celsius (°C) e Fahrenheit (°F).

Desligue a ficha elétrica do grelhador da tomada elétrica quando néao estiver a utilizar o
grelhador elétrico.

PRE-AQUECIMENTO DO GRELHADOR ELETRICO

Rode o botéo de controlo (B) para a direita e o grelhador elétrico ficara ligado, rode
0 botéo de controlo para a direita para aumentar a temperatura e deixe durante
aproximadamente 25 minutos a 300 °C para pré-aquecer a superficie da grelha. Um
sobreaquecimento sem alimentos provocara danos.

Pré-aquecer o grelhador elétrico é essencial para obter grelhados bem sucedidos. O
pré-aquecimento ajuda a evitar que os alimentos agarrem a superficie da grelha e a
obter uma superficie suficientemente quente para selar adequadamente os alimentos.
Utilize um dleo ou spray alimentar de boa qualidade para obter resultados ideais e
preservar a qualidade do grelhador durante muito tempo.

CONDIGOES AMBIENTAIS

A utilizagéo do grelhador elétrico num ambiente frio ou a uma altitude elevada
prolongara o tempo de confegéo do grelhado.

Um vento constante reduzira a temperatura interna do grelhador elétrico.

As superficies de grelha podem ser facilmente trocadas.
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3. ARMAZENAMENTO

Deixe sempre o grelhador elétrico arrefecer, antes de o guardar.

Desligue sempre, retirando a ficha da tomada. Nao puxe pelo cabo.

Cubra o grelhador elétrico apenas quando este ja estiver frio.

Guarde o grelhador elétrico coberto sempre num local ameno e seco.

4. LIMPEZA E CUIDADOS A TER

CUIDADO: Todas as operagdes de limpeza e manutengéo devem ser realizadas com o
grelhador elétrico frio e com a ficha elétrica desligada da tomada.

Uma operagao de queima (“Burning off”) do grelhador elétrico apds cada utilizacéo
(durante aprox. 15 minutos) reduzira a um minimo os residuos de alimentos excedentes.
E aconselhavel proceder a limpeza e manutengado do aparelho, pelo menos, uma vez
por més, para prolongar a longevidade do grelhador elétrico e reduzir a possibilidade de
problemas.

5. LIMPEZA

» Deixe o grelhador elétrico arrefecer antes de o limpar.

* Nao utilize equipamento a jato de vapor de alta presséo, nem jato de agua para limpar o
grelhador elétrico.

SUPERFICIE EXTERIOR

« Utilize uma solugdo de agua com detergente suave ou bicarbonato de soédio. Para as
manchas persistentes podera utilizar um p6 de limpeza nao abrasivo e enxaguar depois
com agua.

Se a superficie interior da tampa do grelhador elétrico tiver o aspeto de tinta a pelar é
porque residuos de gordura se transformaram em carvao e estéo a soltar-se. Limpe
bem com uma solugéo de agua quente e detergente. Enxague com agua e deixe secar
completamente. NUNCA UTILIZE PRODUTO PARA LIMPEZA DE FORNOS.

INTERIOR DA BASE DO GRELHADOR ELETRICO

* Remova os residuos utilizando uma escova, raspador e/ou esponja de limpeza e, em
seguida, lave com uma solugéo de agua e detergente. Enxague com agua e deixe
secar.

SUPERFICIES DE PLASTICO

* Lave com um pano macio e uma solugao de agua e detergente. Enxague com agua.
N&o utilize produtos de limpeza abrasivos, desengordurantes ou um produto de limpeza
concentrado para grelhadores elétricos nas pegas de plastico.
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GRELHA E PLACA DE GRELHAR

« Utilize uma solucdo de agua e detergente suave. Para as manchas persistentes podera
utilizar um p6 de limpeza ndo abrasivo e enxaguar depois com agua.

TABULEIRO DE RECOLHA DE GORDURA
* Nao abra o tabuleiro de recolha de gordura durante a utilizacao.

» Verifique o tabuleiro de recolha de gordura atempadamente e remova o éleo quando
estiver 1/3 cheio.

* Método: depois de o tabuleiro de recolha de gordura arrefecer, levante-o na horizontal e
inverta-o com o gancho na horizontal para esvaziar o tabuleiro de recolha de gordura.

LIMPEZA DOS ELEMENTOS DE AQUECIMENTO

* Rode o botéo de controlo para a esquerda para desligar o grelhador elétrico e desligue
a ficha elétrica da tomada.

* Remova a grelha apos o grelhador ter arrefecido.

* Limpe os elementos de aquecimento com um pano macio ou utilize sopro de ar
comprimido e limpe com um pano.

6. DEVOLVER O APARELHO PARA EFEITOS DE REPARAGAO, ASSISTENCIA TECNICA E GARANTIA

* Nao modifique o grelhador elétrico. Isso podera tornar o grelhador elétrico inseguro.
Quaisquer modificagdes efetuadas anulardo a garantia.

* Se ndo for capaz de retificar eventuais falhas seguindo estas instrugdes, contacte o seu
distribuidor local para obter aconselhamento, providenciar uma inspegao ou receber
instrugbes de reparagao.

« Conserve todos os comprovativos de pagamento e o certificado de instalagdo para
efeitos de garantia, Caso nao os possa fornecer, todas as garantias serao consideradas
sem efeito.
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7. GARANTIA COZZE

A cozze oferece uma garantia de 2 anos em todos os produtos.
A garantia acima esta sujeita ao seguinte:

* O produto cozze é utilizado de acordo com as instrugdes fornecidas no manual do
utilizador.

* O produto cozze nao é modificado.
* O produto cozze é corretamente montado, de acordo com os regulamentos.

* O produto cozze é devidamente mantido e frequentemente limpo, de acordo com o
manual do utilizador.

* Armazene o produto cozze coberto com uma tampa quando nao estiver a ser utilizado.

e armazenamento do produto cozze durante o inverno: Todas as pegas de madeira,
pedras de pizza e acessorios do cozze devem ser guardadas no interior durante o
inverno.

* O produto cozze €&, conforme aplicavel, ligado ao tipo correto de gas ou eletricidade.
* O produto cozze é colocado sobre uma superficie plana e segura.
* O produto cozze ndo é equipado com pecgas nao originais cozze.

* O produto cozze ndo deve ser armazenado como unidade na proximidade do mar,
piscinas, lagos ou banheiras.

* O produto cozze so6 se destina a utilizagao privada.

A garantia nao cobre:
produtos cozze com avarias, danificados ou deteriorados de alguma forma devido a:

* Desgaste expectavel derivado de utilizagdo normal
* Vandalismo

» Condigbes meteoroldgicas excecionais como granizo, tempestades, tornados, tsunamis,
tremores de terra ou temporais.

» Qutras influéncias como chuva acida, cloro/sal no ar e outras condigdes ambientais
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8. RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Sintoma

Possivel causa

Solugao

O visor apresenta
a indicagéo E1

1. Circuito aberto do termistor na
placa de circuito.

1.

Substituir por uma placa de circuito
nova.

O visor apresenta
aindicagéo E2

1. Curto-circuito do termistor na
placa de circuito.

Substituir por uma placa de circuito
nova.

O visor apresenta

a indicaiéo E3

1. Termistor da placa de
circuitos com temperatura
extremamente elevada.

Desligue imediatamente a
alimentacéo elétrica e aguarde que a
temperatura diminua antes de voltar
a ligar.

O visor apresenta
aindicagao E4

1. O sensor ndo esta inserido na
placa de circuito.

Insira o sensor corretamente na
posicdo CN3.

esta danificado.

2. O sensor esta inserido na 2. Se o sensor for inserido na CN3 e
posicao incorreta. néo houver reagado, substitua por um
Sensor novo.
3. O sensor esta danificado.
O visor apresenta 1. O sensor esta em curto- 1. Substituir por um novo sensor.
a indicagdo 00 circuito.
O LED néo se 1. Os fios da placa de circuito 1. Verificar se a placa de circuito LED
acende LED néao estédo inseridos na esta inserida na placa de circuito.
placa de circuito. ) . .
2. O LED esta danificado, substitua por
2. O LED esta danificado. uma nova placa de circuito LED.
Todo o produto 1. Ofio sob tensdo e o fio neutro | 1. Verificar se o fio sob tenséo e o fio
ndo funciona nao estéo inseridos na placa neutro estdo inseridos na placa de
de circuito. circuito.
2. O cabo de alimentacéo esta 2. Verificar se o cabo de alimentagdo
danificado. esta danificado.
3. Aplaca de circuito esta 3. Verificar se a placa de circuito esta
danificada. partida ou danificada.
4. O fusivel esta danificado. 4. \Verificar se fusivel esta queimado.
5. O controlador de temperatura 5. Utilizar o sinal sonoro do multimetro

para verificar se o controlador de
temperatura esté a funcionar.
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ELEKTRIGRILL

ET — KASUTUSJUHEND

Lugege ja jargige kdesolevaid avaldusi, et tagada ohutus ja valtida varalist kahju.

ETTEVAATUST! Tahistab ohtlikku olukorda, mille aset leidmisel voib tulemuseks olla vaike
voi mdddukas kehavigastus.

HOIATUS! Tahistab ohtlikku olukorda, mille aset leidmisel voib tulemuseks olla surm voi
raske kehavigastus.

OHT! Tahistab ohtlikku olukorda, mille aset leidmine toob kaasa surma voi raske
kehavigastuse.

HOIATUS! ISIKLIKU OHUTUSE HUVIDES KASUTAGE VAID OUES.

Lugege kaesolev juhend tahelepanelikult 1abi, et tagada grilli paigaldamine, kokkupanemine,
hooldamine ja teenindamine vastavalt kdesolevatele juhistele. Juhiste eiramine vdib tuua
kaasa raske kehavigastuse ja/voi varalise kahju.

Kui teil on grilli kokkupanemise vdi to6tamisega seoses kisimusi, pé6rduge oma
edasimuuja poole.

Markused kasutajale:

KASUTAGE AINULT OUES. LUGEGE KASUTUSJUHEND ENNE SEADME KASUTAMIST
LABI.

HOIATUS! LIGIPAASETAVAD OSAD VOIVAD MUUTUDA VAGA KUUMAKS. HOIDKE
VAIKESED LAPSED EEMAL.

ARGE LIIGUTAGE SEADET KUPSETAMISE AJAL. HOIDKE JUHEND HILISEMAKS
UUESTI LABIVAATAMISEKS ALLES. JOONISED ON PELGALT ILLUSTRATIIVSED.

HOIATUS!

» Kasutage ainult kooskdlas kaesolevale kasutusjuhendile. Vaarkasutamine voib
pShjustada suttimise, elektrilddgi voi kehavigastuse.

Selle grilli véib ihendada ainult maandatud pistikupesasse. Arge kasutage
adapterpistikuid.

Kaesolevat grilli tuleb vooluga varustada labi rikkevoolukaitsme (RCD), mille nominaalne
residuaalne rakendusvool ei tleta 30 mA.

Arge kasutage grilli, kui pistikupesa on kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle voimalike ohtude valtimiseks valja vahetama
tootja, tootja teenindusesindaja vdi mdni teine sama kvalifikatsiooniga isik.

Pistiku lahutamiseks tmmake alati pistikust. Arge tdmmake juhtmest.

Arge kasutage grilli kuni 3 m kaugusel mis tahes veekogust, naiteks tiigist véi basseinist.
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Arge kasutage grilli kergsittivatele materjalidele 1ahemal kui 60 cm. Minimaalsed ohutud
vahemaad on: Grilli kohal 1,2 meetrit. Taga ja kiilgedel 60 cm (vt joonist).

Hoidke kiipsetusala puhas kergsuttivatest aurudest ja vedelikest, nagu bensiin, alkohol
jms ning kergsuttivatest materjalidest.

Rasva sittimise korral sulgege kaas, ltlitage toitenupp valja, lahutage grill pistikupesast
ja jatke kaas kuni leegi kustumiseni suletuks. Arge kasutage leegi kustutamiseks vett.

Juurdepaasetavad osad voivad muutuda vaga kuumaks. Hoidke vaikesed lapsed ja
lemmikloomad eemal.

Lastel tuleb hoida silma peal, et nad seadmega ei mangiks.

Alkoholi, ravimite voi uimastite kasutamine voib halvendada tarbija vdimet grilli
nduetekohalselt ja ohutult kokku panna, teisaldada, hoiustada vdi kasutada.

Piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega vdi kogemuste ja teadmisteta
isikuid (sh lapsi) puudutavad juhised ei kohaldu.

Arge jatke grilli kasutamise v&i eelkuumutamise ajal jarelvalveta. Grilli kasutamise ajal
tuleb olla ettevaatlik.

Arge liigutage grilli kasutamise ajal.

Hoidke koik toitejuhtmed kuumutatud pindadest eemal. Jargige juhtmetega
Umberkéaimise juhiseid.

Paigutage juhe liikumisaladest eemale. Paigutage juhtmed selliselt, et neid ei tdmmataks
ja nende peale ei komistataks.

Arge kasutage grilli, kui see on kukkunud véi selle t66s on mis tahes rikkeid.
Grilliga ei tohi kasutada sitt ega teisi sarnaseid pdlevkutuseid.
Grill tuleb Ghendada maanduskontaktiga pistikupesasse.

Toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida kahjustusmarkide suhtes. Kahjustatud
toitejuhtmega grilli ei tohi kasutada.

Elektrilddgi valtimiseks arge pange juhet, pistikuid, andureid ega grilli ennast vette ega
teistesse vedelikesse.

Elektrilodgi valtimiseks arge piserdage vedelikku grilli sisse.
Kasutage grilli ainult horisontaalsel ja kuumakindlal pinnal.

Kandke grilli kasutamise ajal kuumakindlaid kindaid.
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ELEKTRIGRILL

E-500

220-240 Vv~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Taani
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Arge visake elektriseadet &ra koos sortimata olmepriigiga. Kasutage utiliseerimiseks
eraldi kogumiskohti. Olemasolevate kogumislahenduste kohta saate lisateavet kohalikust
omavalitsusest. Kui elektriseadmeid utiliseeritakse prugilatesse, voivad pdhjavette sattuda
ohtlikud ained, mis vdivad jdbuda sealt edasi toiduahelasse, kahjustades ka teie tervist ja
heaolu.

1.1 PAIGALDAMINE JA KOKKUPANEMINE

HOIATUS!
» See elektrigrillimudel on ettenahtud ainult tasasel pinnal eraldiseisvaks kasutamiseks.

«  Elektrigrilli korralikult paigaldamiseks, kokkupanemiseks ja hooldamiseks lugege
jargnevad juhised tahelepanelikult 1&bi. Juhiste eiramine voib tuua kaasa raske
kehavigastuse ja/voi varalise kahju.

ETTEVAATUST!

« Varalise kahju ja/vdi kehavigastuste valtimiseks arge kasutage pikendusjuhet v.a juhul,
kui see vastab kdesolevas juhendis toodud nduetele.

» Kui on vajadus kasutada pikendusjuhet, tuleb see paigaldada maandatud
pistikupesasse. Kasutage ainult maandatud pistikuga 2,0 mm (14-gauge) juhet, mis
sobib valielektrigrilliga kasutamiseks. Pikendusjuhtme suurim véimalik pikkus on 4
meetrit. Hoidke pikendusjuhe véimalikult lihikesena. Kontrollige pikendusjuhet enne
kasutamist ja vahetage kahjustunud juhe korraliku vastu.

*  Veenduge, et puudub oht juhtme otsa komistada.
» Hoidke kdik thendused kuivad.

«  Elektrigrilli tuleb hoida kasutamise ajal kergsuttivatest materjalidest eemal.
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+ ARGE jatke elektrigrilli Iahedale ohtlikke esemeid, nagu siiitajaid véi stilitevedelikku.
« Jargige elektrigrilli kasutamisel koiki kohalikke seadusi ja digusakte.

* Kui teil on kokkupanemise voi tootamisega seoses kiisimusi, podrduge oma edasimuiuja
poole.

» Soovitame kanda eriti kuumade osade kasitsemisel kaitsekindaid.
« Tootja voi tema esindaja isoleeritud osi ei tohi kasutaja manipuleerida.
« TEATIS TARBIJALE: hoidke juhend hilisemaks kasutamiseks alles.

120cm

1.2 KASUTAMINE

OHT!

+ Kasutage elektrigrilli 6ues hea tuulutusega piirkonnas. Arge kasutage seda garaaZis,
hoones, kaetud jalutusteel, telgis voi mis tahes suletud alal voi kergsuttivate
konstruktsioonide all.

+ Arge kasutage elektrigrillil sttt, brikette, vedelkituseid ega laavakive.

ETTEVAATUST!

»  Elektrigrilli vooluvérku thendades veenduge, et toitepinge vastab seadme nimiplaadil
margitud pingele.

» Arge liletage pistikupesale ettenahtud suurimat véimsust.

« Arge kasutage elektrigrilli mis tahes séidukis voi sdiduki hoiu- v&i kaubaalal. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas autod, kaubaautod, sdiduautod, kaubikud, maasturid, matkabussid,
haagissuvilad ja paadid.
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« Paigaldamise ajal: arge asetage pindadele ega seinte, eraldusseinte, k66gimodbli
vms lahedale — v.a juhul, kui need on valmistatud mittesittivast materjalist voi
kaetud mittesUttiva soojust isoleeriva materjaliga ning kindlasti tuleb jargida kehtivaid
tuleohutusndudeid.

+ Arge kasutage elektrigrilli suletud kaanega kauem kui 2 tundi, et valtida elektrigrilli
voimalikku dlekuumenemist.

» Laske elektrigrillil enne teisaldamist, puhastamist voi hoiustamist maha jahtuda.

» Katke elektrigrill pealt kinni alles siis, kui ta on maha jahtunud.

2. TOOTE OMADUSED

A: LED-ekraan toimib digitermomeetrina, mis naitab kipsetuspinna kuumust. See tagab
teie elektrigrilli tdpse temperatuurinaidu.

B: Juhtnuppu on lihtne kasutada. P6drake paripaeva, kuni kuulete kldpsatust, ja ahi lulitub
sisse. Juhtnuppu paripaeva keeramisel saate soovitud temperatuuri tosta ja vastupaeva
keerates saate temperatuuri vahendada ning seadme vélja lilitada.

C: Lilitiga saab juhtida elektrigrilli t66d. Enne kasutamist vajutage elektrigrilli kdivitamiseks
|Uliti alla. Elektrigrilli valjalilitamiseks vajutage luliti Gles.

ETTEVAATUST!

ARGE PUUDUTAGE TOOTAVA SEADME
KORPUST, PEALISPANEELI VOI

HOIATUS! KUUMUTUSAHELAT.
KORGE TEMPERATUUR! JUURDEPAASETAVAD OSAD VOIVAD
MUUTUDA VAGA KUUMAKS
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KASUTAMISEIKS VALMIS SEADMINE

Jargige jargnevaid juhiseid, et valtida elektrigrilli tdsist kahjustamist ja endale voi varale
kahju tekitamist.

1.

Pange elektrigrill kokku, jargides hoolikalt kokkupanemisjuhiseid.

2. Uhendage elektrigrill vooluvdrgu pistikupesasse, mis on vélja lilitatud.

3. Arge unustage toitepistikut parast kasutamist vélja ttmmata.

JUHTNUPPUDE FUNKTSIOONID

Vajutage luliti alla ja elektrigrill hakkab todle.

Pdorake paripaeva, kuni kuulete kidpsatust, seade lulitub sisse ja hakkab kuumutama
ning kuvab temperatuuri.

Pdorake soovitud temperatuuri suurendamiseks paripaeva ning temperatuuri
vahendamiseks vastupaeva.

Temperatuuri seadistus. Kui olete juhtnupu soovitud temperatuurile keeranud, alustab
elektrigrill kuumutamist, kuni soovitud temperatuuri saavutamiseni. Displei naitab
edenemist olemasolevalt temperatuurilt kuni soovitud temperatuuri saavutamiseni.

Kitmise peatamiseks keerake vastupaeva, elektrigrilli valjalUlitamiseks vajutage Gliti
Ules.

Keerake nupp vastupaeva algasendisse ja keerake seda kiiresti 3 korda paripaeva, et
lilituda Celsiuse (°C) ja Fahrenheiti (°F) vahel.

Kui te elektrigrilli ei kasuta, tommake toitepistik pistikupesast valja.

ELEKTRIGRILLI EELKUUMUTAMINE

Pdorake juhtnuppu (B) paripaeva ja elektrigrill 1Ulitub sisse; pddrake juhtnuppu
paripaeva, et temperatuuri suurendada. Jatke umbes 25 minutiks 300 °C juurde, et
kipsetuspind eelkuumutada. lIma toiduta tlekuumutamine péhjustab kahjustusi.

Eduka grillimise eeltingimuseks on elektrigrilli eelkuumutamine Eelkuumutamine hoiab
ara toidu kipsetuspinnale kinnijaamise ja muudab kipsetuspinna liha pruunistamiseks
piisavalt kuumaks. Kasutage korge kvaliteediga kipsetusoli voi Olispreid, et saada
optimaalne ja kauakestev kiipsetustulemus.

UMBRITSEVAD TINGIMUSED

Elektrigrilli kasutamisel kiilmemas keskkonnas voi suurematel kdrgustel muudab
kiipsetamiseks kuluva aja pikemaks.

Pidev tuul alandab elektrigrilli sisetemperatuuri.

Klpsetuspinnad on lihtsalt vahetatavad.
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3. HOIUKOHT

« Laske elektrigrillil enne hoiustamist alati maha jahtuda.
+  Pistiku lahutamiseks tmmake alati pistikust. Arge tdmmake juhtmest.
» Katke elektrigrill pealt kinni alles siis, kui ta on maha jahtunud.

* Hoiustage kaetud elektrigrill alati sooja kuiva kohta.

4. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

ETTEVAATUST! Igasugune puhastamine ja hooldamine peab toimuma alati siis, kui
elektrigrill on maha jahtunud ja toitepistik on pistikupesast lahutatud.

Elektrigrilli ,puhtaks pdletamine” parast iga kasutamist (umbes 15 minutit) hoiab uleliigsed
toidujaagid minimaalsena. Seadet on soovitatav puhastada ja hooldada vahemalt kord kuus,
et pikendada elektrigrilli kasutusiga ja vahendada véimalike probleemide tekkimise ohtu.

5. PUHASTAMINE

« Laske elektrigrillil enne puhastamist maha jahtuda.

+ Arge kasutage elektrigrilli puhastamiseks kdrgsurve auruseadmeid v&i veejuga.

VALISPIND

» Kasutage neutraalse toimega pesuvahendi voi sddgisooda ja kuumavee lahust. Raskesti
eemaldatavate plekkide eemaldamiseks voib kasutada mitteabrasiivset kiutrimispulbrit ja
loputage seejarel veega.

Kui elektrigrilli kaane sisepinnalt paistab kooruvat varvi, on kaanele kogunenud
rasv sdestunud ja hakanud lahti kooruma. Puhastage pohjalikult kuuma ja kange
seebivee lahusega. Loputage veega ja laske taielikult kuivada. ARGE KASUTAGE
AHJUPUHASTUSVAHENDIT.

ELEKTRIGRILLI POHJA SISEOSA

» Eemaldage harja, kraabitsa ja/vdi puhastuspadjaga jaagid ja peske seejarel seebiveega.
Loputage veega ja laske kuivada.

PLASTPINNAD

+ Peske pehme lapi ja kuuma seebiveega. Loputage veega. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, rasvaarastusvahendeid vdi elektrigrilli puhastusvahendi
kontsentraati plastosadel.
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KUPSETUSREST JA KUPSETUSPLAAT

» Kasutage mahedatoimelist seebiveelahust. Raskesti eemaldatavate plekkide
eemaldamiseks voib kasutada mitteabrasiivset kiitrimispulbrit ja loputage seejarel
veega.

RASVAALUS

+ Arge avage kasutamise ajal rasvaalust.

« Kontrollige rasvaalust regulaarselt ja eemaldage rasv, kui alus on 1/3 ulatuses taitunud.

* Protsess: kui rasvaalus on kilm, tostke rasvaalus horisontaalasendis Ules ja ligutage
konksu abil horisontaalselt.

KUUMUTUSELEMENTIDE PUHASTAMINE

* Po6orake juhtnuppu elektrigrilli valjallitamiseks vastupaeva.ja tdommake toitepistik
pistikupesast valja.

« Parast grilli jahtumist eemaldage kiipsetusrest.

* Puhastage kuumutuselemendid pehme lapiga vdi puhuge suruéhuga puhtaks ja puhkige
lapiga ule.

6. SEADME TAGASTAMINE REMONTIMISEKS, TEENINDAMISEKS VOI GARANTIIKS

+  Arge muutke elektrigrilli. Elektrigrill vdib muutuda selle tulemusena ohtlikuks. Mis tahes
muudatused muudavad seadme garantii kehtetuks.

* Kui teil ei 6nnestu neid juhiseid jargides riket kdrvaldada, pdéérduge ndu saamiseks,
kontrollimiseks voi remondijuhiste saamiseks kohaliku edasimuja poole.

* Hoidke kdik maksedokumendid ja paigaldussertifikaat garantii jaoks alles. Kui neid pole
voimalik esitada, muutub garantii kehtetuks.
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7. COZZE GARANTII

Cozze annab koigile oma toodetele 2-aastase garantii.

Eelnimetatud garantiil on jargmised tingimused.

* Cozze toodet on kasutatud vastavalt kasutusjuhendi juhistele.

* Cozze toodet pole muudetud.

» Cozze toode on vastavalt reeglitele korralikult kokku pandud.

« Cozze toodet on hooldatud ja sageli puhastatud vastavalt kasutusjuhendi juhistele.
* Hoiustatud Cozze toode on kattega kaetud.

* Cozze talvine hoiustamine: koik puitosad, pitsakivid ja cozze tarvikud tuleb talveks
hoiustada siseruumidesse.

» Cozze toode on Uhendatud vastavalt asjakohasusele &iget tulipi gaasi voi elektritoitega.
« Cozze toode on asetatud horisontaalsele ja kindlale pinnale.
* Cozze tootele pole paigaldatud mittealguparaseid cozze osi.

* Cozze toodet ei tohi hoiustada Uhtse komponendina mere, kloorveega ujumisbasseinide
voi kuumade vannide lahedale.

* Cozze toode on ettenahtud vaid eratarbimiseks.

Garantii ei kata

cozze tooteid, mis on muutunud defektseks, saanud kahjustada v&i mille seisukord on muul
moel halvenenud seoses:

» tavaparase kasutamisega kaasneva oodatud kulumisega;
* vandalismiga;

» ebahariliku ilmastikundhtuse, nagu rahe, tormi, keeristormi, hiidlaine, maavéarina voi
tugevate tormidega;

* muude Umbritsevate tingimustega, nagu happevihma, dhus leiduv kloori/soola ja muude
keskkonnatingimustega.
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8. TORKEOTSING

Suiimptom

Voimalik pohjus

Lahendus

Ekraanil kuvatakse

1. Trlkkplaadi termistori avatud
vooluahel.

1. Asendage uue trikkplaadiga.

Ekraanil kuvatakse

1. Trlkkplaadi termistori lUhis.

1. Asendage uue triikkplaadiga.

Ekraanil kuvatakse

1. Trikkplaadi termistori Glikdrge
temperatuur.

1. Uhendage kohe toide lahti ja oodake,
kuni temperatuur jahtub, enne kui
uuesti sisse lulitate.

Ekraanil kuvatakse

E4

1. Andur ei ole trikkplaadile
sisestatud.

2. Andur on sisestatud valesse

1. Anduri sisendi 6igeks CN3 asendisse
panemiseks.

2. Kui andur on sisestatud CN3-sse,
siis mingit reaktsiooni ei toimu,
paigaldage uus andur.

Ekraanil kuvatakse
00

1. Andur on lGhises.

1. Vahetage anduri vélja.

LED ei pole

1. LED-trikkplaadi juhtmed ei ole
triikkplaadi sisse sisestatud.

2. LED on kahjustatud.

1. Kontrollida, kas LED-triikkplaat on
trikkplaadile sisestatud.

2. LED on kahjustatud, vahetage LED-
trikkplaat vélja.

Kogu toode ei
todta

1. Pingestatud juhe ja nulljuhe ei
ole triikkplaadile sisestatud.

Toitejuhe on kahjustatud.
Trikkplaat on kahjustatud.

Sulavkaitse on kahjustatud.

o kM 0 Db

Hippetemperatuuri regulaator
on kahjustatud.

1. Kontrollida, kas pingestatud juhe ja
nulljuhe on triikkplaadile sisestatud.

2. Kontrollida, kas toitejuhe on
kahjustatud.

3. Kontrollida, kas trikkplaat on katki voi
kahjustatud.

4. Kontrollida, kas sulavkaitse on labi
pdlenud.

5. Kasutage multimeetri sumist, et
kontrollida, kas hiippetemperatuuri
kontroller tootab.
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SAHKOGRILLI

Fl - KAYTTOOPAS

Lue ja noudata naita ohjeita turvallisuuden varmistamiseksi ja omaisuusvahinkojen
estéamiseksi.

MUISTUTUS: limaisee vaaratilanteen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

VAROITUS: limaisee vaaratilanteen, joka voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai
kuolemaan, jos sita ei valteta.

VAARA: limaisee vaaratilanteen, joka johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan, jos
sitd ei valteta.

VAROITUS! OMAN TURVALLISUUTESI TAHDEN: VAIN ULKOKAYTTOON.

Lue tdma ohje huolellisesti ja varmista, etta grillisi on asianmukaisesti asennettu, koottu,
kunnossapidetty ja huollettu naiden ohjeiden mukaisesti. Naiden ohjeiden noudattamatta
jattdmisesta voi olla seurauksena vakavia ruumiinvammoja ja/tai esinevahinkoja.

Jos sinulla on kysyttavaa taman grillin kokoamisesta tai toiminnasta, kaanny jalleenmyyjasi
puoleen.

Huomautuksia kayttajalle:
VAIN ULKOKAYTTOON. LUE KAYTTOOHJEET ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA.

VAROITUS: OSAT VOIVAT OLLA ERITTAIN KUUMIA. PIDA LAITE POISSA LASTEN
ULOTTUVILTA.

ALA SIIRRA TUOTETTA RUOANVALMISTUKSEN AIKANA. SAILYTA OHJE MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN. PIIRUSTUKSET OVAT VAIN VIITTEELLISIA.

VAROITUS

» Kayta ainoastaan tassa kayttboppaassa kuvatulla tavalla. Vaarinkaytosta voi olla
seurauksena tulipalo, sdhkoisku tai loukkaantuminen.

Grilli tulee liittda ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan. Ala kayta pistokesovittimia.

Grillin virransyoton tulee tapahtua vikavirtasuojakytkimen (RCD) kautta, jonka nimellinen
jaljella oleva kayttovirta on enintdan 30 mA.

Ala kayta grillia, jos sahkoépistoke on vaurioitunut.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, sen valtuuttaman
huoltoyrityksen tai vastaavan patevan henkilon toimesta vaarojen valttamiseksi.

134



Irrota pistoke pistorasiasta aina pistokkeesta vetamalla. Ala veda johdosta.

Pida vahintaan 3 metrin etaisyys grillin ja vesialtaan, kuten uima-altaan tai lammen,
valilla.

Pida vahintdan 60 cm:n etaisyys grillin ja syttyvien materiaalien valilla.
Vahimmaisturvaetaisyydet ovat: Grillin ylapuolella 1,2 m. Takana ja sivuilla 60 cm (katso
kuva).

Varmista, etta ruoanlaittoalueella ei ole syttyvia hoyryja ja nesteitd, kuten bensiinia,
alkoholia jne., eika syttyvia materiaaleja.

Jos rasvapalo syttyy, sulje kansi, kytke virtapainike pois paalta, irrota grilli
pistorasiasta ja jata kansi kiinni, kunnes palo on sammunut. Ald kayta nestetta liekkien
sammuttamiseen.

Osat kuumenevat voimakkaasti kaytossa. Pida pienet lapset ja lemmikkielaimet kaukana
laitteesta.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

Alkoholin, reseptilagkkeiden, muiden kuin reseptilaakkeiden tai laittomien
huumausaineiden kayttd voi heikentaa kayttajan kykya koota, siirtaa, sailyttaa tai kayttaa
grillia asianmukaisesti ja turvallisesti.

Ohjetta, joka koskee henkildita (lapset mukaan luettuina), joilla on heikentyneet fyysiset,
sensoriset tai henkiset valmiudet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, ei sovelleta.

Ala jata grillia ilman valvontaa kuumennusvaiheen tai kaytén aikana. Ole varovainen
kayttaessasi grillia.

Ala siirra grillia kayton aikana.
Pida virtajohto loitolla kuumista pinnoista. Noudata johdon kasittelyohjeita.

Sijoita virtajohto paikkaan, jossa ei liikkuta. Veda johto siten, etta sité ei vedeta eika siihen
voi kompastua.

Ala kayta grillia, jos se on pudonnut tai jos siina on jokin toimintahairié.
Grillissa ei saa kayttaa puuhiilta tai vastaavia palavia polttoaineita.
Grilli on liitettava pistorasiaan, jossa on maadoituskosketin.

Virtajohto on tutkittava saanndllisesti vaurioiden varalta, eika grillia saa kayttaa, jos johto
on vaurioitunut.

Sahkoiskun valttamiseksi ala upota johtoa, pistokkeita, antureita tai grillia veteen tai
muihin nesteisiin.

Sahkoiskun valttdmiseksi ala suihkuta nesteité grillin sisdan.
Kayta grillia ainoastaan tasaisella, kuumuutta kestavalla pinnalla.

Kayta lammonkestavia kasineita grillia kayttaessasi.
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SAHKOGRILLI
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Tanska
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Ala havita sahkélaitteita lajittelemattoman talousjatteen mukana, vaan toimita ne erilliseen
kerayspisteeseen. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa kaytettavissa
olevista keraysjarjestelmista. Jos sahkdlaite havitetddn maahan kaivamalla tai kaatopaikalle
heittamalla, siité voi valua vaarallisia nesteitd pohjaveteen ja joutua siita ravintoketjuun,
mik& aiheuttaa vahinkoa terveydellesi ja hyvinvoinnillesi.

1.1 ASENNUS JA KOKOAMINEN

VAROITUS

Tama sahkogrillimalli on tarkoitettu vain vapaasti seisovaan kayttoon tasaisella alustalla.

Lue seuraava ohje huolellisesti ja varmista, etta sahkogrillisi on asianmukaisesti
asennettu, koottu ja hoidettu. Naiden ohjeiden noudattamatta jattdmisesta voi olla
seurauksena vakavia ruumiinvammoja ja/tai esinevahinkoja.

MUISTUTUS

Omaisuusvahinkojen ja/tai henkildvahinkojen riskin minimoimiseksi ala kayta jatkojohtoa,
ellei se ole tassa kayttdoppaassa lueteltujen eritelmien mukainen.

Jos on tarpeen kayttaa jatkojohtoa, se on kytkettdva maadoitettuun pistorasiaan. Kayta
vain maadoitetulla pistokkeella varustettua koon 14 johtoa, joka soveltuu kaytettavaksi
ulkotiloissa kaytettavan sahkogrillin kanssa. Jatkojohdon enimmaispituus on 4 metria.
Valitse mahdollisimman lyhyt jatkojohto. Tarkasta jatkojohto ennen kayttéa ja vaihda
tarvittaessa.

Varmista, etta johto ei aiheuta kompastumisvaaraa.
Pida liitannat kuivina.

Sahkogrilli on pidettava etaalla syttyvista aineista kayton aikana.
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+ ALA jata mitaan vaarallisia esineitd, kuten sytytinta tai sytytysnestetts, sahkogrillin
viereen.

* Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia kayttaessasi sahkogrillia.

« Jos sinulla on kysyttavaa kokoamisesta tai toiminnasta, kaanny jalleenmyyjasi puoleen.
* Suosittelemme suojakasineiden kayttéa varsinkin kuumia osia kasiteltdessa.

« Kayttaja ei saa peukaloida valmistajan tai sen edustajan sulkemia osia.

+  HUOMAUTUS KULUTTAJALLE: Sailyta tama kayttdopas tulevaa tarvetta varten.

120cm

60cm

1.2 KAYTTO

VAARA

+  Kéayta sahkogrillia ulkona paikassa, jossa on hyva iimanvaihto. Al kéyté autotallissa,
rakennuksessa, katetulla kaytavalla, teltassa tai muussa suljetussa tilassa tai palavien
rakenteiden alla.

«  Ala kéyta sahkogrillissa puuhiilts, briketteja, nestemaista polttoainetta tai laavakivea.

MUISTUTUS

»  Kun kytket sahkogrillin virtalahteeseen, varmista, etta syottdjannite vastaa laitteen
etikettiin merkittya nimellisjannitetta.

« Al3 ylita pistorasian tehoa.

+  Ala kéyta sahkogrillia missaan ajoneuvossa tai mink&an ajoneuvon varasto- tai
kuormatilassa. Naihin kuuluvat muun muassa henkildautot, kuorma-autot, farmariautot,
tila-autot, tila-autot, hyétyajoneuvot, matkailuautot, asuntovaunut ja veneet.
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* Asennuksen aikana: ala sijoita laitetta pinnoille tai seinien, valiseinien tai
keittiokalusteiden ja vastaavien laheisyyteen — paitsi jos ne on valmistettu
syttymattdomasta materiaalista tai verhottu syttymattdmalla 1ampda eristavalla
materiaalilla, ja huomioi palontorjuntamaaraykset.

«  Ala kayta sahkogrillia luukku suljettuna yli 2 tunnin ajan sahkogrillin ylikuumenemisen
estamiseksi.

* Anna sahkogrillin jadhtya ennen sen siirtdmista, puhdistamista tai varastointia.

* Peita sahkaogrilli vasta, kun se on jaahtynyt.

2. TUOTTEEN OMINAISUUDET

A: LED-naytto toimii digitaalisena lampomittarina, joka nayttaa paistopinnan lampétilan.
Tama takaa sahkaogrillin tarkan ja tasmallisen Iampétilalukeman.

B: Kayttdnuppia on helppo kayttaa. Kierra myotapaivaan, kunnes kuulet "napsahduksen”,
laitteen paallekytkemiseksi ja kierra ohjausnuppia myoétapaivaan halutun lampétilan
nostamiseksi ja vastapaivaan halutun lampétilan laskemiseksi.

C: Kytkimelld ohjataan sahkdgrillin toimintaa. Paina kytkin pohjaan, jotta sahkogrilli
kaynnistyy. Nostamalla kytkin ylos sahkaogrillin virta katkeaa.

MUISTUTUS!
ALA KOSKETA RUNKOA, YLAPANEELIA
TAI LAMPOVASTUSTA KAYTON AIKANA.
VAROITUS! OSAT SAATTAVAT OLLA ERITTAIN
KORKEA LAMPOTILA! KUUMIA

138



KAYTTOON VALMISTAUTUMINEN

Noudata naita ohjeita huolellisesti, jotta valtyt sahkogrillin vakavalta vahingoittumiselta seka
vammoilta ja esinevahingoilta.

1.

Kokoa sahkagrilli huolellisesti kokoamisohjeita noudattaen.

2. Kytke sahkogrilli pistorasiaan, joka on kytketty pois paalta.

3. Muista vetaa pistoke irti kayton jalkeen.

OHJAUSPAINIKKEEN TOIMINNOT

Grilli alkaa toimia painamalla kytkin pohjaan.

Kierra myoétapaivaan, kunnes kuulet "napsahduksen”, laitteen paallekytkemiseksi ja
kuumennuksen aloittamiseksi sek& lampdtilan nayttamiseksi.

Kierra myotapaivaan halutun lampdtilan nostamiseksi ja vastapaivaan halutun lampétilan
laskemiseksi.

Lampotila-asetus: Kun olet kaantanyt ohjausnupin haluttuun lampdtilaan, sahkogrilli
alkaa kuumentua, kunnes se saavuttaa halutun [Ampdtilan. Naytolla nakyy lampétilan
kehittyminen nykyisesta lampdtilasta, kunnes saavutetaan haluttu lampdtila.

Katkaise kuumennus kiertamalla vastapaivaan, katkaise sahkogrillista virta nostamalla
kytkin ylos.

Kierra nuppia vastapaivaan aloitusasentoon ja nopeasti myotapaivaan kolme kertaa, niin
voit vaihtaa celsiusasteista (°C) fahrenheitasteisiin (°F).

Veda verkkopistoke pistorasiasta, kun et kayta sahkagrillia.

SAHKOGRILLIN ESILAMMITYS

Kierra ohjauspainiketta (B) myotapaivaan ja sahkogrilli kytkeytyy paalle, kierra
ohjauspainiketta myotapaivaan lampatilan nostamiseksi, jatd noin 25 minuutiksi 300
°C:n lampdtilaan paistopinnan esilammittdmiseksi. Ylikuumentaminen ilman ruokaa
vahingoittaa laitetta.

Sahkaogrillin esilammittaminen on ehdottoman tarkeaa onnistuneen grillauksen
mahdollistamiseksi. Esilammitys auttaa estamaan ruoan tarttumista paistopintaan ja
saa paistopinnan riittdvan kuumaksi, jotta ruoka paistuisi kunnolla. Kayta laadukasta
ruokadljya tai 6ljysuihketta optimaalisen ja pitkakestoisen ruoanlaittokokemuksen
takaamiseksi.

YMPARISTOOLOSUHTEET

Jos kaytat sahkogrillia kylmemmassa ilmastossa tai korkeammalla merenpinnasta,
kypsennysaika pitenee.

Jatkuva tuuli laskee sahkogrillin sisdlampdétilaa.

Paistopinnat on helppo vaihtaa.
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3. SAILYTYS

Anna sahkogrillin aina jaahtya ennen kuin laitat sen sailytykseen.

Irrota pistoke pistorasiasta aina pistokkeesta vetamalla. Ala veda johdosta.

Peita sahkogrilli vasta, kun se on jaahtynyt riittavasti.

Sailyta peitettya sahkdgrillia aina lampimassa ja kuivassa paikassa.

4. PUHDISTUS JA HOITO

MUISTUTUS: Puhdistus ja kunnossapito on aina tehtava sahkogrillin ollessa jadhtynyt ja
virtajohdon ollessa irrotettuna pistorasiasta.

Sahkagrillin “polttaminen” joka kayttokerran jalkeen (noin 15 minuutin ajan) pitéa
ylimaaraiset ruokajaamat mahdollisimman vahaisina. Suosittelemme puhdistamaan ja
huoltamaan laitteen vahintaan kerran kuukaudessa sahkogrillin kayttoian pidentamiseksi ja
ongelmien mahdollisuuden minimoimiseksi.

5. PUHDISTUS

* Anna sahkogrillin jadhtya ennen kuin puhdistat sen.

«  Ala kéyta hdyrypesureita tai vesisuihkua sahkégrillin puhdistamiseen.

ULKOPINTA

« Kayta mietoa astianpesuainetta tai ruokasoodaa ja kuumaa vetta. Sitkeisiin tahroihin voi
kayttaa naarmuttamatonta hankausjauhetta. Huuhtele sen jalkeen vedella.

Jos sahkagrillin kannen sisapinta nayttaa silta kuin siina olisi hilseilevaa maalia,
keraantynyt rasva on palanut hiileksi ja hilseilee pois. Puhdista huolellisesti vahvalla
kuumalla pesuainevedelld. Huuhtele vedellé ja anna kuivua taysin. ALA MILLOINKAAN
KAYTA UUNINPUHDISTUSAINETTA.

SAHKOGRILLIN POHJAN SISAPINTA

» Poista jaamat harjalla, kaapimella ja/tai puhdistussienella, ja pese sitten
pesuaineliuoksella. Huuhtele vedella ja anna kuivua.

MUOVIPINNAT

+ Pese pehmeill3 liinalla ja kuumalla saippuavesiliuoksella. Huuhtele vedella. Al&
kayta hankaavia puhdistusaineita, rasvanirrotusaineita tai voimakasta sahkaogrillin
puhdistusainetta muoviosiin.

140



Paistoritila ja paistolevy

« Kayta mietoa saippuavesiliuosta. Sitkeisiin tahroihin voi kayttaa naarmuttamatonta
hankausjauhetta. Huuhtele sen jalkeen vedella.

RASVA-ASTIA

+ A4 avaa rasva-astiaa kayton aikana.

» Tarkasta rasva-astia ajoissa ja poista 0ljy, kun se on 1/3 taynna.

* Menetelma: kun rasva-astia on jaahtynyt, varmista etta se on vaakasuorassa ja irrota
kiinnityskoukuista, nain voit poistaa rasva-astian.

LAMPOVASTUSTEN PUHDISTAMINEN

* Sammuta sahkogrilli kiertamalla ohjausnuppia vastapaivaan ja veda pistoke
pistorasiasta.

« Poista paistoritila, kun grilli on jaahtynyt.

* Puhdista lampovastukset pehmealla liinalla tai puhalla ne puhtaiksi paineilmalla ja pyyhi
linalla.

6. LAITTEEN PALAUTTAMINEN KORJAUSTA JA HUOLTOA VARTEN TAlI TAKUUTAPAUKSESSA

+  Ala tee sahkogrillin mitddn muutoksia. Seurauksena voi olla sahkagrillin turvallisuuden
heikkeneminen. Jos tuotteeseen tehdaan muutoksia, takuu raukeaa.

» Jos et pysty korjaamaan vikaa noudattamalla naita ohjeita, ota yhteys paikalliseen
jalleenmyyjaan saadaksesi neuvoja, tarkastus- tai korjausohjeita.

«  Sailyta kaikki maksutositteet ja asennustodistus takuuta varten, silla jos niita ei voida
toimittaa, kaikki takuut raukeavat.
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7. COZZEN TAKUU

Cozze tarjoaa kaikille tuotteille 2 vuoden takuun.

Edella mainittuun takuuseen sovelletaan seuraavia ehtoja:

*  Cozze-tuotetta kaytetaan kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti.

» Cozze-tuotteeseen ei ole tehty muutoksia.

» Cozze-tuote on asennettu oikein maaraysten mukaisesti.

* Cozze-tuotetta huolletaan ja se puhdistetaan saanndllisesti kayttdoppaan mukaisesti.
» Sailyta Cozze-tuotetta suojuksella peitettyna, kun sita ei kayteta.

» Cozze-talvisailytys: Kaikki Cozzen puiset osat, pizzakivet ja tarvikkeet on sailytettava
talven ajan sisétiloissa.

» Cozze-tuote on liitetty oikeanlaiseen kaasuun tai sahkdon.
» Cozze-tuote on sijoitettu tasaiselle ja turvalliselle pinnalle.
* Cozze-tuotteeseen ei ole asennettu muita kuin alkuperaisia Cozze-osia.

* Cozze-tuotetta ei saa sailyttaa pysyvasti meren tai klooria sisaltavien uima-altaiden tai
porealtaiden laheisyydessa.

» Cozze-tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.

Takuu ei kata

Cozze-tuotteita, jotka ovat vioittuneet, vaurioituneet tai muulla tavoin menneet huonoiksi
seuraavista syista:

* Normaaliin kayttoon liittyva odotettavissa oleva kuluminen
+ llkivalta

« Epatavallinen saa, kuten raekuurot, rajuilmat, tornadot, tsunamit, maanjaristykset tai
voimakkaat myrskyt.

*  Muut ymparistdvaikutukset, kuten happosateet, iiman sisaltdma kloori/suola ja muut
ymparistdolosuhteet.
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8. VIANETSINTA

Anturi on vahingoittunut.

Oire Mahdollinen syy Ratkaisu
Naytdssa nakyy E1 | 1. Piirilevyn termistorin piiri avoin. | 1. Vaihda uusi piirilevy.
E [}
]
Naytdssa nakyy E2 | 1. Piirilevyn termistorin oikosulku. | 1. Vaihda uusi piirilevy.
Naytossa nakyy E3 | 1. Piirilevyn termistorin I1ampdtila | 1. Irrota valittdmasti verkkovirrasta ja
liian korkea. odota laitteen jaahtymista, ennen
E 3 kuin kytket virran uudelleen.
Naytéssa nadkyy E4 | 1. Anturia ei ole tydnnetty 1. Aseta anturi oikein tydntamalla se
E L‘ piirilevyyn kiinni. paikkaan CN3.
2. Anturi on tydnnetty vaarassa 2. Jos anturi on tydnnettyna paikkaan
asennossa. CNB3 eika reaktiota ilmene, vaihda
3 anturi uuteen.

Naytossa nakyy 00 | 1. Anturissa on oikosulku. 1. Vaihda uusi anturi.
LED ei syty 1. LEDin piirilevyn kaapeleita ei 1. Tarkista, onko LEDin piirilevy
ole tyénnetty piirilevyyn kiinni. tyénnetty piirilevyyn kiinni.
2. LED on vahingoittunut. 2. LED on vahingoittunut, vaihda uusi
LEDin piirilevy.
Tuote ei toimi 1. Vaihe- ja nollajohdinta ei ole 1. Tarkista, onko vaihejohdin ja
lainkaan tybnnetty piirilevyyn kiinni. nollajohdin tyénnetty piirilevyyn kiinni.
2. Virtajohto on vahingoittunut. 2. Tarkista, onko virtajohto vaurioitunut.
3. Piirilevy on vahingoittunut. 3. Tarkista, onko piirilevy murtunut tai
vaurioitunut.
4. Sulake on vahingoittunut.
i - 4. Tarkista, onko sulake palanut.
5. Lampdtilan saadin on
vahingoittunut. 5. Tarkista yleismittarilla, toimiiko

lampétilansaadin.
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HAEKTPIKH WHXTAPIA

GR - ErXEIPIAIO XPHZTH

AlaBaoTe Kal akOAOUBAOTE TIG TTAPOKATW GUOTACEIG, TIPOKEINEVOU VA OI0CQPANITETE TV
a0@aAA XpAON TOU TTPOIOGVTOG KAl VA ATTOQUYETE TNV TTPOKANGN UAIKWYV {NHIWV.

MPOZOXH: AnAwvel pia €TTIKivouvn KatdoTaon n oTroia, av dev atmmo@euxOei, Ba umropoloe
va odnyrnaoel o€ PIKPAG 1 METPIAG ooBapdTnTag TPAUUATIONO.

MPOEIAOMOIHZH: AnAwvel pia etTikivduvn KaTdoTaon n otroia, av Oev atmo@euxBei, Ba
JTTopouce va odnynAaoel o Bavato ) coBapd TPAUPATIONS.

KINAYNOZ: AnAwvel pia eTTIKivouvn KatdaTaon n oTroia, av dev amo@euxOei, Ba odnynoel o€
BdavaTto ) coBapd TPAUPATIOUO.

MPOEIAOMOIHZH! A THN AZ®AAEIA ZAZ NA XPHZIMOMOIEITE TO NMPOION MONO
ZE EZQTEPIKO XQPO.

AlaBdaoTe TTPOOEKTIKA TIG TTAPOUOEG 0dnyies Kal BeRaiwBeite OTI N eykaTtdoTOoon, N

OUVOPHOAGYNON, N CUVTAPNON Kal To 0¢pRIG TNG WNOTAPIAG yivovTal ue Tov KATAAANAO TpATTO

Kol oUPQWVa PE TIG TTapouceg odnyieg. Av dev TnpnBoUv ol TTapoloeg odnyieg, YTTopEi va

TTPOKANOEi coBapdg TpaupaTiopds r/kal UAIKA ¢nuid.

Av £XETE ATTOPIEG OXETIKA PE TN GUVAPUOAOYNON A TN AsItoupyia TG NAEKTPIKAG YnoTapIAG,

OUpBOUAEUTEITE TO £€0UCIOBOTNUEVO KATACTNHA TTWANCNG.

2NUEIWOEIG YIa TOV XPHoTN:

NA XPHZIMOMOIEITE TO MPOION MONO ZE EZQTEPIKO XQPO. AIABASTE TIZ
OAHIIEX MPOTOY XPHZIMOMMOIHZETE TH XYXKEYH.

MPOEIAOTMOIHXH: KPATHZTE TA MIKPA MAIAIA MAKPIA AMO TATIPOXBAZIMA
E=APTHMATA, KAOQZ MIMOPEI NA EINAI TTOAY ZEXTA.

MHN METAKINEITE TH ZYZKEYH KATA TH AIAPKEIA TOY WHZIMATOZX. ®YAA=TE
TO ErXEIPIAIO QXTE NA MMOPEITE NAANATPE=ETE MEAAONTIKA XE AYTO. Ol
EIKONEZX MAPEXONTAI MONO TAAOI0Y% ANADOPAX.

NPOEIAOMNOIHZH

e H xpARon TNG CUCKEUNG TTPETTEN VA YiVETAI CUPQWYVA PE TNV TTEPIYPOPH GTO TTAPOV
eyXelpidlo xpnoTn. H kakr xprion JTropei va TTpokaAéoel wTid, nAekTpoTTANnSia A
TPAUUATIOUO.

H wnoTtapid Ba rpéTrel va guvdéeTal pdvo ae Tpia pe yeiwaon (couko). Mnv
XPNOIUOTIOINOETE AVTATITOPES TTPICAG.

H wnoTtapid Ba mpétrel va Tpogodorteital péow didTagng dia@opikoU peUPaTog (PEAE
diappong) (residual current device, RCD) pe ovopaaTiko diapopikd peUpa AsIToupyiag
TTou dev uttepPaivel Ta 30 mA.

Mnv XpnOIYOTIOINCETE TNV YNOTAPIA AV £XEI UTTOOTET ¢nuIG N NAEKTPIKN TTPICa.

Av T0 KOAWDIO TTAPOXNG PEUPATOG EXEI UTTOOTEN {nUIQ, TOTE TTPETTEI VA AVTIKATAOTABE aT1Td
TOV KATAOKEUAOTH, aTTO TOV £€§0UC1080TNPEVO QVTITTPOOWTTO GEPRIG A aTTd ECEIDIKEUPEVO
TEXVIKO, TTPOKEINEVOU VA aTTOPEUXBOUV TTIBavoi Kivouvol.

144



Na aTToouvOEETE TTAVTOTE T CUOKEUN ATTO TO PEUNA KPOTWVTAG KAl TPARWVTAG TO @IG.
Mnv TpaBdre 1o KaAwdIo.

Mnv xpnOIYOTIOIEITE TNV YNOTAPIA O€ PIKPOTEPN ATTOCTACN ATTO 3 PETPA ATTO
OTTOIGdNTTOTE JOPPr) VEPOU, OTTWG TTIoiva i AiuvoUAaQ.

Mnv xpnOIYOTIOIEITE TNV YNOTAPIG O€ PIKPOTEPN OTTOOTAON ATTé 60 £KATOOTA OTTO
ava@A&Cipa UAIKd. Or eEAAXIOTEG aTTOOTACEIG ag@aAeiag gival ol €€nG: Mavw atrd TNV
wnoTtapid: 1,2 m. X710 miow PEPOG Kal oTa TTAAiva pépn: 60 cm (BA. Tnv IKova).

O1 e0@AeKTOI ATPOI KAl TA UYPA (OTTWG, Bevdivn, 0IVOTTVEUNA, K.ATT.), KOBWG Kal Ta
eU@AekTO/ava@AESIua UNIKG TTpETTEl va dlatnpouvTtal JakpId aTrd TNV TTEPIOXT WNOiuaTog.

Av TTPOKANBEi WTIG a1 AITTOG, KAEIOTE TO KATTAKI, ATTEVEPYOTTOINOTE TNV WNOTAPIA,
ATTOOUVOEDTE TNV ATTO TNV TTPIda KAl A@AOTE KAEIOTO TO KATTAKI IEXPIG OTOU ORNOETE TN
QWTIA. Mnv XpNOIYOTIOINCETE KATIOIO UYPO YIO TNV KATAORBEDN TNG QWTIAG.

Ta Tpoofdoiya e€apthpaTa uTropei va gival TToAU eoTd. KpaTrioTe YakpI& Ta JIKPG
TTaIdI& Kal T KATOIKidIAL.

Ta Taidid Ba TTpéTTel va eMIRAETTOVTAI WOTE VA PNV TTAi{OUV E T GUCKEUN).

H xprion aAkoOA, cuvTayoypa@oUUEVWY QAPUAKWY, U CUVTAYOYPAPOUUEVWV
QPAPHAKWY I TTAPAVOUWY OUCIWV UTTOPET va BAGWEI TNV IKAVOTNTA TOU KATAVAAWTH va
OUVAPHOAOYEI, HETOKIVE], ATTOBNKEVEI KOl XPNOIUOTIOIE TNV WNOTAPIA JE KATAAANAO Kal
a0@aAA TPOTTO.

H odnyia oxeTIKG PE Ta ATOPA (CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAIOIWV) UE MEIWPEVES
OWHATIKEG, AIOONTNPIAKEG 1 BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) HE EAAEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG,
Oev IoXUEI £V TTPOKEINEVW.

Mnv a@roeTe TNV YnoTapId Xwpeig eTRAEWn Katd TN dIGPKEIQ TG TTPOBEPUAVONG Kal TNG
xpnong. Na €ioTe TTIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI WnoTAPId.

Mnv PETOKIVEITE TNV YNOTAPIA EVW TN XPNOIMOTTOIEITE.

Alatnpeite OAa Ta KAAWDIA TTAPOXAG PEUMATOG HAKPIG OTTO TIG BEPUATHUEVES ETTIQAVEIEG.
AKOAOUBROTE TIG 0dNYiEG OpyAvWONG Twv KOAWdIiwV.

TotroBeTAOTE TO KOAWDIO TTAPOXAG PEUPATOG HOKPIG aTTO Ta onueia atr’ OTTou JIEPKETAI
KOOMOG. TAKTOTTOINGTE TO KOAWDIO £TCI WOTE VO UNV UTTAPXEI KivOUVOG va TpapnxTei
aTréTONa A VO OKOVTAWEI KATTOI0G,.

Mnv xpnOIYOTTOINCETE TNV YNOTAPIA AV €XEl TTECEI KATW N av OUCAEITOUPYET PE
OTT0I0VOATTOTE TPATTO.

Aev TTpéTTEl VO XpnoipoTrololvTal KapRouva i GAAES TTOPEUPEPEIG KAUTIUEG UAEG PE QUTN
TNV YnoTopid.

H wynoTtapid mpétrel va ouvdEeTal o€ UTTOd0XN TTPICOG KE ETTAPN YEIWONG.

To kaAwdIo TTaPOXNG PEUNATOG Ba TTPETTEI VO EAEYXETAI OE TAKTIKA BdAon yia Toava
onuadia ¢nuidg Kal N wnoTapid dev Ba TTPETTEN va XPNOIPOTIOIEITAI AV TO KOAWDIO EXEl
uTTOOTEI ¢NMIG.

Mpokeipévou va e€ac@aliaTei n TTpooTacia atmd TNV NAeKTPOTTANEia, unv BubiceTe TO
KaAwdIo, Ta QIG, TOUG aIaBNTAPEG i TNV YNoTapId o€ vepd 1 o GAAa uypd.
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*  Tlpokelpévou va amro@euxdei n TTPOKANON NAEKTPOTTANEIOG, uNV WekAaoeTE UypPd OTO
E0WTEPIKO TNG YNOTAPIGG.

e XPNOIYOTIOIEITE TNV YNOTAPIA HOVOV EQOTOV TNV £XETE TOTTOBETATEI TTAVW OE ETTITTEDN
ETMPAVEIQ PE AVTOXA OTIG UPNAEG BEPUOKPATIEG.

* Orav xpnoIYOTIOIEITE TNV YNOTOPIA, Ba TTPETTEI VO QOPATE TTPOCTATEUTIKG YAVTIA,
avOeKTIK& OTNn BepPOTNTO.

HAEKTPIKH WHZTAPIA
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Aavia
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

H nAekTpIKA ouoKeur dev TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI JAdi JE QO TIKA ATTOPPIPPATA TTOU

Oev €xouv utroaTei dlaAoyr|. ATToppIiWTE TNV O€ LEXWPIOTEG EYKATAOTATEIG CUAAOYAG
QATTOPPIYPATWY. ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXES VIO TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TA
d1a6éoipa ouaTrpata CUAAOYAG ATTOPPINUATWY. H atréppiyn NAEKTPIKWY CUCKEUWY O€
XWPOUG UYEIOVOUIKAG TOQAG aTTOBAATWY 1 OE XWPOUG EVATTOBEDNG ATTOPPINPATWY UTTOPET Va
£XEI WG aTTOTEAET A TN dIaPPON ETTIKIVOUVWY OUCIWV OTa UTTOYEIa UdATA, Ol OTTOIEG UTTOPOUV
Va EI0KWPNOOUV OTNV TPOYIKH aAugida kal va BAGWouv Tnv uyeia Kal TNV WUXOOWUATIKF) 0ag
KOTGOTOON.

1.1 EFKATAZTAZH KAl ZYNAPMOAOIHZH

MPOEIAOMNOIHZH

e To Tapdv PovTéAO NAEKTPIKAG YNOTAPIAG TTPOOPICETal HOVO yIa XPrRon wg eAeUBepn (Un
€VTOIXICOPEVN) OUOKEUN, TOTTOBETNUEVN O€ ETTITTEDN EMIPAVEIQ.

e AloBdoTe TTPOCEKTIKA TIG TTAPAKATW 0dnyieg Kal BePaiwOeiTe 0TI N eykatdaTaon, n
ouvapPoAdyNon Kai n @PovTida TNG NAEKTPIKAG YnoTapIdg yivovTal PE ToV KAaTdAANAo
TPOTT0. AV dev TNPNBOUV 01 TTaPoUCEG 0dNYiES, UTTOPEI va TTPOKANBET coBapdg
TPAUUATIONOG /KAl UAIKR {nuId.

NMPOZOXH

* [pokelpévou va ehayioToTroinBei o Kivouvog TTpoKkAnang UAIKAG {nuIdg A/kal
TPAUUATIONOU, PNV XPNOIMOTTOINCETE TTPOEKTACT KAAWSIOU TTaPOXNG PEUNATOG, TTOPA
MOVOV av N TTPOEKTOCT CUUUOP@WVETAI JE TIG TTIPOJIOYPOPEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV
eyXeIpidlo xpnoTn.
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* Av gival aTTOpaitnTo VA XPNOIPOTIOINCETE TIPOEKTAOT (UTTAAQVTECQ), TOTE QUTH TTPETTEI
va gival ouvdedepévn o€ TIpida pe yeiwaon (0oUKo). XpnOIPOTIOINOTE HOVO KAAWDIO
JE OvOpaOoTIKA dlaTour) aywyou 2,5 mm?, 1ou d1aBETel @Ig Pe yeiwon (00UKO) Kal To
0TT0i0 €ival KATGAANAO yIa XPAON YE NAEKTPIKT WNOTOPIA EEWTEPIKOU XWPOU. To PEYIOTO
ETTITPETTOPEVO NAKOG TNG TTPOEKTAONG gival 4 péTpa. H TTpoékTaon Ba rpérel va gival 660
TO duvaTOV TTIo KOVTH. EAEYETE TNV TTPOEKTACN TTPIV ATTO TN XPHON KAl QVTIKOTOOTACTE TNV
av €XEl UTTOOTEN ¢nuId.

*  BeBaiwBeite 611 dev UTTAPXEI KiVOUVOG VO OKOVTAWETE OTNV TTPOEKTACT).
e AlaTnpeite OTEYVEG TIG OUVOELTEIG TWV KAAWSIWV.

¢ H nAekTpIKA YnoTapid TTPETTEN va dIOTNPEITAI JAKPIA OTTO EUPAEKTA UAIKA KATd TN SIGPKEIN
NG XProng.

¢ MHN oa@rjvete emikivduva avTIKEiPeVa, OTTWG QVATITAPA 1) uypO TTPOCAVAUUA, DITTAG OTNV
NAEKTPIKA YnoTapid.

e Katd 1n Xprion NG NAEKTPIKAG WNOTAPIAG, TIPETTEI VO TNPOUVTAI OAOI OI TOTTIKOI VOMOI Kal
KOVOVIOJOI.

e Av £XETE ATTOPIEG OXETIKA PE TN GUVAPPOAOYNON A TN A&IToupyia Tou poUupvou TTIToAG,
OUMBOUAEUTEITE TO £€0UCIOBOTNHEVO KATAOTNUA TTWANCNG.

*  ZUVIOTATAI VO XPNOIUOTIOIEITE TA TTPOCTATEUTIKA YAVTIa OTAV XEIPI(EOTE EEAPTAMOTA [E
101aiTepa UYnAN Bepuokpaaia.

¢ Ta egaptApaTa TOU o@payifovTal atrd TOV KATAOKEUAOTH i o110 TOV ££0UCI000TNHEVO
QAVTITTPOOWTTO TOU KOTOOKEUAOTH OEV TTPETTEI VO TPOTTOTTOIOUVTAI OTTO TOV XPNOTN.

*  ZHMEIQXH A TON KATANAAQTH: ®UA&ETE TO TTAPOV EYXEIPIDIO WOTE VO UTTOPEITE VO
avaTtpEEeTe HEANOVTIKG O€ QUTO.

120cm e

60cm

1.2 AEITOYPT'IA KINAYNOZ
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*  Na XpnoIYOTIOIEITE TNV NAEKTPIKF WNOTAPIG 0€ £EWTEPIKS KAl KOAG agpifduevo xwpo. Na
JNV XpnolgoTIolEiTe péoa o€ ykapdd, KTiplo, aTod, oknvh i JEoa o€ OTTOIOVOATIOTE GAAO
KAEIOTO XWPO, A KATW aTTO €UQAEKTN KOTAOKEUN (OTTWG, UTTOOTEYO, OKETTACTH BEPAvTa,
TIEPYKOAQ, KIOOKI, K.ATT.).

*  Na pnv xpnoipoTrolgite KApPouvo, ITTPIKETEG, UYPO KalaIiuo N TETPeG AdBag otnv
NAEKTPIKA ynoTapid.

MPOZOXH

*  Orav ouvdéoeTe TNV NAEKTPIKN WYnoTapid TNV TTApoxn peUPATOG, BERaIwOEITE OTI N TAON
NG TTAPOXNG PEUNOATOG AVTICTOIXEI OTNV EVOEIEN OVOUAOTIKAG TAONG TTOU UTTAPXEI OTNV
ETIKETO TNG OUOKEUNAG.

e Mnv utrepBeite TNV ovopaaoTIKA 10XU TNG NAEKTPIKAG TTPIidag.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TNV NAEKTPIKA WYNOTAPI& HECa O€ OXMKaATA, OUTE OTOV ATTOBNKEUTIKO
XWPO A OTO TTOPTUTTAYKAC OTTOIOUDATIOTE OXAMATOG. 2Ta oxAuaTa TrepIAauBavovTal
€VOEIKTIKA, OAAG OXI ATTOKAEIOTIKG, TO €EMG: AuTOKivNTA, POPTNYA, QUTOKIivVNTA TUTTOU
station wagon, pivi Bav, autokivnta TUTTOU SUV, pUPOUAKOUPEVA 1 QUTOKIVOUPEVO
TPOXOOTTITA Kal OKAPN.

¢ Katd tnv eykatdoTaon: Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN ETTAVW O€ ETTIQAVEIEG 1} KOVTA
O€ TOiXOoUG, SIaXWPIOTIKA 1) £€TTITTAQ Koudivag, Kal oUTw KaBeENG —eKTOG av auTd gival
KOTOOKEUAOHEVA OTTO PN EU@AEKTO UAIKO R av dIaBéTouv eTTévOUan aTTO W €UPAEKTO,
BepUOPOVWTIKO UAIKO— KaI TNPEITE TOUG KAVOVITHOUG YIa TNV TTPOANWN TTUPKAYIAG.

e MnVv XpnOIYOTTOIEITE TNV NAEKTPIKF WYNOTAPIA PE KAEIOTO TO KATTAKI YIa TTAVW atrd 2 WPEG,
YIO VO oTTOQeUXOEi TuXOV UTTEPBEPUOVON.

*  A@AoTE TNV NAEKTPIKA WYNnoTapid va KPUWOEI TIPIV T HETAKIVAOETE, TNV KABAPIoETE ) TNV
aTTOONKEVOETE.

e KaAUyTte TNV NAEKTPIKI YnoTapId HOVO OTAV £XEI KPUWOEL.

2. XAPAKTHPIZTIKA NMPOIONTOZ

A: H 086vn LED Acitoupyei wg yn@iokd BepuoPETPO, epPavifovTag Tn Bepuokpaaia NG
emMQAaveIag Yynoiyatog. Me autdv Tov TpdTo, e§acpalifovtal n akpiBeia kai n opBETNTA
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Twv evdEeigewy BepUOKPaTiag TNV NAEKTPIKAG WNOTOPIAG.

B: O mrepioTpe@odpevog dIaKOTITNG pUBUIoNG ival IdiaiTepa eUXPNOTOG. MepIoTPEWTE
OegI60TPOPA TOV DIAKATITN PEXP! VO AKOUOETE €va KKAIKY» VIO VO EVEPYOTTOINOETE TN
Jovada kal va augnoeTe Tn BepuoKpaadia rf aplioTePOOTPOPA YIa VA TN PEIWOETE, AvVAAOYa
JE TO eMOUNNTO ETTITTEOO BEPUOKPATIAG, KAI YIA VA ATTEVEPYOTTOINOETE TN Jovada.

[ O dIakATITNG eAEyXEl TN AgITOUpyia TNG NAEKTPIKAG WnoTapidg. MNa va XpnoINOTIOINCETE
TNV YnoTopId, TECSTE TOV JIOKOTITN TTPOG TO KATW YIA Va TNV EVEPYOTTOINCETE. INa va
QTTEVEPYOTTOINCETE TNV NAEKTPIKI) WNOTAPIA, TTIECTE TOV DIOKOTITN TTPOG TA TTAVW.

MPOETOIMAZIA I'lA XPHZH
AKOAOUBNOTE TTPOCEKTIKA TIG TTAPAKATW OBNYIES YIA VO ATTOQUYETE TNV TTPOKANCN

MPOXOXH!

MHN AITI=ZETE TO £QMA, TO EMNMANQ
MAAIZIO 'H TO MNMHNIO ©EPMANZHZ
MPOEIAOMOIHZH! ENOZQ XPHZIMOIMOIEITAI H ZYZKEYH.

YWHAH OEPMOKPAZIA! TANMPOZBAXIMA EZAPTHMATA MIMOPEI
NA EINAI TIOAY ZEXTA
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ooBapnig ¢nuIGg aTnv NAEKTPIKA WwnoTapid rj GAANG UAIKAG ¢nUIGG, kaBwg kai Tov dIkd oag

TPAUUATIOUO.

1. ZuvaopUoAoyNOTE TIPOCEKTIKA TNV NAEKTPIKI YNOTOPIG AKOAOUBWVTAG TTIGTA TIG 08nyieg
OuvappoAdynong.

2. ZuvdEaTe TNV NAEKTPIKA YnoTapid o€ Pia UTTOd0X TTPICAG PE OTTEVEPYOTTOINUEVN TNV
TTapoxn PEUPATOG.

3. Mnv TTopoAgiyeTe va aTTOOUVOETETE TO PIG ATTO TNV UTTOBO0XI TTPICOG META TN XProN.

AEITOYPIIEZ NEPIZTPE®OMENOY AIAKOMNTH PYOMIZHZ
MéoTe TTPOG Ta KATW TOV JIAKATITN yia va EEKIVATEI va SOUAEUEI N NAEKTPIKT) YnoTapId.

o [lepioTpéWTe BEGIOOTPOPA PEXPI VO AKOUCETE EVAV X0 «KAIK» WOTE N povada
va eveEPYOTTOINOEI KAl va apyioel va Beppaivetal, KaBwg Kal yia va EJOAVIOTE N
Bepuokpaaia.

o MNepioTpéyTe degi6OTPOPQ TOV DIAKOTITN YIA VA AUgrOETe TN Beppokpaaia n
apIoTEPOOTPOPA YIA VO TN PEIWOETE, avaAoya Pe To mMBUPNTS TTITTEDO BEPUOKPATIag.

*  PUBuion Bepuokpaciag: AQoU TrepIoTPEWETE TOV dIAKOTTTN pUBUIONG OTNV €TTIBUUNTA
Bepuokpaaia, N NAEKTPIKA YnoTapid Ba apyioel va Bepuaiveral, £wg OTou n eTITEUXOEI N
emBuunTA Bepuokpaaia. H 066vn Ba epgavidel Tn oTadiokr augnon Tng Bepuokpaaiag
£€wg OTOU €mITEUXOEI N eMBUPNTA Bepuokpaaia.

e [epioTpéWTE OPICTEPOOTPOPA VIO VO OTAUATACETE TN BEPPAvaN Kal TTIESTE TTPOG TA TTAVW
TOV OIAKOTITN VIO VA ATTEVEPYOTTOINOETE TNV NAEKTPIKA YnoTapId.

MepioTpéwTe TOV ETTIAOYED APIOTEPOOTPOPA OTN BEON Evapéng Kal ETTEITA yPryopa TPEIG
POpPEG BECIBOTPOPA, WOTE Va ETTIAEGETE avAueoa oTnv KAipaka KeAaiou (°C) kai dapevait
(°F).

e AmoouvdEéaTe TO @IG atrd TV uTTodoX ! TTPI(aG OTAV OTAPATHOETE VA XPNOIUOTIOIEITE TNV
NAEKTPIKA YnoTapid.

NMPOOEPMANZH THZ HAEKTPIKHZ WHEITAPIAZ

o [epioTpéwTe TOV BIOKOTITN pUBUIONG (B) de€160TpO®A YIa va evepyoTToIinBei N NAEKTPIKA
WnoTapid. ZTn CUVEXEIQ, TTEPICTPEWTE TOV DIOKOTTITN pUBUIoNG eCI6OTPOYA Yia va
augnoete Tn Bepuokpaaia. APriOTe Tn OUCKEUN O€ AgIToupyia yia TepiTTou 25 AeTTTd o€
Beppokpaaia 300 °C yia TpobEpuavon TNG EMQAVEING Ynaoiuatog. H uttepBOAIKR adgnon
NG BeppoKpaciag atmouacia TpoYiywv Ba odnynael o€ ¢nuid.

*  H mpoBéppavan TG NAEKTPIKAG WnoTapidg gival TTOAU GNUAVTIKA VI éva ETTITUXNUEVO
wnAolpo. H pobéppavan BonBdel aTo va attopeuxBei va KOAoouv Tpd@Iua aTnv
EMPAVEIQ JAYEIPEPATOG KAl QUEAVEI TN BEpUOKPATia TNG ETIPAVEING HAYEIPEPATOG
QPKETA WOTE VO YnBolv owaoTd Ta TPO@IPA. XPNOIKOTIOIEITE AAdI 1] OTTPEI JaYEIPIKAG
KOANG TT0I6TNTAG YIa va oTTOAAUBAVETE KOpuUPaia EUTTEIPIA HAYEIPIKAG TTOU DICPKEI.

ZYNOHKEZ NEPIBAAAONTOZ
*  H xprion Tng NAEKTPIKAG WNOTAPIAG O WUXPOTEPO KAIMA 1} 0 PEYAAUTEPO UYWOUETPO Ba
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TTapaTeivel Tov XpOvo YnaoiuaTog.
¢ O ouvexng avepog Ba PEILOEl TNV ECWTEPIKN BEPUOKPATia TNG NAEKTPIKAG WnoTapIdG.

e O1 emedveleg Yynaoiyatog aAAddouv eUKOAQ.

3. ATIOGHKEYZzH

e Agrvete TTAVTOTE TNV NAEKTPIKI) WNOTOPIA VO KPUWOEI TIPIV TNV ATTOBNKEUTETE.

*  No ammoouvdEeTe TTAVTOTE TN CUOKEUN ATTO TO PEUPA KPATWVTAG Kl TPABWVTAG TO @IG.
Mnv TpaBdre 1o KaAwdIo.

e KaAUyTe TNV NAEKTPIKI) WYnoTapid HOVO OTAV £XEI KPUWOEI.

e AmoBnkeUeTE TTAVTOTE TNV KAAUPPEVN NAEKTPIKT) WNOTOPIA O€ éva CeaTO ONUEIO XWPIG
uypaaia.

4. KAOAPIZMOZ KAI ®PONTIAA

MPOZOXH: H kaBapidtnTa Kai n ouvtpnon TNG NAEKTPIKAS YnoTapidg Ba TTpETel va
yivovTal Tav n NAEKTPIKI WYNOTOPIA EXEI KPUWOEI KOl aQoU £XETE ATTOOUVOELTEI TO QIG ATTO TNV
utrodoxn Tpidag.

MpaypatoTroleite «kalon kaBapIoPoU» TNG NAEKTPIKAG WnNOTapIAg PETG aTTd KABE xpron (yia
15 TTEPITTOU AETTTA), WOTE VA PEIWVOVTAI OTO EAAXIOTO TO UTTOAEIUPATA TPOPWYV. ZUVICTATAI VO
KaBapifeTe KAl VO GUVTNPEITE TN OUOKEUT TOUAGXIOTOV Hiat pOPd TOV JAVA VIO VO TTAPOTEIVETE
Tn dIdpKeIa {WAG TNG NAEKTPIKAG WNOTAPIAG KAI VA PEIWCETE TNV TMOAVOTNTA EUPAVIONG
TTPOBANUATWV.

5. KAGAPIZMOZ

*  AQRoTE TNV NAEKTPIKA YnoTapid va KPUWOoel TTPOToU TNV KaBapioeTe.

*  Mnv xpnoipotrolgite eOTTAIONS KABOPITUOU Pe aTud UWNANG TTiEONG 1) WEKACKO vEPOU
yio va KoBapioeTe TNV NAEKTPIKN WYNOoTOpId.

EZQTEPIKH EMI®ANEIA

*  Na xpnoiyoTtrolgite diIGAUPA ATTIOU ATTOPPUTTAVTIKOU ) HAYEIPIKAG 00dAG Kal {E0TOU
vepoU. MTTOPEITE va XPNOIUOTIOINCETE Wi PN AEIQVTIKI) OKOVN KaBapIopoU GToug
€TTIHOVOUG AEKEDEG KA KATOTTIV va EETTAUVETE PE VEPOD.

Edv oTnv e0WTEPIKA ETIPAVEIX TOU KATTOKIOU TNG NAEKTPIKNG WNOTAPIAS QAiVETAI VO

£xel EepAoudioel n Bagn A va £XEl CUCOWPEUTEI KAPEVO NITTOG TTOU OTTAEI O KOUUATIAL.
KaBapioTe oxoAaoTIKG pe 10XUP06 didAupa {eaToU veEPOU Kal OATTOUVIOU. ZETTAUVETE UE
VvEPO Kal aproTe va oTeyvwael evieAws. MOTE MHN XPHZIMOTOIEITE KAGAPIZTIKO
MPOION TA ®OYPNO.

EZQTEPIKO TOY KATQ MEPOYZX THX HAEKTPIKHZ WHXITAPIAZ
*  A@aip£0oTe TO UTTOAEIUPOTA XPNOIMOTTOIWVTAG BoupTaa, EUCTPA /KAl GPOUYYAPAKI
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KoBapIopoU Kal, TN OUVEXEIQ, TTAUVETE UE OOTTOUVOVEPO. =ETTAUVETE E VEPO KOl OQrOTE
Va OTEYVWOEL.

NAAZTIKEZ ENI®ANEIEZ

*  KabBapioTte pe JaAakd Travi eTTOTIONEVO O€ (£0TO OATTOUVOVEPO. =€TTAUVETE e vePO. Mnv
XPNOIUOTTOINCETE AEIAVTIKGA KOBAPIOTIKA, ATTOAITTAVTIKG ] CUPTTUKVWHEVO KaBapIoTIKA
NAEKTPIKAG WYnoTapIAg oTa TTAAOTIKA pEPN.

ZXAPA KAI NMAAKA WHZIMATOZ

e XpnoigotroiRaTe ATTIO dIGAUPa oaTTouvoveEPOU. MTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINCETE WIA YN
A€IaVTIKA oKOVN KABAPIOPOU OTOUG ETTIHOVOUG AEKEDEG KAl KATOTTIV va SETTAUVETE UE VEPO.

TAWI ZYAAOIMHZ AINOYZ
*  Mnv TpaBdre TTpog Ta £§w TO Tawi GUANOYAG AiTToug KaTd Tn XPron.

*  No eAéyxeTe eykaipwg 10 TaWi GUANOYAG AITTOUG Kal va a@aipeiTe To AddI OTav 1o Tawi
yepioel éwg 10 1/3.

M£B0d0g: apoU 1o Tawi CUAAOYNG AITTOUG KPUWOEL, GNKWOTE TO KAl JETAKIVAOTE TO
opIZ6VTIa PE TOoV YAVTEO YIO VO TO AQOIPECETE.

KAGAPIZMOZ TQN OEPMANTIKQN ZTOIXEIQN

e [epioTpEWTE APICTEPOOTPOPA VIO VO OTTEVEPYOTTOINCETE TNV NAEKTPIKI WYNOTOPIA KOl
QTTOOUVOEDTE TO QIG OTTO TNV UTTOB0XT) TTPICAG.

*  ApouU n ynoTapid KPUWOEL, aQaIpETTE TN OXAPA YNOiuaTog.

*  KaBapioTte Ta BepPavTIKG oTOIXEIO PE Eva JAAAKO TTavi ) QUONETE YE TTETTIECUEVO aEPa
YIO VO OTTOPaKPUVBoUV o1 akaBapaieg Kal OKOUTTIOTE PE éva Travi.

6. ENIZTPO®H THZ 2YZKEYHZ I'lA AOIrOY2 EMIZKEYHZ, ZEPBIZ KAI ETTYHZHZ

*  Mnv TpOTTOTIOINCETE TNV NAEKTPIKN WNoTapId. H Tpotrotroinon TG NAEKTPIKAG YnaTapIidg
WTTOPET va TNV KATACTHOEI PN ac@aAr]. H TTapauikpr) TpOTToTToincn Tou TTPoidvTog Ba
KOTOOTAOEI dkupn TNV €yyunon.

* Av d¢ev utropéoete va eTTIOIOPOWOETE KATTOIO EAGTTWHA aKOAOUBWVTAG TIG 0dnYieg TTOU
TTAPEXOVTAI OTO TTAPOV, ETTIKOIVWVACTE PE TOV TOTTIKO dIavouEa yIa CUUBOUAEG, dievépyeia
eAEéyxou i odnyieg emdIOPOWONG.

o QUANAEETE OAEG TIG OTTOBEICEIG TTANPWUAG KAl TO TTICTOTTOINTIKG EYKATACGTAONG Yia Adyoug
gyyunong. Av dev €ioTe o€ BEON va Ta TTPOOKOUIOETE, TOTE OAEG OI yYUROEIg Ba
KOTOOTOUV AOKUPEG.

7. EITYHZH COZZE
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H cozze trapéyer 21 eyyunon yia 0Aa Ta TTPOIovTa.

H Tmapamdvw gyyunon uttoKeITal oTa €EAG:

* To mpoidv cozze xpnaoIYoTIOIEITAl CUPPWVA PE TIG 0ONYIEG OTO EYXEIPIOIO XPNOTN.
* To mpoidv cozze dev TPOTTOTIOIEITAI.

* To mpoidv cozze guvapuoAoyEiTal CWOTA Kal CUUQWVA JE TOUG KAVOVIOUOUG.

* To mpoidv cozze ouvTnpeiTal kal kaBapifetal ouxva ouPPwva PE TIG 0dnyieg OTO
€yxeIpidlo xpnoTn.

*  Na ammobnkeUeTE TO TTPOIOV COZZE OKETTACOUEVO PE KAAUPUA OTOV EV XPNOIUOTTOIEITAI.

e AmoBrkeuon Tou TTPOIOVTOG cozze KaTa Tn didpkela Tou Xelpwva: OAa Ta EUAIVa
€EAPTAMOTA Kal T TTAPEAKOUEV TWV TTPOIOVTWY COzZze TTPETTEI VO aTToBnKeUovTal O€
E0WTEPIKO XWPO KaTd TN SIAPKEIQ TOU XEINWVA.

* To mpoidv cozze, 6TTOU UTTAPXEI N OUVATOTNTA, CUVOEETAI OTOV CWOTO TUTTO TTOPOXNG
agpiou A NAEKTPIKOU PEUPATOG.

* To Tpoidv cozze TOTIOBETEITAI O€ ETTITTEDN KOI GOQAAR ETTIQAVEIQ.
* To mpoidv cozze dev TrepIAaPBAvel un yvoia e§opTrpata cozze.

* To mpoidv cozze dev TIPETTEl va ATTOONKEUETAI WG POVIUO OTOIXEIO KOVTA OTh BGAacoq,
o€ TTOIVEG 1] UBPONACAL TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO.

e To Tpoidv cozze XpnOIYOTTOIEITaI HOVO YIa IDIWTIKI XPARON.

H eyyinon dev KaAUTTTEL:

TTPOIGVTA COZZe TTOU £X0UV UTTOOTE! ¢nId, €ival KATESTPAUPEVA 1) £XEI UTTOBABUICTEN N
TTOI6TNTA TOUG PE AAAOV TPOTTO WG OTTOTEAETHA TWV €ENG:

*  Avapevopevn @Bopd Katd Tn QUCIOAOYIKA XpPrion
*  BavdaAioudg

*  AouvnBIoTEG KAIPIKEG TUVOAKEG, OTTWG XOAA(!, BUEAAWDBNG KAIPOG, TUPUIVOG, TOOUVANI,
O€IOPOG 1 EVTOVEG KATAIYiOEG.

*  AAAa repIBaAAOVTIKG TTPORARMATA, OTTWG O&Ivn Bpoxn, diaguyn XAwpiou/vaTpiou oTnv
aTPOO@aIPa Kal GAAES TTEPIBAANOVTIKEG TUVONKEG

8. ANTIMETQIIZH NPOBAHMATQN
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ZOPTITWHA

Méavn aitia

Auon

H 08dvn epgavidel

1. Avoixt6 kUkAwpa BeppioTop 0TV
TIAQKETO KUKAWPATOG,.

1.

AVTIKOTAOTACTE PE PIa VEQ TTAOKETO
KUKAWPOTOG.

H 086vn epgpavidel 1. BpaxukUkAwua BeppioTop oTnV 1. AVTIKATOOTAOTE PE PIa VEQ TTAOKETO
E2 TIAQKETO KUKAWUATOG. KUKAWPOTOG.
H 08dvn epgavidel 1. OgppioTop MAakéTaG KUKAWHaTOG | 1. MapakaAgioTe va aTroouvOETETE AUETWG
E3 pE uTTEpUYNAY Bepuokpaaia. TNV TTOPOXN PEUMATOG KOI VO TTEPIPEVETE
va Tréoel n Beppokpaaia TPoTou TNV
EVEPYOTTOINOETE §ava.
H 066vn eppavidel 1. O aiobnTrpag dev £xel 1. Ta va ToTToBeTAOETE TO €VOETO
E4 TOTT00ETNOET OTNV TTAAKETl ail00nTpa owaoTd otn Béon CN3.
KUKAWPOTOG. | . i
2. Av o aio8nTApPag gival TOTTOBETNUEVOG
2. O aiobntpag éxel ToTroOeTNOET otn 6éon CN3 kair dev uttdpxel KaTTola
aTn AGBog Béon. avTidpaaon, TTAPAKAAEIGTE va ToV
| . . aAAG&eTe Pe évav véo aiobnTrpa.
3. O aiobnmipag émade ¢nuid.
H 086vn gpgavidel 1. TNa va avTikaTaoTACETE évav alodnTripa.
H Adptra LED dev 1. To koAwdia TNG TTAOKETAG 1. Ta va eAéygete av n TTAakETa
avapel KukAwpaTtog LED dev €xouv KukAwpatog LED éxel TorroBeTnBei otnv
TOTTO0ETNOEI OTNV TTAOKETT TTAOKETO KUKAWHOTOG.
KUKAWPOTOG. . i i
2. Avn AduTra LED émaBe ¢nuid,
2. H Aapta LED émabe ¢nuid. QVTIKOTAOTACETE TNV TTAOKETO
KUKAWpaTog LED pe pia kaivoupia.
OASkAnpo 1o Tpoidv | 1. To kaAwdio gopTiou Kal TO 1. Ta va eAéyete av To KaAwdio opTiou
Oev Aeitoupyei 0oUdETEPO KOAWDIO Bev £XOUV KOI TO OUBETEPO KAAWDIO EXOUV
TOTTO0ETNOET TNV TTAAKETl TOTTOBETNOET GTNV TTAAKETA KUKAWMOTOG.
KUKAWPOTOG. i |
2. Ta va eAéyEeTe av To KaAWdIO
2. To kaAwdio Tpopodoaciag émabe Tpo@odoaoiag £xel TTAOEI ZnuId.
Swg. 3. Ta va eAéyEeTe av n TIAGKETA
3. H mAakéra KukAwpaTog £mabe KUKAWPOTOG €XEI OTTACEI i} KATOOTPAEI.
Spnd. 4. Ta va eAéyEeTe av €xel Kaei N aopaAcia.
4.  H aogdAsia £mmabe ¢npid. | |
5. Ta va xpnoiygotrolinoeTe Tov BouBnTh

5. O eheykTng Beppokpaciag £TTabe
gnuIa.

TOU TTOAUPETPOU WOTE Va JEiTE av
AeIToupyei 0 eAeyKTAG Beppokpaaiag.
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GRATAR ELECTRIC

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Cititi si respectati aceste afirmatii pentru a asigura siguranta si a impiedica deteriorarea
produselor.

ATENTIE: indica o situatie periculoasa, care, daca nu este evitata, ar putea avea ca rezultat
raniri minore sau moderate.

AVERTIZARE: indica o situatie periculoasa, care, daca nu este evitata, ar putea duce la
deces sau ranire grava.

PERICOL: indica o situatie periculoasa, care, daca nu este evitata, va duce la deces sau

ranire grava.

AVERTIZARE! PENTRU SIGURANTA DVS., UTILIZATI PRODUSUL DOAR iN
EXTERIOR.

Cititi cu atentie aceste instructiuni si asigurati-va ca gratarul este montat, asamblat, intretinut
si reparat corespunzator, in conformitate cu aceste instructiuni. Nerespectarea acestor
instructiuni poate duce la vatamari corporale si/sau pagube materiale importante.

Daca aveti intrebari privind asamblarea sau utilizarea acestui gratar, consultati distribuitorul.
Observatii adresate utilizatorului:

A SE UTILIZA DOAR IN EXTERIOR. CITITI INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZAREA
APARATULUL.

AVERTIZARE: PIESELE ACCESIBILE POT FI FOARTE FIERBINTI, ANU SE LASA LA
TNDEMANA COPIILOR.

NU MUTATI APARATUL IN TIMPUL FUNCTIONARII. PASTRATI MANUALUL PENTRU
CONSULTARI ULTERIOARE. SCHITELE AU DOAR SCOP INFORMATIV.

AVERTISMENT

» Utilizati acest produs doar asa cum se descrie in prezentul manual de utilizare.
Utilizarea gresita poate duce la incendiu, electrocutare sau ranire.

Acest gratar trebuie conectat doar la o prizé cu impamantare. Nu utilizati adaptoare
pentru priza.

Acest gratar trebuie alimentat printr-un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
de lucru rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA.

Nu utilizati gratarul daca este deteriorata priza de curent.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de catre producator,
un tehnician de service al acestuia sau de catre persoane cu calificare similara, pentru
evitarea oricarui risc.
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Decuplati intotdeauna prin scoaterea fisei. Nu trageti de cablu.

Nu utilizati gratarul la o distantd mai mica de 3 m fata de orice sursa de apa, cum ar fi o
piscina sau un bazin.

Nu utilizati gratarul la o distantd mai mica de 60 cm fata de materiale combustibile.
Distantele de sigurantd minime sunt: Deasupra gréatarului - 1,2 m. In partea posterioara
si laterala - 60 cm (consultati ilustratia).

Feriti zona de gatit de vapori si lichide inflamabile, cum ar fi petrol, alcool etc., precum si
de materiale inflamabile/combustibile.

Daca se produce un incendiu cauzat de grasimi, inchideti capacul, actionati butonul de
oprire, deconectati gratarul de la priza si lasati capacul inchis pana se stinge focul. Nu
utilizati lichide pentru a stinge flacarile.

Piesele accesibile pot fi foarte fierbinti. Nu le I&sati in apropierea copiilor si animalelor de
companie.

Copiii trebuie supravegheati sa nu se joace cu aparatul.

Consumul de alcool, medicamente pe baza de reteta, medicamente fara prescriptie
medicala sau substante interzise poate afecta capacitatea consumatorului de a
asambla, muta, depozita sau utiliza in mod corespunzator si in siguranta gratarul.

Instructiunile privind persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
psihice reduse sau care nu au experienta si cunostintele necesare nu se aplica.

Nu lasati gratarul nesupravegheat in timpul preincalzirii sau utilizarii. Fiti foarte atenti
cand utilizati acest gratar.

Nu mutati gratarul in timpul utilizarii.

Nu lasati niciun cablu de alimentare cu curent in apropierea suprafetelor incalzite.
Respectati instructiunile privind gestionarea cablurilor.

Nu lasati cablul de alimentare in zonele cu trafic. Aranjati cablul astfel ihcat sa nu fie tras
sau sa impiedice pe cineva.

Nu utilizati gratarul daca a cazut sau prezinta orice tip de defectiune.
Cu acest gratar nu trebuie sa se utilizeze carbuni sau combustibili similari.
Gratarul trebuie legat la o priza cu contact de impamantare.

Cablul de alimentare trebuie examinat periodic pentru semne de deteriorare, iar gratarul
nu trebuie utilizat daca este deteriorat cablul.

Pentru a va proteja impotriva electrocutarii, nu scufundati cablul, fisa, sondele sau
gratarul in apa sau alte lichide.

Pentru a preveni electrocutarea, nu pulverizati lichide in interiorul gratarului.
Utilizati gratarul doar pe o suprafata uniforma, rezistenta la caldura.

Utilizati manusi rezistente la caldura atunci cand folositi gratarul.
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GRATAR ELECTRIC
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danemarca
www.millarco.com

Nu eliminati aparatele electrocasnice ca deseuri menajere nesortate, folositi centrele de
colectare separata. Contactati autoritatile locale pentru informatii privind sistemele de
colectare disponibile. Daca aparatele electrocasnice sunt eliminate Tn gropile de gunoi sau
halde, substantele periculoase se pot scurge in panza freatica si pot intra in contact cu
lantul alimentar, afectandu-va sanatatea si starea de bine.

1.1 MONTAREA S| ASAMBLAREA

AVERTISMENT

Acest model de gratar electric este destinat exclusiv utilizarii independente pe o
suprafata plana.

Cititi cu atentie instructiunile si asigurati-va ca gratarul electric este montat, asamblat si
ngrijit corect. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale si/sau
pagube materiale importante.

ATENTIE

Pentru a reduce la minimum riscul de deteriorare si/sau vatamare corporald, nu utilizati
un cablu de alimentare cu prelungitor, cu exceptia cazului cand indeplineste specificatiile
prezentate Tn acest manual de utilizare.

Daca trebuie sa se utilizeze un prelungitor, acesta trebuie conectat la o priza cu
impamantare. Folositi doar un cablu cu diametru de 14 cu o fisa cu impamantare,
adecvat pentru utilizarea cu gratarul electric pentru exterior. Lungimea maxima a
cablului prelungitor este de 4 metri. Cablul prelungitor trebuie sa fie cat mai scurt posibil.
Examinati cablul prelungitor inainte de utilizare si inlocuiti-| daca este uzat.

Asigurati-va ca acest cablu nu reprezinta pericol de impiedicare.

Pastrati conectorii uscati.

Gratarul electric nu trebuie sa stea in apropierea materialelor inflamabile n timpul
utilizarii.

NU lasati niciun obiect periculos, cum ar fi o bricheta sau un lichid de aprindere, in
apropierea gratarului electric.
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Respectati toate legile si reglementarile locale atunci cand utilizati acest gratar electric.
Daca aveti intrebari privind asamblarea sau utilizarea, consultati distribuitorul.

Se recomanda utilizarea manusilor de protectie atunci cand se manevreazd componente
foarte fierbinti.

Piesele sigilate de producator sau de reprezentantul acestuia nu trebuie manipulate de
catre utilizator.

NOTA PENTRU CONSUMATOR: Pastrati acest manual pentru consultéri ulterioare.

— 60cm

120cm

1.2 FUNCTIONAREA

PERICOL

Utilizati gratarul electric in exterior, intr-o zona bine aerisita. Nu 1l utilizati in garaj, intr-o
cladire, alee acoperita, intr-un cort sau in orice alta zona inchisa sau sub constructii
suspendate cu potential combustibil.

Nu utilizati carbuni, brichete, combustibil lichid sau pietre vulcanice in gratarul electric.

ATENTIE

Atunci cand legati acest gratar electric la sursa de alimentare, asigurati-va ca tensiunea
de alimentare corespunde tensiunii nominale inscrisa pe eticheta aparatului.

Nu depasiti puterea prizei electrice.

Nu utilizati gratarul electric in niciun vehicul sau in nicio zona de depozitare sau de
marfuri a oricarei vehicul. Aici sunt incluse, dar fara a se limita la, masini, camioane,
masini tricorp, camionete, vehicule utilitare sport, case pe roti, rulote si barci.
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« Tn timpul montarii, nu i asezati pe suprafete sau aproape de perete, partitii sau mobilier
de bucatarie sau elemente similare - cu exceptia cazului cand sunt fabricate din
materiale neinflamabile sau sunt placate cu materiale termoizolante neinflamabile si fiti
atenti la reglementarile privind prevenirea incendiilor.

» Nu utilizati gratarul electric cu capacul inchis timp de peste 2 ore pentru a impiedica
supraincalzirea gratarului electric.

» Lasati gratarul electric sa se raceasca inainte de a-I muta, curata sau depozita.

« Acoperiti gratarul electric doar dupa ce s-a racit.

2. CARACTERISTICILE PRODUSULUI

A: Un ecran LED serveste drept termometru digital, afisdnd temperatura suprafetei de gatit.
Astfel se asigura o citire exacta si precisa a temperaturii pentru gratarul electric.

B: Butonul de control este usor de utilizat. Rotiti-l in sens orar pana cand auziti un ,clic”,
cuptorul este pornit, rotiti butonul de control in sens orar pentru a creste temperatura
dorita sau in sens antiorar pentru a reduce temperatura dorita si a opri unitatea.

C: Comutatorul poate controla functionarea gratarului electric. inainte de utilizare, ap&sati
comutatorul in jos pentru a porni gratarul electric. Cand opriti gratarul electric, apasati
comutatorul Tn sus.

ATENTIE!

NU ATINGETI CORPUL, PANOUL
SUPERIOR SAU BOBINA DE INCALZIRE

AVERTIZARE! IN TIMPUL UTILIZARII.
TEMPERATURA RIDICATA! PIESELE ACCESIBILE POT FI FOARTE
FIERBINTI
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PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

Urmati cu atentie aceste instructiuni pentru a evita deteriorarea grava a gratarului electric si
ranirea dvs. si deteriorarea proprietatii dvs.

1.

Asamblati gratarul electric urmand cu atentie instructiunile de asamblare.

2. Legati gratarul electric la o priza de curent atunci cand este oprit.

3. Nu uitati sa scoateti fisa de alimentare dupa utilizare.

FUNCTIILE BUTONULUI DE CONTROL

Apasati comutatorul in jos, iar gratarul electric va incepe sa functioneze.

Rotiti Tn sens orar pana cand auziti un ,clic’ pentru a porni unitatea si a incepe incalzirea
si pentru a afisa temperatura.

Rotiti Tn sens orar pentru a creste temperatura doritd sau in sens antiorar pentru a
reduce temperatura dorita.

Setare de temperatura: Dupa ce ati rotit butonul de control la temperatura dorita, gratarul
electric incepe sa se incalzeasca, pana cand atinge temperatura dorita. Afisajul indica
progresul de la temperatura curenta pana cand se atinge temperatura dorita.

Rotiti in sens antiorar pentru a opri incalzirea, apasati comutatorul Tn sus pentru a opri
gratarul electric.

Rotiti butonul in sens antiorar in pozitia de pornire si rotiti-l rapid de trei ori Tn sens orar
pentru a putea comuta intre Celsius (°C) si Fahrenheit (°F).

Scoateti fisa de alimentare din priza de alimentare atunci cand nu utilizati gratarul
electric.

PREINCALZIREA GRATARULUI ELECTRIC

Rotiti butonul de control (B) in sens orar si porneste gratarul electric, rotiti butonul de
control in sens orar pentru a creste temperatura si |asati aproximativ 25 de minute la
300 °C pentru a preincalzi suprafata de gatit. Supraincalzirea fara alimente deterioreaza
produsul.

Preincalzirea gratarului electric este esentiald pentru obtinerea unui gratar reusit.
Preincalzirea impiedica alimentele sa se lipeasca de suprafata de gatit si face ca
suprafata de gatit sa fie suficient de calda pentru a praji corespunzator. Folositi un ulei
de gatit sau un spray de inalta calitate pentru o experienta culinara optima si de durata.

CONDITII DE MEDIU

Utilizarea gratarului electric intr-un climat mai rece sau la o altitudine mai mare creste
timpul de pregatire.

Vantul constant scade temperatura interna a gratarului electric.

Suprafetele de gatit sunt usor interschimbabile.
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3. DEPOZITARE

Lasati intotdeauna gratarul electric sa se raceasca nainte de a-l depozita.

Decuplati intotdeauna prin scoaterea fisei. Nu trageti de cablu.

Acoperiti gratarul electric doar dupa ce s-a racit.

Depozitati intotdeauna gratarul electric intr-un loc cald si uscat.

4. CURATAREA SI INTRETINEREA

ATENTIE: Toate lucrarile de curatare si intretinere trebuie efectuate atunci cand gratarul
electric este rece si fisa de alimentare este scoasa din priza de curent.

L2Arderea” gratarului electric dupa fiecare utilizare (timp de aprox. 15 minute) mentine

la minimum reziduurile alimentare in exces. Se recomanda ca aparatul sa fie curatat si
ntretinut cel putin o data pe luna, pentru a extinde durata de viata a gratarului electric si a
reduce posibilitatea de aparitie a problemelor.

5. CURATAREA

» Lasati gratarul electric sa se raceasca inainte de a-l curata.

* Nu utilizati echipamente cu abur sub presiune sau jet de apa pentru a curata gratarul
electric.

SUPRAFATA EXTERIOARA

» Folositi un detergent neutru sau o solutie de praf de copt si apa calda. Praful de curétat
neabraziv poate fi folosit la petele dificile, apoi trebuie clatit cu apa.

Daca suprafata interioara a gratarului electric pare ca prezinta vopsea scorojita,
acumularea de grasime prdjita s-a transformat in carbune si se desprinde. Curatati
temeinic cu solutie de apa calda si sapun. Clatiti cu apa si lasati sa se usuce complet.
NU UTILIZATI NICIODATA SOLUTII DE CURATAT ARAGAZUL.

INTERIORUL PARTII INFERIOARE A GRATARULUI ELECTRIC

+ Tndepértati reziduurile folosind peria, racleta si/sau laveta de curatare si apoi spalati cu
solutie de apa si sapun. Clatiti cu apa si lasati sa se usuce.

SUPRAFETE DE PLASTIC

» Spalati cu o lavetd moale si solutie de apa calda si sapun. Clatiti cu apa. Nu utilizati
pe piesele de plastic agenti de curatare abrazivi, degresanti sau un agent de curatare
concentrat pentru gratarul electric.
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GRATARUL $SI PLACA DE GATIT

» Folositi o solutie de apa si sapun neutru. Praful de curatat neabraziv poate fi folosit la
petele dificile, apoi trebuie clatit cu apa.

TAVA DE GRASIME

» Nu deschideti tava de grasime in timpul utilizarii.

» Verificati tava de grasime din timp si eliminati grasimea cand tava este 1/3 plina.

* Metoda: dupa ce se raceste grasimea, tineti tava de grasime in sus, pe linie orizontala,
cu carligul invers pe orizontald, ca sa puteti scoate tava de grasime.

CURATAREA ELEMENTELOR DE INCALZIRE

» Rotiti antiorar pentru a opri gratarul electric si scoateti fisa de alimentare din priza de
curent.

» Scoateti grilajul de gatit dupa ce se raceste gratarul.

» Curatati elementele de incalzire cu o lavetd moale sau suflati cu aer comprimat si
stergeti cu o laveta pentru a le curatat.

6. RETURUL APARATULUI ELECTROCASNIC PENTRU REPARATII, LUCRARI DE SERVICE S| GARANTIE

« Nu modificati gratarul electric. Acest lucru poate face ca gratarul electric sa nu mai fie
sigur. Orice modificare va face ca garantia sa devina nula si neavenita.

« Daca nu puteti solutiona o problema urmand aceste instructiuni, contactati distribuitorul
local pentru recomandari, instructiuni de inspectare sau reparare.

» Pastrati toate dovezile de plata si certificatul de montare pentru garantie; daca nu le
puteti furniza, atunci toate garantiile vor fi considerate nule.
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7. GARANTIA COZZE

cozze oferd o garantie de 2 ani la toate produsele.

Garantia de mai sus este supusa urmatoarelor conditii:

Produsul cozze este utilizat in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare.
Produsul cozze nu este modificat.
Produsul cozze este asamblat corect, in conformitate cu reglementarile.

Produsul cozze este intretinut si curatat frecvent, in conformitate cu manualul de
utilizare.

Depozitati produsul cozze acoperit cu o husa atunci cand nu este utilizat.

Depozitarea produsului cozze pe timpul iernii: Toate componentele din lemn, pietrele
pentru pizza si accesoriile pentru produsul cozze trebuie depozitate Tn interior pe durata
iernii.

Produsul cozze este, acolo unde este cazul, conectat la tipul corect de gaz sau
electricitate.

Produsul cozze este asezat pe o suprafata plana si sigura.

Produsul cozze nu este prevazuta cu piese care sa nu fie de origine cozze.

Produsul cozze nu trebuie depozitat drept componenta solida 1anga mare, piscine cu
clor sau jacuzzi.

Produsul cozze este utilizat doar in scop personal.

Garantia nu acopera:
produsele cozze care sunt defecte, deteriorate sau degradate in alt mod ca o consecinta a:

Uzurii preconizate datorata utilizarii normale
Vandalismului

Conditiilor meteo neobisnuite, cum ar fi grindina, tornada, tsunami, cutremurul sau
furtunile puternice.

Altor medii cum ar fi ploaia acida, clorul/sarea din aer si alte conditii de mediu
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8. DEPANARE

Simptom

Cauza posibila

Solutie

Pe afisaj apare
textul E1

1.

Deschideti circuitul
termistorului de pe placa de
circuite.

1.

Tnlocuiti cu o noué placé de circuite.

Pe afisaj apare
textul E2

Scurtcircuit al termistorului pe
placa de circuite.

Tnlocuiti cu o noud placé de circuite.

Pe afisaj apare
textul E3

Temperatura ultra-ridicata a
termistorului de pe placa de
circuite.

Deconectati imediat sursa de
alimentare si asteptati sa scada
temperatura fnainte de a reporni
alimentarea.

Pe afisaj apare
textul E4

Senzorul nu este introdus Tn
placa de circuite.

Pentru a monta senzorul, introduceti-|
corect in pozitia CN3.

2. Senzorul este introdus in 2. Daca senzorul este introdus n
pozitia gresita. pozitia CN3 si nu exista nicio reactie,
. schimbati cu un nou senzor.
3. Senzorul a fost deteriorat. ’
Pe afisaj apare 1. Senzorul este scurtcircuitat. 1. Trebuie schimbat cu un nou senzor.
textul 00
LED-ul nu se 1. Cablurile placii de circuite a 1. Trebuie verificat daca LED-ul placii
aprinde senzorului nu sunt introduse in de circuite este introdus in placa de
placa de circuite. circuite.
2. LED-ul a fost deteriorat. 2. LED-ul a fost deteriorat, schimbati cu
un nou LED pentru placa de circuite.
intregul produs nu | 1. Cablul sub tensiune si cablul 1. Trebuie verificat daca in placa de
functioneaza neutru nu sunt introduse in circuite sunt introduse cablul sub
placa de circuite. tensiune si cablul neutru.
2. Cablul de alimentare a fost 2. Trebuie verificat daca este deteriorat
deteriorat. cablul de alimentare.
3. Placa de circuite a fost 3. Trebuie verificat daca placa de
deteriorata. circuite este defecta sau deteriorata.
4. Siguranta a fost deteriorata. 4. Trebuie verificat daca siguranta este
arsa.
5. Controlerul saltului de
temperatura a fost deteriorat. 5. Trebuie utilizata soneria multimetrului

pentru a verifica daca functioneaza
controlerul saltului de temperatura.
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ELEKTRICNI ROSTILJ

HR — KORISNICKI PRIRUCNIK

Procitajte i slijedite ove izjave kako biste lakSe zajamcili sigurnost i sprijecili materijalnu
Stetu.

OPREZ: ozna¢ava opasnu situacija koja, ako se ne izbjegne, moze prouzrociti lakse ili
umjerene ozljede.

UPOZORENJE: oznacCava opasnu situacija koja, ako se ne izbjegne, moze prouzrogiti smrt
ili teSke ozljede.

OPASNOST: oznaCava opasnu situacija koja ¢e, ako se ne izbjegne, prouzroditi smrt ili
teSke ozljede.

UPOZORENJE! UPOTREBLJAVAJTE SAMO NA OTVORENOM RADI SVOJE
SIGURNOSTI.

Pozorno procitajte ove upute i pobrinite se da vas rostilj bude pravilno ugraden, sastavljen,
odrzavan i servisiran u skladu s ovim uputama. Ako se ne budete pridrzavali ovih uputa,
moze doci do ozbiljnih tjelesnih ozljeda i/ili materijalne Stete.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa sastavljanjem ili radom rostilja, obratite se svojem
prodavacu.

Napomena za korisnika:

UPOTREBLJAVAJTE SAMO NA OTVORENOM. PROCITAJTE UPUTE PRIJE UPORABE
UREDAJA.

UPOZORENJE: DOSTUPNI DIJELOVI MOGU BITI VRLO VRUCI, CUVAJTE IZVAN
DOHVATA MLABE DJECE.

NEMOJTE PREMJESTATI UREDAJ TIJEKOM PECENJA. ZADRZITE PRIRUCNIK ZA
BUDUCU UPORABU. CRTEZI SLUZE SAMO U REFERENTNE SVRHE.

UPOZORENJE

« Upotrebljavajte iskljucivo kako je opisano u ovom korisnickom priru¢niku. Nepravilna
uporaba moze prouzrociti pozar, strujni udar ili ozljedu.

Rostilj treba biti prikljuen isklju¢ivo na uti€nicu s uzemljenjem. Nemojte upotrebljavati
adaptere za uti¢nicu.

Ovaj rostilj treba se napajati putem strujne zastitne sklopke (RCD) ¢ija nazivna
diferencijalna struja ne prelazi 30 mA.

Nemojte rukovati rostiliem ako je elektri¢na uti¢nica oStecena.

Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili
podjednako kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Uredaj uvijek iskopcCajte povlacenjem utikaca. Nemojte povlaciti kabel.
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Nemoijte upotrebljavati rostilj tri metra od bilo kakve vode, poput bazena ili jezera.

Nemojte upotrebljavati rostilj 60 cm od zapaljivih materijala. Najmanje sigurne
udaljenosti jesu: iznad rostilja 1,2 m. |za rostilja i sa strana 60 cm (pogledati sliku).

Pazite da u prostoru za pripremu hrane nema zapaljivih para i tekucina, poput benzina,
alkohola itd., ni zapaljivih/gorivih materijala.

Ako se zapali masnoca, zatvorite poklopac, iskljuCite tipku za napajanje, iskljucite rostilj
iz utiCnice i ostavite poklopac zatvorenim dok se vatra ne ugasi. Nemojte gasiti pozar
tekuéinom.

Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruéi. Cuvaijte izvan dohvata mlade djece i kuénih
ljubimaca.

Djecu trebate nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.

Konzumacija alkohola, lijekova na recept, lijekova bez recepta ili ilegalnih droga moze
umanijiti sposobnost osobe koja ih konzumira da pravilno i sigurno sastavi, premjesti ili

Upute koje se odnose na osobe (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja nisu primjenjive.

Nemojte ostavljati rostilj bez nadzora tijekom zagrijavanja ili uporabe. Budite oprezni
tijekom uporabe roéstilja.

Nemoijte premjestati rostilj tijekom uporabe.

Drzite elektricne kabele za napajanje podalje od zagrijanih povrsina. Slijedite upute za
vodenje kabela.

Postavite kabel za napajanje podalje od povrsina kojima prolaze ljudi. Namjestite kabel
tako da ga nitko ne moze potegnuti ili se spotaknuti o njega.

Nemoijte upotrebljavati rostilj ako vam je ispao ili je na bilo koji nacin oStecen.
Drveni ugljen ili sli¢na zapaljiva goriva ne smiju se upotrebljavati s ovim rostiljem.
Rostilj treba prikljuciti na uti¢nicu koja ima priklju¢ak s uzemljenjem.

Potrebno je redovito provjeravati ima li na kabelu za napajanje znakova ostecenja, a
ro&tilj se ne smije upotrebljavati ako je kabel oStecen.

Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati kabel, utikace, sonde ili rostilj u
vodu ili druge tekucine.

Kako biste sprijecili strujni udar, nemojte prskati tekucinu u rostil].
Upotrebljavajte rostilj isklju€ivo na ravnoj povrsini otpornoj na toplinu.

Nosite rukavice otporne na toplinu kada rukujete rostiljem.
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ELEKTRICNI ROSTILJ

E-500

220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danska
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Nemoijte odloziti elektri¢ni uredaj u nerazvrstani komunalni otpad, odnesite ga na posebna
mjesta za prikupljanje otpada. Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim
sustavima za prikupljanje otpada. Ako se elektrini uredaji odlazu na odlagalista ili smetlista,
opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i dospjeti u prehrambeni lanac, Sto Steti vaSem
zdravlju i dobrobiti.

1.1. UGRADNJA | SASTAVLJANJE

UPOZORENJE
« Ovaj model elektricnog rostilja namijenjen je samo za samostoje¢u uporabu na ravnoj
povrsini.

* Pozorno procitajte sljedece upute i provijerite je li va$ elektri¢ni rostilj pravilno ugraden,
sastavljen i odrzavan. Ako se ne budete pridrzavali ovih uputa, moze doc¢i do ozbiljnih
tjelesnih ozljeda i/ili materijalne Stete.

OPREZ

» Kako biste smanijili rizik od materijalne Stete i/ili tielesne ozljede, nemojte upotrebljavati
produzni kabel za napajanje osim ako nije u skladu sa specifikacijama navedenima u
ovom korisnickom priru¢niku.

* Ako je uporaba produznog kabela nuzna, mora biti priklju¢en na uti¢nicu s uzemljenjem.
Upotrebljavajte samo kabel promjera 1,63 mm (14 G) s utikacem s uzemljenjem,
prikladan za uporabu s vanjskim elektricnim rostiljem. Produzni kabel ne smije biti dulji
od Cetiri metra. Neka produzni kabel bude $to kraci. Pregledajte produzni kabel prije
uporabe i zamijenite ga u slucaju ostecenja.

« Pobrinite se da ne postoji opasnost od spoticanja na kabel.
e Prikljucke odrzavajte suhima.
»  Elektricni rostiljf mora se drzati dalje od zapaljivih materijala tijekom uporabe.

«  NEMOJTE ostavljati opasne predmete poput upaljaca ili tekuéine za upaljac pokraj
elektri¢nog rostilja.
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Pridrzavajte se svih lokalnih zakona i propisa pri uporabi elektricnog rostilja.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa sastavljanjem ili radom, obratite se svojem
prodavacu.

Preporucuje se noSenje zastitnih rukavica pri rukovanju posebno vruéim dijelovima.
Korisnik ne smije rukovati dijelovima koje je zapecatio proizvodac ili njegov zastupnik.
NAPOMENA ZA POTROSACA: zadrzite priruénik za buduéu uporabu.

— Gocm

120cm

OPASNOST

Upotrebljavajte elektri¢ni rostilj na otvorenom na dobro prozratenom mjestu. Nemojte
upotrebljavati u garazi, zgradi, natkrivenom prolazu, Satoru ili bilo kojem drugom
zatvorenom prostoru ili ispod nadzemne zapaljive konstrukcije.

Nemojte upotrebljavati drveni ugljen, brikete, teku¢e gorivo ili vulkansko kamenje u
elektricnom rostilju.

OPREZ

Kada priklju€ujete ovaj elektricni rostilj na napajanje, provjerite odgovara li napon
napajanja nazivnhom naponu ozna¢enomu na oznaci uredaja.

Nemoijte prekoraciti snagu elektri¢ne utinice.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni rostilj u vozilu ili u skladiSnom ili teretnom prostoru
vozila. To uklju€uje, medu ostalim, automobile, kamione, karavane, minikombije,
sportska terenska vozila, mobilne kucice, kamp-prikolice i brodice.

Tijekom ugradnje: nemojte postavljati na povrsine ili u blizini zidova, pregrada ili
kuhinjskog namjestaja i sli¢no (osim ako su izradeni od nezapaljivog materijala ili
oblozeni nezapaljivim materijalom za toplinsku izolaciju) te obratite pozornost na
protupozarne propise.
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* Nemojte upotrebljavati elektricni rostilj s poklopcem zatvorenim dulje od dva sata kako
biste sprijecili pregrijavanje elektricnog rostilja.

» Pustite da se elektri¢ni rostilj ohladi prije premjestanja, €iS¢enja ili spremanja.

*  Pokrijte elektri¢ni rostilj tek kada se ohladi.

2. ZNACAJKE PROIZVODA

A: zaslon s LED diodama sluzi kao digitalni termometar koji prikazuje temperaturu
povrSine za pecenje. Time se osigurava precizno i to¢no o€itavanje temperature vaseg
elektricnog rostilja.

B: upravljacki gumb jednostavan je za uporabu. Okrecite u smjeru kazaljke na satu dok
ne Cujete zvuk ,klik”, peénica je tada uklju¢ena, dok okretanjem upravljackog gumba u
smjeru kazaljke na satu mozete povecati zeljenu temperaturu ili okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu mozete smanijiti Zeljenu temperaturu i iskljucili jedinicu.

C: Prekida¢ moze kontrolirati rad elektri¢nog rostilja. Prije uporabe pritisnite prekida¢ kako
biste pokrenuli elektri¢ni rostilj. Pril isklju€ivanju elektriénog rostilja pritisnite prekidac
prema gore.

OPREZ!

NEMOJTE DIRATI KUCISTE; GORNJU
PLOCU NI GRIJAC TIJEKOM UPORABE.
UPOZORENJE! DOSTUPNI DIJELOVI MOGU BITI VRLO
VISOKA TEMPERATURA! VRUCI
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PRIPREMA ZA UPORABU

Pozorno slijedite ove upute kako biste izbjegli ozbiljno ostecenje elektricnog rostilja i kako se
ne biste ozlijedili i ostetili imovinu.

1.
2.
3.

Pazljivo sastavite elektricni rostilj u skladu s uputama za sastavljanje.
PrikljuCite elektricni rostilj u iskljuc¢enu uticnicu.

Nemoijte zaboraviti iskopcati utika¢ iz utiCnice nakon uporabe.

FUNKCIJE UPRAVLJACKOG GUMBA

Pritisnite prekida¢ prema dolje i elektri¢ni rostilj pocet ce raditi.

Okrecite u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete zvuk ,klik”, jedinica je ukljuena i
pocinje grijati te se prikazuje temperatura.

Okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste povecali Zeljenu temperaturu ili u smjeru
suprotnome od smjera kazaljke na satu kako biste smanijili Zeljenu temperaturu.

Postavke temperature: Nakon $to okrenete upravljac¢ki gumb na Zeljenu temperaturu,
elektricni rostilj pocinje grijati dok ne postigne Zeljenu temperaturu. Na zaslonu ¢e se
prikazivati napredak od trenutacne temperature dok se ne postigne Zeljena temperatura.

Okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za zaustavljanje grijanja, pritisnite
prekidac za iskljucivanje elektricnog rostilja.

Okrenite gumb u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u pocetni polozaj te ga brzo
okrenite tri puta u smjeru kazaljke na satu za prebacivanje izmedu stupnjeva Celzija (°C)
i Fahrenheita (°F).

Iskopcajte utika¢ iz utiCnice kada ne upotrebljavate elektricni rostilj.

ZAGRIJTE ELEKTRICNI ROSTILJ

Okrenite upravljacki gumb (B) u smjeru kazaljke na satu i elektricni rostilj se ukljucuje,
okrenite kontrolni gumb u smjeru kazaljke na satu za povec¢anje temperature i ostavite
otprilike 25 minuta na 300 °C kako bi se povrSina za pe€enje zagrijala. Pregrijavanje bez
hrane uzrokovat ¢e ostecenje.

Zagrijavanje elektricnog rostilja klju¢no je za uspjesno rostiljanje. Zagrijavanje pomaze
u sprjeCavanju lijepljenja hrane za povrsinu za pecenje i €ini je dovoljno vru¢éom za
pravilno przenje. Upotrebljavajte visokokvalitetno ulje ili sprej za pe€enje za optimalno i
dugotrajno iskustvo kuhanja.

OKOLNI UVJETI

Uporaba elektri¢nog rostilja u hladnijoj klimi ili na viSoj nadmorskoj visini produljit ¢e
vrijeme pecenja.

Trajni vjetar snizit ¢e unutarnju temperaturu elektri¢nog rostilja.

PovrSine za pecenje lako su zamjenijive.
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3. POHRANA

* Uvijek pustite da se elektri¢ni rostilj ohladi prije spremanja.

» Uredaj uvijek iskopcajte povlacenjem utikaca. Nemojte povlaciti kabel.
» Pokrijte elektri¢ni rostilj tek kada se ohladi.

* Uvijek Cuvajte prekriveni elektricni rostilj na toplom i suhom mjestu.

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

OPREZ: ¢i$¢enje i odrzavanje treba se obavljati kada je elektri¢ni rostilj hladan i utika¢ je
iskopCan iz uti¢nice.

Spaljivanjem ostataka hrane na elektricnom rostilju nakon svake uporabe (otprilike 15
minuta) visak ostataka hrane svest ¢e se na najmanju razinu. Preporucuje se CiS¢enje i
odrzavanje uredaja barem jednom mjesecno kako biste produzili vijek trajanja elektricnog
rostilja i smanijili moguénost problema.

5. CISCENJE

* Pustite da se elektricni rostilj ohladi prije ¢iScenja.

*  Nemojte Cistiti elektri¢ni rostilj opremom za visokotlaénu paru ili vodenim mlazom.

VANJSKA POVRSINA

« Cistite blagim deterdzentom ili otopinom sode bikarbone u vruéoj vodi. Neabrazivni
prasak za ribanje moze se upotrijebiti za tvrdokorne mrlje, a zatim isprati vodom.

Ako unutarnja povrsina poklopca elektricnog rostilja izgleda kao da se ljusti boja,
zapecene nakupine masti pretvorile su se u ugljik i ljuste se. Dobro o istite jakom
vru¢om otopinom sapunaste vode. Isperite vodom i pustite da se potpuno osusi. NIKAD
NEMOJTE UPOTREBLJAVATI SREDSTVO ZA CISCENJE PECNICE.

UNUTRASNJOST DONJEG DIJELA ELEKTRICNOG ROSTILJA

»  Uklonite ostatke c¢etkom, strugacem i/ili jastuciéem za CiS¢enje pa operite otopinom
sapunaste vode. Isperite vodom i pustite da se osusi.

PLASTICNE POVRSINE

*  Operite mekom krpom i vruéom otopinom sapunaste vode. Isperite vodom. Nemojte
upotrebljavati abrazivna sredstva za CiS¢enje, odmascivace ili koncentrirano sredstvo za
CiScenje elektrinog rostilja na plasti¢nim dijelovima.
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RESETKA | PLOCA ZA PECENJE

» Upotrijebite blagu otopinu sapunaste vode. Neabrazivni prasak za ribanje moze se
upotrijebiti za tvrdokorne mrlje, a zatim isprati vodom.

LADICA ZA MAST
* Nemojte otvarati ladicu za mast tijekom uporabe.

« Provjerite ladicu za mast na vrijeme i uklonite ulje kada se napuni tre¢ina ladice.

* Metoda: nakon $to se ladica za mast ohladi, podignite ladicu za mast vodoravno i
pomaknite je kukom unatrag vodoravno, to bi moglo izvaditi ladicu za mast.

CISCENJE ELEMENATA ZA GRIJANJE

«  Okrenite u smjeru suprotnome od smjera kazaljke na satu za isklju¢ivanje elektricnog
roStilja i iskopCajte utikac iz utiCnice.

« Uklonite reSetku za pecenje nakon Sto se rostilj ohladi.

« Ocistite elemente za grijanje mekom krpom ili ispusite komprimiranim zrakom i obriSite
krpom.

6. VRACANJE UREDAJA RADI POPRAVKA, SERVISA | JAMSTVA

* Nemojte izmjenjivati elektricni rostilj. Time elektri¢ni rostilj moze postati nesiguran za
upotrebu. Svaka ¢e izmjena ponistiti jamstvo.

* Ako ne mozete otkloniti kvar slijedeci ove upute, obratite se svojem lokalnom distributeru
za savjet, pregled ili upute za popravak.

« Saduvajte sve dokaze o pla¢anju i potvrdu o ugradnji u svrhu jamstva. Ako ih ne mozete
dostaviti, sva ¢e se jamstva smatrati nevaljanima.
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7. JAMSTVO DRUSTVA COZZE

Drustvo cozze daje dvogodiSnje jamstvo na sve proizvode.

Navedeno jamstvo podlijeze sljedeéem:

* Proizvod drustva Cozze upotrebljava se u skladu s uputama u korisnickom priru¢niku.
* Proizvod drustva Cozze nije izmijenjen.

»  Proizvod drustva Cozze pravilno je sastavljen u skladu s propisima.

*  Proizvod drustva Cozze odrzava se i redovito Cisti u skladu s korisni¢kim priru¢nikom.
*  Proizvod drustva Cozze Cuva se prekriven kada se ne upotrebljava.

* Pohrana proizvoda drustva Cozze zimi: svi drveni dijelovi, kameni za pec€enje pizze i
dodaci za proizvode drustva Cozze moraju se ¢uvati u zatvorenim prostorima zimi.

* Proizvod drustva Cozze je, kada je primjenjivo, priklju¢en na odgovarajucu vrstu plina ili
struje.

*  Proizvod drustva Cozze postavlja se na ravnu i sigurnu povrsinu.
* Na proizvod drustva Cozze ne ugraduju se neoriginalni dijelovi.

* Proizvod drustva Cozze ne smije se Cuvati kao stalna komponenta u blizini mora,
bazena ili hidromasaznih kada u kojima se nalazi klor.

*  Proizvod drustva Cozze namijenjen je samo za osobnu uporabu.

Jamstvo ne pokriva
Proizvode drustva Cozze koji su neispravni, osteceni ili na drugi nacin degradirani zbog:

« oCekivanog tro$enja i habanja pri normalnoj uporabi
* vandalizma

« vremenskih nepogoda poput tuce, olujnog nevremena, tornada, cunamija, potresa ili
jakih oluja

« ostalih uvjeta poput kisele kiSe, klora/soli u zraku i drugih okoliSnih uvjeta.
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8. RIESAVANJE PROBLEMA

Simptom

Moguéi uzrok

Rjesenje

Na zaslonu se
prikazuje E1

1. Otvoren krug termistora na
razvodnoj ploci.

1.

Zamijenite novom razvodnom
ploc¢om.

Na zaslonu se
prikazuje E2

1. Kratki spoj termistora na
razvodnoj ploci.

Zamijenite novom tiskanom ploc¢icom.

Na zaslonu se
prikazuje E3

1. Previsoka temperatura
termistora razvode ploce.

Odmah iskljucite napajanje i
pricekajte da se temperatura snizi
prije ponovnog ukljucivanja.

Na zaslonu se
prikazuje E4

1. Senzor nije umetnut u
razvodnu plocu.

2. Senzor je umetnut u pogresan
polozaj.

3. Senzor je bio osteéen.

Za postavljanje senzora namjestite
ga ispravno u polozaj CN3.

Ako je senzor umetnut u CN3 i nema
reakcije, zamijenite novim senzorom.

Na zaslonu se

1. Senzor je u kratkom spoju.

Zamijenite novim senzorom.

prikazuje 00
LED dioda ne 1. Kablovi razvodne plo¢e za LED | 1. Provjerite je li razvodna plo¢a za LED
svijetli diode nisu umetnuti u razvodnu diode umetnuta u razvodnu ploc¢u.
locu.
P 2. LED dioda oste¢ena je, zamijenite
2. LED dioda bila je oSte¢ena. novom razvodnom plo¢om za LED
diode.
Cjelokupni 1. Zica pod naponom i neutralna 1. Provjerite jesu li Zica pod naponom i
proizvod je u Zica nisu umetnute u razvodnu neutralna zica umetnute u razvodnu
kvaru. plocu. plo¢u.
2. Ostecen je kabel za napajanje. | 2. Provijerite je li kabel za napajanje
s . . ostecen.
3. Ostecena je razvodna ploca.
. ey . 3. Provijerite je li razvodna plo¢a
4. Osigura je ostecen. slomljena ili oSte¢ena.
5. Ostecen je regulator porasta 4. Provjerite je li osigura& pregorio.
temperature.
5. S pomocu alarma multimetra

provjerite radi li regulator porasta
temperature.
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ENEKTPUYECKA CKAPA

BG - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

MpoyeTeTe 1 cneaBanTe Te3n HACOKK, 3a Aa ocurypute 6esonacHoCT 1 Aa npeaoTBpaTuTe
VUMYLLECTBEHM LLETK.

BHUMAHWE: MNMoka3ea onacHa cuTyauusi, KOSTo, ako He 6bae n3berHarta, Moxe ga aoseae
[0 NeKo nnv cpegHo HapaHsaBaHe.

MPEAYNMPEXOEHWE: Noka3ea onacHa cutyauus, KoaTo, ako He 6bae nsberHata, om
Morna fa goBeae A0 CMbPT UMM CEPMO3HO HapaHsBaHe.

OMACHOCT: NMoka3Ba onacHa cuTyaLmsi, KOoSiTo, ako He 6bae n3berHara, Lie AoBeae A0
CMBbPT UMM CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

NPEAYNPEXOEHUE!

3A BALLUA BE3OMNACHOCT U3MON3BAUTE CAMO HA OTKPUTO.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO TE3N MHCTPYKLMKN 1 Ce yBepeTe, Ye Baluata ckapa e npaBuiiHoO
MOHTUpaHa, crnobeHa, noaabpxaHa 1 obcrnyxBaHa B CbOTBETCTBME C HACTOALLMTE
WHCTPYKUMW. Hecna3BaHeTo Ha HacTOSLMTE MHCTPYKLUMM MOXe Aa foBede A0 Cepuo3Hn
TenecHW HapaHaBaHUS U/Unn MaTepuanHu LWeTn.

AKO MMmaTe HAKakBM BbNPOCU OTHOCHO MOHTaxa unu paborata Ha Ta3u ckapa, Mons,
KOHCynTupauTe ce ¢ Bawwusa tTbproeedu,.

Benexkn kbM notpebutens:

MN3MNON3BAVTE CAMO HA OTKPUTO. MPOYETETE WHCTPYKUWWTE, MPEOV OA
M3MON3BATE YPELA.

MPEOYNPEXOEHWE: OOCTbMHUTE YACTWU MOXE OA CA MHOIO MOPELLMN,
OPBXTE MANKNTE OELA HALATIEY.

HE OBWXXETE YPE[JA NO BPEME HA TOTBEHE. 3AMNMA3ETE PbKOBOACTBOTO 3A
BEbAELLN CMPABKN. CXEMUTE CA CAMO 3A CIPABKA.

NPEAYNPEXAEHUE

* WM3nonsBaiiTe eAMHCTBEHO KaKTO € OMMCaHo B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a
notpebuTens. HenpaeunHata ynotpe6a Moxe Aa npuyvHy noxap, TOKOB yaap unm
HapaHsiBaHe.

Ta3n ckapa TpsibBa Aa Obae cBbp3aHa caMo KbM 3a3eMeH KOHTakT. He nanonseante
afanTtepu C Lencenu.

Ta3su ckapa TpsibBa fia ce 3axpaHBa 4Ypes yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢
HOMMHaInEeH ocTaTbyeH paboTeH ToK, KOWTO He HaaBuwaea 30 mA.

He pa60TeTe CbC CKapaTa, ako efieKTPUYeCKUAT KOHTaKT e noBpeaeH.

Ako 3axpaHBalLmAT kaben e NnoBpeaeH, Ton TpsioBa Aa 6bae 3aMeHeH oT
Npoun3BOAUTENS, HEFOB CEPBM3EH areHT Unu nuua ¢ nogobHa keanudukauus, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.
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BuHarun nskniouBanTe, kKato n3BaguTe Wencena oT koHTakTa. He gbpnavite kabena.

He n3nonseaiTe ckapaTa Ha No-mManko oT 3 M OT BCsikakbB BMA BoAa, Hanpumep 6aceiH
nnu esepo.

He n3nonseainTte ckapaTa B paMkute Ha 60 cm oT ropumun matepuanu. MuHumanHmTe
GesonacHu pasctosiHna ca: Hag ckapata: 1,2 m. OT13ag v ot asete ctpaHu: 60 cm
(BwxTe nntoctpaumnaTta).

[laseTe 30HaTa 3a roTBEHE YNCTa OT 3ananumun nNapy U TEYHOCTU, Kato ©€eH3uH, ankoxon
naop., n FOpMMVI/3aI'IaJ'IVIMVI Marepunanu.

AKO Bb3HUKHE noxap OoT Ma3HWHa, 3aTBOpETE Kanaka, U3Krn4yete 6yTOHa 3a
3axpaHBaHe, U3KI4YeTe CKapaTta OT KOHTaKTa 1M OCTaBeTe Kanaka 3aTBOpeH, OOKaTo
OrbHAT M3racHe. He nsnonsearnTe TEYHOCT 3a raceHe Ha NnambLy.

[oCTbMHMUTE YacTn MOXe Aa ca MHOro ropelyn. JpbXxTe Masnku geua u JomallHu
nodumMum Haganeu.

[euara Tps6ea aa ce Habnoaasar 4a He cv UrpasT ¢ ypeaa.

YnoTpebata Ha ankoxorn, fiekapcTea ¢ peLenTa, nekapcTea 6es peuenTa Uim HesakoHHU
HapKOTULM MOXe [ja HapyLum cnocoBGHOCTTa Ha noTpebuTens Aa crinobsea, npeMecTsa,
CbXxpaHsiBa Unu paboTu CbC ckapaTta NpaBuiTHO 1 6e3onacHo.

WHCTpyKUMWTE He ca NPUMoXMMM 3a niua (BKIKYUTENHO Aela) C HamarneHu ruanyecku,
CETVBHM MMM YMCTBEHU CMIOCOBHOCTM MW NUMca Ha ONWT 1 NMO3HaHUS.

He ocTaBsitTe ckapaTa 6e3 Haa30p Mo BpeMe Ha NpeaBapuUTenHOTO 3arpsisaHe um
usnonssaHe. bbaere BHUMATENHM, KOraTo M3ronssaTe Tasu ckapa.

He mecTeTe ckaparta no Bpeme Ha ynoTpe6a.

[pbKTe BCUYKM ENEKTPUYECKM 3axpaHBaLLm kabenu faney oT BCSKaKBW Harpstu
NoBbpXHOCTW. CreaBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a yrpaerneHue Ha kabena.

Pasnonoxete 3axpaHBalima kaben ganeye ot 30HUTE C ABWxeHne. MocTaBeTe kabena
Taka, ye ga He Obae AbpnaH 1 aa He ce CnbBaTe B Hero.

He usnon3seaiite ckapara, ako e U3rnyckaHa uim nma HsikakBa HeusnpaBHOCT BbB
(pyHKLMOHMpPaHETO.

C Ta3u ckapa He TpsbBa ga ce 1M3non3eaT AbpBeHW BbInuLLa UM NnogobHu 3ananumm
ropuea.

CKapaTa TpHGBa na bbvae CBbp3aHa KbM 3a3€MeEH KOHTaKT.

3axpaHBawumaT kaben Tpsabea pefoBHO Aa ce NpoBepsiBa 3a Npu3HaumM Ha nospeaa u
ako kabenbT e NnoBpefeH, ckaparta He TpsibBa fa ce 13nonaea.

3a npegnaseaHe OT TOKOB yAap He noTansinte kabena, wencenuire, COHANTE Uu
cKapara BbB BOoZa UMW APyt TEYHOCTM.

3a npepoTBpatsiBaHe Ha TOKOB yaap He NpbCkaiiTe TEYHOCT BbTPE B ckapaTa.
PaboteTe cbC ckapata camo BbpXy paBHa, TOMIOYyCTOWYMBA NOBbPXHOCT.

V3non3saiTe TONNOYCTONYMBM pbKaBULW, KOraTto paboTute cbe ckapara.
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L www.cozzebbg.com

ENEKTPUYECKA CKAPA
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, JaHus
www.millarco.com

He n3xBbpnsinTe enekTpu4eckms ypes Kato HecopTupaH 61uToB oTnagbk, a usnonssanTe
CbOPBXEHUS 3a pasgeriHo cbbupaHe. CBbpXETE Ce C MecTHaTa yrnpasa 3a MHdopMaLus
OTHOCHO HanNM4yHUTE cUCTEMM 3a CbOMpaHe Ha oTnaabLM. AKO eNleKTPUYECKUTE ypeam ce
U3XBBPMSAT HA CMeTHLLA Unn ByHULLA, B MOAMNOYBEHUTE BOAM MOXeE [a U3TeKaT OrnacHu
BeLLEeCTBa W Aa nonagHaT B XpaHWUTenHaTa Bepura, yBpexaaiku BaweTo 3apase 1
Onarononyyve.

1.1 MOHTAX U CIMOBABAHE

NPEAYNPEXOEHUE

Tosu mogen enekTpuyecka ckapa e npegHasHadeH 3a ynotpeba Ha paBHa NOBbPXHOCT
camo KaTo CBOGOAHOCTOSALY ypes.

MpoueTeTe BHUMATENHO CNeaBaLLmTe UHCTPYKLMM 1 ce yBepeTe, Ye Bawara
erneKkTpMyecka ckapa e npaBunHo MOHTUpaHa, crinobeHa v nogabpxaHa. HecnassaHeTo
Ha HaCTOALLMTE UHCTPYKLMM MOXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HU TENEeCHW HapaHsBaHus u/
UNV MaTepuantu WeTu.

BHUMAHUE

3a ga ceepgete Ao MWHUMYM pUCKa OT LLEeTN Ha NMYLLIeCTBO n/vnn ot HapaHsaBaHe,
He n3nonaeanTe yObJDKUTENEH 3axpaHBall kaben, ocBeH ako He oTroeaps Ha
cneundurkauumnTe, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO 3a I'IOTpeGVITeﬂﬂ.

AKO e HeobxoaMMO [ia n3nonseaTe yabikuTen, Ton Tpsbea ga 6bae CcBbp3aH CbC
3a3eMeH KOHTaKT. Mianonsearite camo kaben ¢ kannbbp 14 cbc 3a3eMeH Lencert,
noaxoasiLy, 3a U3Mon3BaHe C BbHLUIHA enekTpuyecka ckapa. MakcumanHata Ab/hkuHa
Ha yobimknTens e 4 metpa. MNMogabpxanTe yabmknTens BbAMOXHO Han-kbe. [poBepeTte
YOBIMKUTENSA Npeaun ynotpeba 1 ro CMEHETe, ako € NOBPEeaeH.

YBepeTe ce, Ye kabenbT He NPeaCcTaBrsiBa OMacHOCT OT CMbBaHe.
MaseTe Bpb3KUTE CyXM.

EnekTpnueckarta ckapa TpsioBa Aa ce Abpxuy Aared oT 3ananMmy Matepuani no Bpeme
Ha ynoTpeba.

HE ocTaBsanTe HMKakBu OnacHW NpeameTy, KaTo Hanpumep 3anarnka unv 3ananuternHa
TeuyHocT, fo Bawara enektpuyecka ckapa.
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» Cna3sBaiiTe BCUYKM MECTHYM 3aKOHM 1 pasnopenbu, Korato uarnonasare Tasm
ernekTpuyecka ckapa.

¢ Ako umare BbMNPOCU OTHOCHO MOHTaXa unu pa60TaTa, KOHcyﬂTMpaIZTe ce ¢ Bawwus
Tbproseu.

. I'Ipenopquame Aa uanonsearte 3allnTHn pbKaBuLK, KOraTto pa6OTVITe ¢ ocobeHo
ropeLwiy KOMNOHEHTHU.

*  YacTuTe, 3aneyartaHu OT NPOM3BOAMUTENS UMM HETOB NpeacTaBuTen, He TpsibBa fda ce
MaHuUMynmpar ot noTpebutens.

*  BEJNNEXKA 3A NOTPEBUTEJIA: 3ana3eTe HacTOSILLOTO pbKOBOACTBO 3a ObaeLum
crnpaBKku.

1.2 PABO

OMNACHOCT

»  W3nonsBaiiTe enekTpuyeckara ckapa Ha OTKpUTO B JoBpe NpoBeTPUBO nomelleHne. He
u3nonsBaiTe B rapax, crpaga, nokputa nbTeka, nanartka, BCsikakea Apyra 3aTBopeHa
30Ha UMW NoA ropHa roprMa KOHCTPYKLIUS.

M He nanonasanite ObpBEHN BbIMuLla, 6pvn<em, TEYHO ropmeo Unv ByNKaHUYHW KaMbHU B
eneKkTpuyeckara ckapa.

BHUMAHUE

« Korarto cBbp3BaTe Tasu enekTpuyecka ckapa KbM efiekTposaxpaHeaHe, ce yBepeTe, Ye
3axpaHBaLLOTO HaMpPexXeHe CbOTBETCTBA HAa HOMUHAMHOTO HanpexeHue, oT6ena3aHo
BbPXY eTUKeTa Ha ypega.

* He npesuvLIaBanTe MOLLHOCTTa Ha eNeKTPUYECKUS KOHTaKT.

* He unsnonseaiiTe enekTpnyeckarta ckapa B NpeBO3HO CPEACTBO MUK B CKNaaoBa
WU TOBapHa 30Ha Ha NPeBO3HO CPEACTBO. ToBa BKIOYBA, HO HE Ce orpaHnyaBa
[0, aBToMObUN, KAMUOHKU, KOMOW aBTOMOBUNN, MUHU BaHOBE, CMOPTHU NPEBO3HU
cpeacTea, MOBUITHM AOMOBE, KapaBaHW U NTOAKMU.

+ [lo BpeMe Ha MOHTaxa: He MOCTaBsNTE BbPXY NOBLPXHOCTN UMW Brn30 A0 CTEHM,
nperpagu unm KyxHeHcku meGenu u apyru nofgobHU, OCBEH ako He ca n3paboTeHn
OT Hesananum MaTtepuan unv He ca obrnMLUoBaHN ¢ He3ananum TonnousonaunuoHeH
maTepwvan, u cna3BaiiTe npaBunara 3a npefoTBpaTsaBaHe Ha noxap.
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+ He nsnonsBanTte enekTpuyeckara ckapa CbC 3aTBOPEH Kanak 3a rnosede oT 2 yaca, 3a
[1a npefoTepaTuTe nperpsasaHe.

¢ OcrtaBete erieKTpuyeckaTa ckapa ga ce oxnagu, npeau ga a npemectute, no4nctute
UInn cbXxpaHaBaTe.

. nOKpMBaVITe erieKTpnyeckaTta ckapa camMo KoraTto € n3ctuHana.

2. XAPAKTEPUCTUKU HA NMPOAYKTA

A: CBeToavogHUSAT ekpaH CryXu KaTo L poB TepMOMETBLP, NoKa3galy, TemnepaTyparta
Ha NOBbPXHOCTTA 3a roTBeHe. ToBa rapaHTVpa NpeLmnsHoO 1 TOYHO OTYMTaHE Ha
TemnepaTypaTa Ha Baluarta enektpuyecka ckapa.

B: Kon4eTo 3a ynpasreHue e NecHo 3a uanornssaHe. 3aBbpTeTe Mo nocoka Ha
YyacoBHMKOBaTa CTpesika, JoKaTo YyeTe LpaksaHe, Npy KOEeTO ypeabT Ce BKIOYBA.
3aBbpTeTe KOMYeTo 3a ynpasrieHne no YacoBHUKOBATA CTPerika, 3a Aa NoBuLmnTe
XenaHarta Temneparypa, unu 3aebpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHUKOBAaTA CTpenka, 3a Aa
HamarnuTe ernaHaTta Temneparypa Unv aa ro UskmnodmTe.

C: Konyeto Moxe aa KoHTponuvpa paboTtaTa Ha enekTpuyeckara ckapa. Npeau ynotpeba
HaTWCHETe HaZoNy NPEBKIOYBATENS, 3a Aa BKMOYUTE enekTpudeckaTa ckapa. 3a ga
U3KMIOYMTE enekTpuyeckara ckapa, HaTUCHETe NPeBKIYBaTENs Harope.

BHNMAHWE!
HE JOKOCBAWTE KOPIMYCA, FOPHUA
NAHEN NN HATPABALLATA HAMOTKA,
MPEOYMNPEXOEHWE! JOKATO CE M3IMOMN3BA.

BNCOKA TEMIMEPATYPA! OOCTBMNHUTE YACTW MOXE OA CA
MHOIO roPELWM
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NOAroToBKA 3A YNOTPEBA

CnepfBaiiTe BHUMATENHO HACTOSALLMTE MHCTPYKLUMK, 3a Aa usberHete cepnosHa nospesa Ha
BaluaTa enekTtpuyecka ckapa, HapaHsiBaHe Uy yBpexaaHe Ha UMYLLECTBOTO.

1.

CrnobeTe enekTpuyeckaTa ckapa, kato criejBare BHAMATENHO MHCTPYKUMMTE 3a CriiobsiBaHe.

2. CB'bp)KeTe eniekTpnyeckaTta ckapa KbM U3KIHOHYEH ENEeKTPUYECKN KOHTaKT.

3. He 3abpaBsaviTe oa n3BaguTe Lencena oT KOHTakTa crneg ynotpeba.

®YHKLIMN HA KOMYETO 3A YNPABINEHUE

HatucHete HaZony NpPeBKrYBaTend U enekTpuyeckarta ckapa e 3anovHe aa paﬁOTVI.

SaBpreTe Nno NOCOKa Ha YaCoBHMKOBATa CTpPesiKa, AOKaTo vyeTe LpakBaHe, ypeabT €
BKITIOYEH U 3ano4Ba fa Harpsasa, 1 Ce nokassa TemMneparyparta.

3aBbpTeTe Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTpesika, 3a Aa yBenuuuTe xenaHara
Temneparypa, Unu 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTPErkKa, 3a Aa HamanuTe
XenaHarta Temneparypa.

Hactpoiika Ha Temnepatypata: Crnej kaTto 3aBbpTUTE KOMNYETO 3a ynpasneHve 40
XeraHarta Temneparypa, enekTpuyeckara ckapa e 3anoyHe Aa 3arpsisa, 4oKaTo
[OCTUTHe XenaHaTta Temnepatypa. [UCnnenT Lie Nokaxe Hanpeabka oT HacTosLaTa
TemnepaTypa 4o AOCTUraHe Ha xenaHara Temneparypa.

3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPErKa, 3a [a CNpeTe HarpsiBaHEeTo, HaTUCHETe
npeBKoYBaTens Harope, 3a Aa U3KMYMTE enekTpuyeckara ckapa.

3aBbpTeTe konyeTo 06paTHO Ha YaCoBHMKOBATA CTPErKa A0 U3XOOHOTO MOSIOKEHWE U
Obp30 ro 3aBbPTETE MO NOCOKA HA YAaCOBHWUKOBATA CTPENKa Tpu MbTU, 3a Aa NPEMUHETE
mexay rpagycu no Lensun (°C) n rpagycu no @apexxant (°F).

V3BaxxganTe Liencena oT KOHTakTa, Korato He u3nonaeare eniekTpnyeckarta ckapa.

NPEABAPUTENHO 3ArPABAHE HA ENEKTPUYECKATA CKAPA

3aBbpTeTe Kon4yeTo 3a ynpasneHue (B) no nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTperka, 3a
[a BKINIOYNTE enekTpuyeckara ckapa, 3aBbpTeTe KOn4eTo 3a ynpasreHne no nocoka
Ha YacoBHWKOBATa CTPenkKa, 3a Aa yBenuuuTe Temneparyparta, OCTaBeTe 3a OKOJ0
25 muHyTu npu 300°C, 3a ga 3arpeeTe npeaBapuTENHO MOBBbPXHOCTTA 3a rOTBEHE.
MperpsiBaHeTo 6e3 xpaHa LWe AoBeae 40 yBpexaaHe Ha ypeaa.

MpenBapuTEnHOTO 3arpsiBaHe Ha enekTpuyeckaTta ckapa e OT peluaBaLlo 3Ha4YeHue
3a ycneLHoTo NpuroTBsiHe Ha 6apbekto. MpeaBapuTenHOTO 3arpsiBaHe nomara Aa
ce NpefoTBpaTH 3anenBaHeTo Ha XpaHaTa Nno NOBbPXHOCTTA 3a rOTBEHE U NpaBu
NMOBbPXHOCTTA 3a rOTBEHe A0CTaTbYyHO ropeLua, 3a Aa ce NocTurHe 4o6po 3anuyaHe.
M3nonaBarite BUCOKOKa4eCTBEHO rOTBAPCKO OMO UMK Cripen 3a ONTUMarnHo 1
ObNroTpaniHo roTeeHe.

YCINOBUA HA OKOITHATA CPEIA

V3nonsBaHeTo Ha erieKTpu4yecka ckapa B No-CTyaeH KnumatT unm Ha no-rondama
HaaAMOpCKa BUCO4YMHa LWe yObIKN BpeMETO 3a roTBeHe.

MoCTOAHHMAT BATBHP LLie NOHWXU BbTpeLlHaTa TemnepaTtypa Ha enekTpuyeckaTa ckapa.

[oTBapCKUTE MOBBLPXHOCTM NIECHO Ce CMEHNAT eAHa C Apyra.
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3. CbXPAHEHUE

BuHaru octasnte eneKkTpuyecKkaTta ckapa ga ce oxnaau, npeau ga 4 an6epeTe.

BuHarun nskniouBanTte, kKato n3BaguTe Lencena oT koHTakTa. He gbpnavite kabena.

[NokpuBariTe enekTpmyeckara ckapa caMmo Korato e U3cTuHana.

BuHaru cbxpaHsiBaiiTe nokputata enekTpuyecka ckapa Ha TOMnso U CyXo MSICTO.

4. MOYUCTBAHE U FrPUNXA

BHVMAHWE: LianoTo nouncteaHe n noaapbxka Tpsabsa ga ce M3BbpLUBa, Korato
enekTpuyeckarta ckapa e oxnageHa u WencenbT e U3KIMIYEH OT KOHTaKTa.

LA3rapsHeTo® Ha enekTpuyeckaTa ckapa cnepg Bcska ynotpeba (3a okorno 15 MuHyTwh) Wwe
cBefle U3MULLHMTE OCTaTbLM OT XpaHa A0 MUHUMYM. [penopbYMTEnHO e Aa nouucTearte
1 nopabpxkarte ypeaa noHe BeQHbX MECEYHO, 3a a yObIDkUTe XUBOTa Ha Bawara
enekTpuyecka ckapa v Aa Hamanute Bb3MOXHOCTTa OT npobnemu.

5. MOYUCTBAHE

¢ OcraBete erieKTpuyeckaTa ckapa ga u3ctuHe, npeau ga A no4ncTuTe.

* He nsnonsgante o6opy/:lBaHe C napa noa BMCOKO HandraHe unun ¢ BogHa CTpysa 3a
NOYNCTBAHE Ha enekTpunyeckarta ckapa.

BBbHLUHA MOBBPXHOCT

*  ManonsBaiiTe Mek NMoYuCcTBaLL Npenapar unv pasTBop Ha coaa 3a xnsb v ropelya soaa.
Bbpxy ynopuTty neTHa Moxe Aa ce uanonssa HeabpasuBeH NOYMCTBALL Npax, creq,
KoeTo TpsibBa [a M3nnakHeTe ¢ BOAA.

AKO BbTpeLLHaTa NOBbPXHOCT Ha Kanaka Ha enekTpuyeckarta ckapa usrnexga kato
nioulela ce 6os1, HaTpynaHaTa MasHWHa ce e OBbIMumna 1 ce nowwm. MNoyncteTte
cTapaTenHo CbC CUMEH pa3TBOpP Ha canyH 1 ropeLla Boga. MannakHeTe ¢ Boga

1 ocTaBeTe Aa M3cbxHe HanbnHo. HUKOTA HE M3MON3BANTE NMOYMNCTBALL
MPEMNAPAT 3A ®YPHW.

BBbTPELLUHOCT HA ENIEKTPUYECKA CKAPA - ABHO

. OTCTpaHeTe oCTaTbuUUTEe C NOMOLLUTA Ha YeTKa, cKpenep n/vny nouYncTBaLL, TaMMoH, cneg
KOETO U3MUINTE C pa3TBOpP Ha canyH 1 BoAa. M3nnakHeTe ¢ Boga U ocTaBeTe Aa U3CbXHE.

NNACTMACOBU MNOBBbPXHOCTU

*  W3amwuinTe c meka Kbpna 1 pasTBOp Ha canyH v ropeLia soga. NannakHete ¢ Boaa. He
nsnonasavite abpasvBHM NOYMUCTBALLM NpenapaTh, obeamacnmMTenn N KOHUEHTPUPaH
NnoYMCTBaLL, Npenapar 3a enekTPUYEcKn ckapu Bbpxy NnacTtMacoBuTe 4acTu.

FOTBAPCKA PELUETKA U TOTBAPCKA MJIOYA

V3anonsBanTe pa3TBOp Ha Mek canyH 1 Boda. Bbpxy ynoputu netHa Moxe Aa ce
nsnonasa HeabpasnsBeH NOYNCTBALL, Npax, cneq KkoeTo Tpsabsa Aa usnnakHeTe ¢ BoAa.
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TABA 3A MA3HUHA
* Mons, He oTBapsaiiTe TaBaTta 3a Ma3HWHa Mo Bpeme Ha yrnoTtpeba.

* Mons, npoBepsiBaliTe HaBpeMe TaBaTa 3a Ma3HVHa U OTCTpaHsiBaiiTe MasHMHaTa, Korato
e nbnHa Ha 1/3.

* Mertoga: cnen kaTto TaBaTta 3a Ma3HMHa Ce oxnagw, NOBAMIHETe TaBaTa 3a Ma3HuHa
Harope B XOPU3OHTalHO NONoXeHne U A npemMecTteTe HaO6paTHO XOPU3OHTAaIHoO C
KyKaTa, Taka TaBaTa 3a Ma3HMHa MOXe Oa ce n3saau.

NMOYUCTBAHE HA HATPEBATEJIHUTE ENEMEHTHU

- 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YACOBHMKOBATA CTPEerka, 3a [a U3KITUMTE enekTpuyeckara
cKkapa, 1 u3BageTe Lierncena oT eneKkTPUYECKNUs KOHTaKT.

» Cnepq kaTo ckapaTta U3CTUHe, OTCTpaHeTe roTBapckara peLleTka.

« TMouncTeTe HarpesaTenHUTe eieMeHTV C MeKa Kbpra Unu Npoayxante CbC CrbCTeH
Bb34yX M U3bbpLUeTe C Kbpna.

6. BPBLUAHE HA YPEOA 3A PEMOHT, CEPBU3 U TAPAHLIUA

* He mogudumumpaiite enektpuyeckarta ckapa. ToBa Moxe Ja [oBeAe A0 ONacHOCT
npv ynotpebara Ha enekTpuyeckarta ckapa. Bcsikakem Moaudukauyum e HanpassaTt
rapaHuusTa HeBanuaHa.

* AkO He MOXeTe fja OTCTpaHWTe HSAKOS MOBPeaa, kaTo criefBaTe HacTosAwmTe
WHCTPYKLMK, CBbPXKETE ce ¢ Baluusi MecTeH auctpmbyTop 3a CbBET, MpOBEPKa Unu
WHCTPYKLMN 33 PEMOHT.

*  Monsi, naseTe BCMYKM JOKa3aTesICTBa 3a MnallaHns 1 cepTudmKaTta 3a MOHTax 3a
rapaHUMOHHM Lienu. AKo Te He MoraT a 6bAaT NpeoCcTaBeHu, BCUYKM rapaHLmMm e ce
cyMTaT 3a HeBanuaHu.
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7. TAPAHUUA HA COZZE

COzze nNpefocTaBs 2-roguilHa rapaHums 3a BCUYKM NPOAYKTY.

[opHaTa rapaHumsa e Npunoxmma npu CrnegHuTe YCrnoBus:

* [lpoaykTbT COzze Cce M3non3sBa CblMacHO yKasaHusiTa B pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.
* [lpoaykTbT COzze He e MoauuLmpaH.

* [lpoaykTbT COzze e NpaBUIIHO CriobeH cbrnacHo pasnopenbute.

* [lpoaykTbT COzze ce nogabpka 1 NoYMCTBa PEAOBHO Cropes PbKOBOACTBOTO 3a
notpedutens.

» CbxpaHsBaTe npogykTa cozze NOoKpUT C Kanak, korato He ro u3nonssare.

M C'bXpaHeHVIe Ha COzZze npes 3anmarta. BCUYKN ObpBeHN YacTu, KaMbHU 3a nmnua n
akcecoapu 3a cozze TpFIGBa Aa Cce CbXpaHABaT Ha 3aKpUTO Npe3 3umara.

* Kvpgetoe NpUNOXnMo, NPOAYKTBLT COZZe Ce 3axpaHBa C nNpaBUSTHUA TUM ra3 Unun
eNeKTpn4ecTBO.

M npOD,yKT'bT COzze e NOoCTaBeH BbpPXYy paBHa n GesonacHa NMOBBbPXHOCT.
M npOﬂ,yKT'bT CO0zze HAMa MOHTUPaHN HEOpUrMHaIiHn 4actum cozze.

* [lpoaykTbT cozze He TpsiOBa @ ce CbXpaHsiBa KaTo TBbPA KOMMNOHEHT B 6rn3ocT Ao
MOPETO, XIopupaHu BaceitHn UNn ropeLyn BaHu.

+ TpogyKkTbT cozze Ce M3MNOM3Ba camo 3a Nu4Ha ynoTpeoda.

MapaHuuaTa He NnokpuBa:

MpoaykTn cozze, KOUTO ca AedekTupany, NOBPeAeHU UM BIIOLLIEHW MO APYT HAYVH B
peaynTar Ha:

*  OuakBaHO M3HOCBaHe NMpu HopmarnHa ynotpeba.
¢« Banpganusbm.

* HeobuyanHo Bpeme, kaTo rpagyLika, OypHO Bpeme, TopHazo, LyHamu, 3eMeTPECEHs
U cunHu Gypw.

« [pyrv chakTopu, KaTo KUCEeNUHEH AbXA, XII0p/Con BbB Bb3ayxa 1 ApYr yCroBus Ha
OKOIHaTa cpefa.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTH

CumnTtom

Bb3moxHa npuumHa

PewweHue

[vcnneat nokassa

1.

OTBOpPEH KpbI Ha TEPMUCTOPA B
neyatHara nnarka.

1.

[MoameHeTe ¢ HoBa neyaTHa nnatka.

Oucnneat nokasesa

Kbco cbeguHeHve Ha
TepMmucTOpa B nNeyaTHaTta nnatka.

[MoameHeTe ¢ HoBa neyaTHa nnaTka.

OucnneaT nokasea

MpekaneHo BuUcoka Temneparypa
Ha TepMuCTOpa B nevarHara
nrarka.

Monsi, BegHara npekbcHeTe
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe 1
n34yakaTte, JokaTo TeMnepartypara ce
MOHWXW, NPean OTHOBO Aa nofafeTe
3axpaHBaHe.

[vcnneat nokassa

E4

CeH30pbT He e NocTaBeH B
nevyatHaTta nnatka.

MocTaBeTe ceH3opa NpaBumHo Ha
nosuuns CN3.

2. CeH30pbT e NoCTaBeH Ha rpelHo | 2. Ako ceH3opbT e noctaBeH Ha CN3
MSACTO. 1 HSIMa HUKaKBa peakuus, Mons,
nogMeHeTe C HOB CEeH30p.
3. CeH30pbT e noBpeaeH.
[OuncnneaT nokassa 1. CeH30pbT e HanpaBwm KbCo 1. [Oa ce nogMeHu C HOB CEH30p.
00 cbeanHeHue.
CBeToanoabT He 1. Kabenute Ha cBeTogMopHaTa 1. TpoBepeTe ganu ceetoamMoHaTa
cBetu nnaTtka He ca NOCTaBeHU B nnaTka e nocraBeHa B nevaTHaTa
neyaTHaTa nnarka. nnarka.
2. CsetoavoabT € NOBpeOEH. 2. CseToauogbT e noBpedeH, Mons,
NMoAMEHETE C HOBa CBETOAMOAHA
nnarka.
Lienuat npoaykt He | 1. TpOBOAHWKBLT NOA HanpexeHne 1. TpoBepeTe ganu NPOBOAHUKBLT NOA
pabotun W HyNEeBUSAT NPOBOAHUK He ca HanpexeHue 1 HyneBusT NPOBOAHMUK ca
CBbP3aHu C neyaTHaTa nnarka. CBbp3aHu C neyaTHaTa nnartka.
2. 3axpaHBaluusT kaben e 2. lNposepete fanv 3axpaHBawmaT kaben
nospeaeH. € noBpefeH.
3. MMevatHaTa nnatka e noBpefeHa. | 3. [lpoBepeTe ganu neyatHaTta nnatka e
cyyrneHa unv noepegeHa.
4. TpepnasnTensart e noBpeaeH.
4. T[poBepeTe fganv npeanasuTensT e
5. PerynatopbT Ha CKOK Ha naropsin.
TemMneparypara e NoBpeaeH.
5. W3nonseaiiTe 3ymbpa Ha MynTMMETBHPA,

3a ja NpoBEpUTE [anu perynaropbT Ha
CKOK Ha TemnepaTypata yHKLMOHMpPa.
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ELEKTRISKAIS GRILS

LV - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Izlasiet un ieverojiet Sos pazinojumus drosibas apsvérumu dél, ka art lai novérstu TpaSuma
bojajumus.

UZMANIBU: Norada uz bistamu situaciju, kas var izraistt vieglu vai vidéji smagu traumu, ja
to nenoversis.

BRIDINAJUMS: Norada uz bistamu situaciju, kas var izraistt navi vai smagas traumas, ja to
Nenoversis.

BISTAMI: Norada uz bistamu situaciju, kas izraisTs navi vai smagas traumas, ja to
Nenoversis.

BRIDINAJUMS! SAVAI DROSIBAI LIETOJIET IERICI TIKAI ARPUS TELPAM.

Rap1gi izlasiet So instrukciju un parliecinieties, ka jasu grils ir pareizi uzstadits, salikts,
apkopts un remontéts saskana ar Siem noradijumiem. So noradijumu neievéroSanas
gadijuma pastav smagu traumu un/vai TpaSuma bojajumu risks.

Ja jums ir kadi jautajumi par $1 grila salikSanu vai darbibu, sazinieties ar izplatitaju.
Norades lietotajam:

IZMANTOJIET TIKAI ARPUS TELPAM. PIRMS IERICES LIETOSANAS IZLASIET VISU
INSTRUKCIJU.

BRIDINAJUMS: PIEEJAMAS DALAS VAR BUT LOTI KARSTAS, NELAUJIET MAZIEM
BERNIEM TUVOTIES IERICEI.

GATAVOSANAS LAIKA NEPARVIETOJIET IERICI. SAGLABAJIET SO ROKASGRAMATU
TURPMAKAM UZZINAM. ATTELI SNIEGTI TIKAI ILUSTRATIVIEM NOLUKIEM.

BRIDINAJUMS

* Izmantojiet tikai ta, ka aprakstits Saja lietotdja rokasgramata. Nepareiza lietoSana var
izraisTt aizdegSanos, elektriskas stravas triecienu vai traumas.

+ So grilu drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai. Neizmantojiet kontaktspraudna
adapterus.

«  Sis grils ir jaapriko ar palieko$as stravas aizsargierici (RCD), kuras nominala palieko$a
nostrades strava neparsniedz 30 mA.

« Nedarbiniet grilu, ja ir bojata elektribas kontaktligzda.

« Jastravas vads ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma, ta nomaina javeic razotajam, ta
servisa parstavim vai lldzvertigi kvalificétai personai.
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Lai atvienotu ierici no elektribas tikla, velciet aiz spraudna. Nevelciet aiz vada.

Neizmantojiet grilu tuvak par 3 m no jebkada veida tdens tilpnes, pieméram, baseina vai
dika.

Neizmantojiet grilu tuvak par 60 cm no viegli uzliesmojosiem materialiem. Minimalais
droSais attalums ir: Virs grila 1,2 m, aizmuguré un sanos 60 cm (skatiet attélu).

Gadajiet, lai édiena gatavosanas zona nebdtu viegli uzliesmojosu tvaiku un Skidrumu,
pieméram, benzina, spirta utt., un viegli uzliesmojosu/degosu materialu.

Ja notiek tauku aizdeg$anas, aizveriet vaku, izslédziet iesl./izsl. pogu, atvienojiet grilu
no kontaktligzdas un atstajiet vaku aizvértu, ldz uguns nodziest. Liesmu dz&Sanai
neizmantojiet Skidrumu.

Pieejamas dalas var bt [oti karstas. Nelaujiet maziem bérniem un dzivniekiem tuvoties
iericei.
Bérni ir japieskata, lai vini nerotalatos ar ierici.

Alkohola, recepSu medikamentu, bezrecepSu medikamentu vai nelegalo narkotiku
lietosana var pasliktinat lietotaja spéju pareizi un drosi salikt, parvietot, uzglabat vai
darbinat grilu.

Noradijumi par personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai prata
spéjam, ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam nav piemérojami.

Neatstajiet grilu bez uzraudzibas uzsildiSanas vai lietoSanas laika. Izmantojot $o grilu,
rikojieties piesardzigi.

LietoSanas laika grilu neparvietojiet.

Turiet elektribas vadu drosa attaluma no karstam virsmam. levérojiet noradijumus par
vada lietoSanu.

Izvietojiet elektribas vadu vieta, kur neviens nestaiga. lzvietojiet vadu ta, lai aiz ta
nevarétu paklupt un to neviens neraustitu.

Grilu nedrikst lietot, ja tas ir ticis nomests vai ir jebkada veida bojats.
Ar $o grilu nedrikst izmantot kokogles vai [Tldzigu kurinamo.
Grils ir japievieno pie kontaktligzdas, kurai ir zemé&juma kontakts.

Elektribas vads ir regulari japarbauda, lai noskaidrotu, vai nav bojajumu pazimju, un
grilu nedrikst izmantot, ja vads ir bojats.

Lai izvairttos no elektriskas stravas trieciena, neiemérciet vadu, kontaktdaksu, taustus
un pasu grilu GdenT vai citos Skidrumos.

Lai noverstu elektriskas stravas triecienu, nesmidziniet Skidrumu grila iekSpusé.
Darbiniet grilu tikai uz l1dzenas, karstumizturigas virsmas.

Stradajot ar grilu, izmantojiet karstumizturigus cimdus.
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ELEKTRISKAIS GRILS
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Neizmetiet elektroierici ka neskirotus sadzives atkritumus, nododiet to atseviSkos
savak$anas punktos. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai sanemtu informaciju par
pieejamajam savaksanas sistemam. Ja elektroierices tiek izmestas poligonos vai
izgaztuvés, bistamas vielas var noplast gruntstidenos un nonakt baribas kédé, kaitéjot jasu
veselibai un passajatai.

1.1. UZSTADISANA UN SALIKSANA

BRIDINAJUMS
«  Sis elektriska grila modelis ir paredzéts tikai brivi stavosai lieto$anai uz lidzenas
virsmas.

* Uzmanigi izlasiet So instrukciju un parliecinieties, ka jasu elektriskais grils ir pareizi
uzstadits, salikts un apkopts. So noradijumu neievéroSanas gadijuma pastav smagu
traumu un/vai TpaSuma bojajumu risks.

UZMANIBU

* Lai samazinatu 1pasuma bojajumu un/vai traumu risku, neizmantojiet pagarinataju,
iznemot gadijumus, kad tas atbilst Saja lietotaja rokasgramata noraditajam
specifikacijam.

» Ja nepiecieSams izmantot pagarinataju, tas ir japievieno iezemeétai kontaktligzdai.
Izmantojiet tikai 14. izméra vadu ar iezemétu kontaktspraudni, kas ir piemérots lietoSanai
ar ara elektrisko grilu. Pagarinataja maksimalais garums ir 4 metri. Pagarinatajam ir
jabdt péc iespéjas 1sakam. Pirms lietoSanas parbaudiet pagarinataju un nomainiet to, ja
tas ir bojats.

« Parliecinieties, ka vads nerada paklupSanas risku.

*  Savienojumi ir jauztur sausa stavoklr.

» Elektriskais grils lietoSanas laika ir jatur drosa attaluma no viegli uzliesmojoSiem
materialiem.
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+  NEATSTAJIET pie elektriska grila bistamus priek§metus, pieméram, $kiltavas vai
aizdedzinaSanas Skidrumu.

« Lietojot So elektrisko grilu, ievérojiet visus vietéjos likumus un noteikumus.

* Jajums ir kadi jautajumi par salik§anu vai darbibu, sazinieties ar izplatitaju.

« Stradajot ar loti karstam dalam, ieteicams lietot aizsargcimdus.

« Lietotajs nedrikst pieklat pie dalam, kuras ir aizzimogojis raZotajs vai vina parstavis.

+  NORADE PATERETAJAM: Saglabajiet o rokasgramatu turpmakai izmanto$anai.

120cm

60cm

1.2. EKSPLUATACIJA

BISTAMI
* Izmantojiet elektrisko grilu ara, labi veédinama vieta. Nelietojiet garaza, eka, tunelr, telti vai

jebkura cita slégta vieta vai zem degosas aug$éjas konstrukcijas.

» Elektriskaja grila neizmantojiet ogles, briketes, Skidro degvielu vai lavas akmenus.

UZMANIBU

* Pievienojot So elektrisko grilu stravas padevei, parliecinieties, ka padeves spriegums
atbilst spriegumam, kas ir noradits uz ierices etiketes.

* Neparsniedziet elektribas kontaktligzdas jaudu.

« Elektrisko grilu nedrikst izmantot neviena transportlidzeklt, ka art neviena
transportlidzekla noliktava vai kravas nodalijuma. Tas attiecas art uz, bet ne tikai,
automasinam, kravas automasinam, universalajam automasinam, mini furgoniem,
sporta un komunalajiem transportlidzekliem, parvietojamam majam, kemperiem un
laivam.
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» Uzstadisanas laika: nenovietojiet ierici uz virsmam vai pie sienam, starpsienam vai
virtuves mébelém u.c. priekSmetiem, iznemot gadijumus, kad tie ir izgatavoti no
nedegosa materiala vai ir apvilkti ar nedegosu siltumizolacijas materialu, un ievérojiet
ugunsdroSibas noteikumus.

* Nelietojiet elektrisko grilu ar aizvértu vaku ilgak par 2 stundam, lai novérstu elektriska
grila parkar$anu.

» Pirms parvietoSanas, tiriSanas vai uzglabasanas laujiet elektriskajam grilam atdzist.

«  Elektrisko grilu parklajiet tikai tad, kad tas ir atdzisis.

2. IERICES FUNKCIJAS

A: LED ekrans kalpo ka digitalais termometrs, kas parada gatavoSanas virsmas
temperaturu. Tas nodroSina jasu elektriska grila temperattras precizu radijumu.

B: Vadibas slédzis ir viegli lietojams. Lai ieslégtu ierici, pagrieziet pulkstenraditaja virziena,
ITdz dzirdams “klikSkis", un grieziet atkal pulkstenaraditaja virziena, lai palielinatu vélamo
temperatdru, vai grieziet pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai samazinatu vélamo
temperatdru un izslégtu ierici.

C: Slédzis parvalda elektriska grila darbibu. Lai iedarbinatu elektrisko grilu, nospiediet
slédzi uz leju. Kad vélaties elektrisko grilu izslégt, parslédziet slédzi uz augsSu.

UZMANIBU!

LIETOSANAS LAIKA NEPIESKARIETIES
KORPUSAM, AUGSEJAM PANELIM VAI

BRIDINAJUMS! SILTUMMAINA SPOLEI.
AUGSTA TEMPERATURA PIEEJAMAS DALAS VAR BUT LOTI
KARSTAS
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SAGATAVOSANAS LIETOSANAI

Lai izvairitos no elektriska grila nopietniem bojajumiem, traumu gdsanas un ipaSuma
sabojasanas, rlpigi ievérojiet Sos noradijumus.

1.

Salieciet elektrisko grilu, rlipigi ievérojot montazas instrukcijas.

2. Pievienojiet elektrisko grilu stravas kontaktligzdai, kas ir izslégta.

3. Péc lietoSanas neaizmirstiet izvilkt elektribas kontaktspraudni.

VADIBAS POGAS FUNKCIJAS

Nospiediet slédzi uz leju, lai iedarbinatu elektrisko grilu.

Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, Iidz dzirdams “klikskis", lai ieslégtu ierici un saktu
sildisanu, ka ar1 paraditu temperatru.

Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai palielinatu vélamo temperattru, vai grieziet
pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai samazinatu vélamo temperatdru.

Temperatiras iestatiSana: Péc vélamas temperatiras iestatiSanas ar vadibas slédzi
elektriskais grils saks uzkarst, [1dz tiks sasniegta vélama temperatira. Displeja bas
redzams progress no pasreiz€jas temperattras I1dz vélamajai temperatirai.

Pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai apturétu sildiS8anu, un parslédziet slédzi
uz augsu, lai izslégtu elektrisko grilu.

Pagrieziet pogu sakuma pozicija un atri to tris reizes pagrieziet pulkstenraditaja virziena,
lai parslégtos starp Celsija (°C) un Farenheita (°F) mérvientbam.

Kad neizmantojat elektrisko grilu, izvelciet kontaktspraudni no kontaktligzdas.

UZSILDIET ELEKTRISKO GRILU

Pagrieziet vadibas pogu (B) pulkstenraditaja virziena, un elektriskais grils ieslégsies.
Pagrieziet vadibas pogu pulkstenraditaja virziena, lai paaugstinatu temperatdru, atstajiet
ierici uz apméram 25 minatem 300 °C temperatara, lai uzsilditu gatavoSanas virsmu. Ja
ierice tiks ilgstosi lietota bez gatavojama édiena, ta parkarsTs, un radisies bojajumi.

Elektriska grila iepriek$€ja uzsildiSana ir |oti svariga veiksmigai griléSanai. UzsildiSana
palidz novérst €diena pielipSanu pie gatavoSanas virsmas un uzkarsé gatavoSanas
virsmu, lai uz tas varétu pareizi apcept €dienu. Izmantojiet kvalitativu cepamo ellu vai
izsmidzinamo ellu, lai nodroSinatu optimalu un ilgstoSu gatavoSanu.

APKARTEJAS VIDES APSTAKLI

Izmantojot elektrisko grilu vésaka klimata vai lielaka augstuma, gatavosanas laiks bis
ilgaks.

190



« ligstoSs véjs pazeminas elektriska grila iekS€jo temperatiru.

» GatavoSanas virsmas ir viegli nomainamas.

3. UZGLABASANA

* Pirms uzglabasanas obligati |aujiet elektriskajam grilam atdzist.
« Lai atvienotu ierici no elektribas tikla, velciet aiz spraudna. Nevelciet aiz vada.
» Elektrisko grilu parklajiet tikai tad, kad tas ir atdzisis.

* Uzglabajiet parklato elektrisko grilu siltd un sausa vieta.

4. TIRISANA UN APKOPE

UZMANIBU: Visas tirianas un apkopes darbibas javeic tad, kad elektriskais grils ir atdzisis
un elektribas kontaktspraudnis ir atvienots no kontaktligzdas.

Elektriskaja grila veicot “sadedzinasanu” péc katras lietoSanas reizes (apm. 15 mindtes),
[Tdz minimumam samazinasies édiena atlieku daudzums. lerici ieteicams tirit un apkopt
vismaz reizi ménesl, lai pagarinatu elektriska grila kalpoSanas laiku un samazinatu problému
iesp&jamibu.

5. TIRISANA

* Pirms elektriska grila tiriSanas |aujiet tam atdzist.

Elektriska grila tiriSanai neizmantojiet augstspiediena tvaika iekartu vai Gdens straklu.

AREJA VIRSMA

Izmantojiet saudzigas iedarbibas mazgasanas idzekli vai cepama pulvera un karsta
Gdens Skidumu. Neabrazivu tiriSanas pulveri var izmantot noturigiem traipiem, péc tam
tas ir janoskalo ar tdeni.

Ja uz elektriska grila vaka iek$éjas virsmas izskatas, ka sak lobities krasa, tas nozime,
ka piedegusie tauki ir kluvusi par oglekli, un tas atslanojas. Rapigi notiriet ar stipru un
karstu ziepjadeni. Noskalojiet ar Gdeni un |aujiet pilniba nozat. NEKADA GADIJUMA
NELIETOJIET CEPESKRASNS TIRISANAS LIDZEKLI.

ELEKTRISKA GRILA APAKSDALAS IEKSPUSE

» Nonemiet paliekas ar birsti, skrapi un/vai tiriSanas viski, péc tam nomazgajiet ar
ziepjadens sSkidumu. Noskalojiet ar Gdeni un laujiet nozat.

PLASTMASAS VIRSMAS
* Mazgajiet ar mikstu dranu un karstu ziepjadens Skidumu. Noskalojiet ar Gdeni.

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet abrazivus tiriS8anas [tdzek|us, attaukoSanas

[T[dzeklus vai elektriska grila koncentrétu tiriSanas Iidzekli.
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GATAVOSANAS RESTES UN GATAVOSANAS PLAKSNE

* Izmantojiet saudzigas iedarbibas ziepjidens Skidumu. Neabrazivu tiriSanas pulveri var
izmantot noturigiem traipiem, péc tam tas ir janoskalo ar adeni.

TAUKU PAPLATE
» LietoSanas laika neatveriet tauku paplati.

» Savlaicigi parbaudiet tauku paplati un izlejiet ellu, kad paplate ir piepildita par 1/3.

* Metode: péc tam, kad tauku paplate ir atdzisusi, paceliet taukle paplati uz augsu
horizontala ITnija un parvietojiet to ar aki horizontala virziena. Sadi varésiet iznemt tauku
paplati.

SILDELEMENTU TIRISANA

« Pagrieziet sleédzi pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai izslégtu elektrisko grilu, un
izvelciet kontaktspraudni no elektribas kontaktligzdas.

* Péc grila atdziSanas iznemiet gatavo$anas restes.

* Notiriet sildelementus ar mikstu draninu vai izputiet ar saspiestu gaisu, noslaukiet ar
draninu.

6. IERICES NODOSANA REMONTAM, APKOPEI UN GARANTIJAS GADIJUMA

* Neparveidojiet elektrisko grilu. Neievérojot So noradijumu, elektriskais grils var k|t
nedross. Jebkadas izmainas anulés garantiju.

* Ja nevarat noverst klami, izpildot Sos noradijumus, sazinieties ar vietéjo izplatitaju, lai
sanemtu padomu, parbaudes vai remonta noradijumus.

* Saglabjjiet visus maksajumu apliecinoSos dokumentus un uzstadiSanas sertifikatu
garantijas noltkos. Ja $os dokumentus nevarésiet uzradrt, visas garantijas tiks
uzskatitas par speka neesosam.

192



7. COZZE GARANTIJA

cozze snhiedz 2 gadu garantiju visiem izstradajumiem.

lepriek$ minéta garantija ir spéka $adu nosacijumu gadijuma:

* Cozze izstradajums tiek lietots saskana ar lietoSanas rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem.

* Cozze izstradajums nav ticis parveidots.

¢ Cozze izstradajums ir pareizi salikts saskana ar noteikumiem.

* Cozze izstradajums ticis kopts un biezi tirits saskana ar lietotaja rokasgramatu.
* Cozze izstradajums tiek glabats nosegts ar vaku, kad to nelietojat.

» Cozze uzglabasana ziemas laika: Visas koka dalas, picas akmeni un cozze piederumi
ziemas laika ir jauzglaba telpas.

» Cozze izstradajums attiecigi ir pievienots pareizajam gazes vai elektribas veidam.
¢ Cozze izstradajums ir novietots uz ltldzenas un dro$as virsmas.
* Cozze izstradajums nav aprikots ar dajam, kas nav originalas cozze dalas.

*  Cozze izstradajumu nedrikst uzglabat tuvu jdrai, hlorétiem peldbaseiniem vai
burbulvannam.

* Cozze izstradajums tiek izmantots tikai privatai lietoSanai.

Garantija neattiecas uz talak noradito.
cozze izstradajumiem, kas ir defektivi, bojati vai citadi ar traucétu darbibu $adu iemeslu dé|:

¢ paredzamais nolietojums normalas lietoSanas gaita;
¢ vandalisms;

* neparasti laikapstakli, pieméram, krusa, vétrains laiks, viesu|vétras, cunami, zemestrices
vai spécigas vétras;

« citi apstakli apkartéja vide, pieméram, skabais lietus, hlors/sals gaisa un citi vides
apstakli
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8. PROBLEMU NOVERSANA

Simptoms

lespéjamais célonis

Risinajums

Ekrana rada E1

1.

Atvérta termorezistora kéde
shémas platé.

1.

Nomainiet ar jaunu shémas plati.

Ekrana rada E2

Termorezistora Tssavienojums
shémas platé.

Nomainiet ar jaunu shémas plati.

Ekrana rada E3

Termorezistora shémas platei ir
loti augsta temperatira.

-

Nekavéjoties atvienojiet elektribas
padevi un pirms atkartotas
ieslégSanas pagaidiet, Iidz
temperatira samazinas.

Ekrana rada E4

Sensors nav ievietots shémas
plate.

Sensors ievietots nepareiza
pozicija.

Sensors ir bojats.

Pareizi ievietojiet sensoru CN3
pozicija.
Ja sensors ir ievietots CN3 un nav

reakcijas, nomainiet to ar jaunu
sensoru.

Ekrana rada 00

Sensoram ir Tssavienojums.

Nomainiet ar jaunu sensoru.

LED neiedegas

LED shémas plates kabeli nav
ievietoti shémas platé.

Parbaudiet, vai LED ir pareizi
ievietots shémas platé.

2. LED ir bojats. 2. LED ir bojats, nomainiet to ar jaunu
LED shémas plati.
Viss produkts 1. Sprieguma vads un neitrales 1. Parbaudiet, vai sprieguma vads un
kopuma vads nav ievietots shémas neitrales vads ir pareizi ievietots
nedarbojas. plate. shémas platé.
2. Elektribas vads ir bojats. 2. Parbaudiet, vai elektribas vads nav
_ o bojats.
3. Shémas plate ir bojata.
e . 3. Parbaudiet, vai shémas plate nav
4. Drosinatajs ir bojats. bojata.
5. Temperatiras kontrolleris ir 4. Parbaudiet. vai nav izsists
bojats. droginatajs.
5. Izmantojiet multimetru, lai parbaudttu,

vai temperatdras kontrolleris
darbojas.
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ELEKTRINE KEPSNINE

LT - NAUDOTOJO VADOVAS

Perskaitykite ir laikykités Siy teiginiy, kad uztikrintuméte saugumg ir iSvengtuméte Zalos
nuosavybei.

|SPEJIMAS: Nurodo pavojingg situacijg, kurios nei§vengus galimos lengvi arba vidutiniai
suzalojimai.

PERSPEJIMAS: Reiskia pavojingg situacijg, kurios neidvengus galimi sunkis ar net mirtini
suzeidimai.

PAVOJUS: Nurodo pavojinga situacijg, kurios neiSvengus galimi mirties atvejai arba sunkios
traumos.

ISPEJIMAS! JUSY PACIY SAUGUMUI NAUDOKITE TIK LAUKE.
AtidZiai perskaitykite Sig instrukcijg ir jsitikinkite, kad jasy kepsniné yra tinkamai sumontuota,

sunkis kdno suzalojimai ir (arba) Zala nuosavybei.
Jei turite klausimy dél Sios kepsninés surinkimo ar veikimo, kreipkités j pardavéja.
Pastabos naudotojui:

NAUDOKITE TIK LAUKE. INSTRUKCIJAS PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI
PRIETAISA.

JSPEJIMAS: PRIEINAMOSIOS DALYS GALI BUTI LABAI KARSTOS, LAIKYKITE MAZUS
VAIKUS ATOKIAU.

KEPIMO METU NEBANDYKITE PERKELTI PRIETAISO. ISSAUGOKITE VADOVA, KAD
GALETUMETE PERZIURETI VELIAU. BREZINIAI PATEIKIAMI TIK KAIP PAVYZDZIAL.

PERSPEJIMAS

» Naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame naudotojo vadove. Netinkamas naudojimas gali
sukelti gaisrg, elektros Soka arba susizalojima.

Sig kepsnine galima jungti tik prie jzeminto lizdo. Nenaudokite kistuky adapteriy.

Siai kepsninei maitinimas turéty bti tiekiamas likutinés srovés jrenginiu (RCD), kurio
nominali darbiné likutiné srové nevirsija 30 mA.

Nenaudokite kepsninés, jei paZeistas elektros lizdas.

Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas pardavéjas
arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad nekilty pavojus.
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Visada iStraukite kiStukg traukdami uz kiStuko. Netraukite uz laido.

Nenaudokite kepsninés arciau nei 3 m nuo bet kokio vandens Saltinio, pvz., baseino ar
tvenkinio.

Nenaudokite kepsninés arciau kaip 60 cm nuo degiy medziagy. Minimalls saugis
atstumai yra: Vir$ kepsninés — 1,2 m. Gale ir Sonuose — 60 cm (zr. iliustracijg).

Valykite kepimo zona, kad ant jos nebity degiy gary ir skysc€iy, pvz., benzino, alkoholio
ir pan., ar uzsideganciy / degiy medziagy.

Jei uzsidegty riebalai, uzdarykite dangtj, iSjunkite maitinimo mygtuka, atjunkite kepsnine
nuo elektros lizdo ir palikite dangtj uzdarytg, kol ugnis uzges. Nenaudokite skyscio
liepsnai gesinti.

Prieinamos dalys gali labai jkaisti. Saugokite mazus vaikus ir naminius gyvanus.

Alkoholio, receptiniy vaisty, nereceptiniy vaisty ar nelegaliy vaisty vartojimas gali
pakenkti naudotojo gebéjimui tinkamai ir saugiai surinkti, perkelti, laikyti ar naudoti
kepsnine.

Instrukcija, skirta asmenims (jskaitant vaikus), kuriy sumazéjes fizinis jautrumas ar
psichiniai gebéjimai arba kurie neturi tinkamos patirties ir Ziniy, yra netaikoma.

Nepalikite kepsninés be priezilros kaitinant arba naudojant. Bukite atsargis naudodami
Sig kepsnine.

Neperkelkite kepsninés naudojimo metu.

Laikykite elektros energijos tiekimo laidg toliau nuo jkaitinty pavirsiy. Vykdykite laidy
valdymo instrukcijas.

Maitinimo laidg nutieskite toliau nuo judéjimo zony. Laidg nutieskite taip, kad jis nebaty
traukiamas ir uz jo niekas neuzkliaty.

Nenaudokite kepsninés, jei ji nukrito arba kaip nors kitaip sugedo.
Su Siomis kepsninémis negalima naudoti medzio anglies ar panasiy degiy degaly.
Kepsnine reikia prijungti prie lizdo su jzeminimo kontaktu.

Reikia reguliariai tikrinti, ar maitinimo laide néra pazeidimo pozymiy, ir kepsninés
negalima naudoti, jei laidas pazeistas.

Kad apsisaugotuméte nuo elektros Soko, nemerkite laido, kiStuky, zondy ar kepsninés |
vandenj ar kitus skyscius.

Kad iSvengtuméte elektros Soko, nepurkskite skyscio j kepsninés vidy.
Kepsnine naudokite tik ant lygaus, karSciui atsparaus pavirSiaus.

Dirbdami su kepsnine, mavékite karSc€iui atsparias pirstines.
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ELEKTRINE KEPSNINE

E-500

220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark (Danija)
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

NeiSmeskite elektriniy jrenginiy kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky, naudokite atskiras
surinkimo sistemas. Kreipkités j vietinés valdzios atstovg norédami gauti informacijos apie
prieinamas surinkimo sistemas. Elektros jrenginiui patekus j SiukSlyng ar sgvartyng, i$

jo iStekéjusios pavojingos medziagos gali uztersti gruntinius vandenis, patekti j maistg ir
pakenkti Jusy sveikatai bei gerovei.

1.1 MONTAVIMAS IR SURINKIMAS

PERSPEJIMAS

«  Sis elektrinés kepsninés modelis skirtas naudoti tik laisvai pastagius ant lygaus
pavirSiaus.

« Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jsitikinkite, kad elektriné kepsniné yra tinkamai

suzalojimai ir (arba) zala nuosavybei.

ISPEJIMAS

» Kad sumazintuméte turto sugadinimo ir (arba) suzalojimo rizika, nenaudokite ilginamojo
maitinimo laido, nebent jis atitinka Siame naudotojo vadove nurodytas specifikacijas.

« Jei reikia naudoti ilginamajj laida, jis turi bati prijungtas prie jZzeminto lizdo. Naudokite tik
14 dydzio laidg su jzemintu kiStuku, tinkamu naudoti su lauko elektrinémis kepsninémis.
Maksimalus ilgintuvo ilgis yra 4 metrai. Laikykite ilginamajj laidg kuo trumpesnj. Pries
naudodami patikrinkite ilginamajj laidg ir pakeiskite, jei jis pazeistas.

« |sitikinkite, kad laidas nekelia pavojaus uzkliati.
* Jungtys turi bati sausos.

* Naudojimo metu elektriné kepsniné turi bati atokiai nuo degiy medziagy.
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» Nepalikite jokiy pavojingy daikty, tokiy kaip Ziebtuveélis ar uzdegimo skystis, Salia
elektrinés kepsninés.

* Naudodami Sig elektring kepsnine, laikykités visy vietiniy jstatymy ir taisykliy.

* Jei turite klausimy dél surinkimo ar naudojimo, kreipkités j pardavéja.

« Dirbant su itin karStais komponentais, rekomenduojama muavéti apsaugines pirstines.
* Naudotojas negali manipuliuoti gamintojo arba jo atstovo uzplombuotomis dalimis.

* PASTABA VARTOTOJUI. Saugokite §j vadova, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje.

120cm

60cm

1.2 NAUDOJIMAS

PAVOJUS

» Elektring kepsnine naudokite lauke, gerai védinamoje vietoje. Nenaudokite garaze,
pastate, dengtame take, palapinéje ar bet kurioje kitoje uzdaroje erdvéje arba po
degiomis konstrukcijomis.

« Elektrinéje kepsninéje nenaudokite anglies, brikety, skysto kuro ar lavos akmens.

|SPEJIMAS

« Prijungdami Sig elektrine kepsnine prie maitinimo $altinio, jsitikinkite, kad maitinimo
jtampa atitinka jrenginio etiketéje pazymeéta jtampa.

* NevirSykite elektros lizdo galios.

* Nenaudokite elektrinés kepsninés jokioje transporto priemonéje arba bet kurios
transporto priemonés sandéliavimo ar kroviniy skyriuje. Tai apima (tuo neapsiriboja)
automobilius, sunkvezimius, universalius automobilius, mikroautobusus, sportines
transporto priemones, namelius ant raty, furgonus ir laivus.
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* Montuojant: nestatyti ant pavirSiy ar prie sieny, pertvary ar virtuvés baldy ir panaSiai —
nebent jie pagaminti i$ nedegios medziagos arba apkalti nedegia Silumg izoliuojancia
medZziaga, ir paisyti prieSgaisriniy taisykliy.

* Nenaudokite elektrinés kepsninés su uzdarytu dangciu ilgiau nei 2 valandas, kad
neperkaitintumeéte elektrinés kepsninés.

» Leiskite elektrinei kepsninei atvésti pries perkeldami, valydami ar padédami laikyti.

» Elektring kepsnine uzdenkite tik tada, kai ji atves.

2. GAMINIO FUNKCIJOS

A: LED ekranas yra naudojamas kaip skaitmeninis termometras, rodantis kepimo
pavirSiaus temperatirg. Tai uztikrina tikslius jasy elektrinés kepsninés temperatiros
rodmenis.

B: valdymo rankenéle lengva naudoti. Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kol iSgirsite
~Spragteléjimo” garsa, kepsniné yra jjungta, pasukus valdymo rankenéle pagal laikrodzio
rodykle galite padidinti norimg temperatirg, o pasukus prie$ laikrodzio rodykle -
sumazinti norimg temperatdrg ir iSjungti kepsnine.

C: Siuo jungikliu galima valdyti elektrinés kepsninés veikimg. Prie$ naudojima, paspauskite
jungiklj j apacia, kad paleistumeéte elektring kepsnine. ISjungdami elektring kepsnine,
paspauskite jungiklj j virsy.

|SPEJIMAS!

NAUDOJIMO METU NELIESKITE
KORPUSO, VIRSUTINES PLOKSTES AR

|SPEJIMAS! KAITINIMO RITES.
AUKSTA TEMPERATURA! PRIEINAMOS DALYS GALI BUTI LABAI
KARSTOS.
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PARUOSIMAS NAUDOTI

Kad nesugadintumeéte elektrinés kepsninés ir nesusizeistuméte ar nepatirtuméte
nuosavybeés zalos, atidziai vykdykite Sias instrukcijas.

1.

Surinkite elektring kepsnine atidziai laikydamiesi surinkimo instrukcijy.

2. Prijunkite elektrine kepsnine prie maitinimo lizdo, kuris yra iSjungtas.

3. Nepamirskite po naudojimo iStraukti maitinimo kistuka.

VALDYMO MYGTUKUY FUNKCIJOS

Paspauskite jungiklj j apacia ir elektriné kepsniné pradés veikti.
Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kol iSgirsite ,spragteléjimo® garsg, jrenginys yra
jjlungtas ir pradés kaitinti ir parodys temperatura.

Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad padidintuméte temperatirg iki norimos, arba
pasukite pries laikrodZio rodykle, kad sumazintuméte temperatirg.

Temperatlros nustatymas: Pasukus valdymo rankenéle iki norimos temperatiros,
elektriné kepsniné pradeés kaitinti, kol pasieks norimg temperatlrg. Ekrane bus rodoma
eiga nuo esamos temperatiros iki norimos temperatiros.

Pasukite pries laikrodzio rodykle, kad sustabdytuméte kaitinimag, paspauskite jungiklj
virSy, kad iSjungtumeéte elektring kepsnine.

Pasukite rankenéle prie$ laikrodzio rodykle j pradine padétj ir greitai pasukite ja tris
kartus pagal laikrodzio rodykle, kad perjungtuméte Celsijaus (°C) ir Farenheito (°F)
skale.

Kai nenaudojate elektrinés kepsninés, istraukite maitinimo kistukg i$ elektros lizdo.

|KAITINKITE ELEKTRINE KEPSNINE

Pasukite valdymo mygtukg (B) pagal laikrodzio rodykle ir elektriné kepsniné jsijungs.
Pasukite valdymo mygtukg pagal laikrodzio rodykle, kad padidintuméte temperatira,
palikite mazdaug 25 minutes 300 °C temperatiroje, kad jkaitintuméte kepimo pavirsiy.
Perkaitimas be maisto pakenks jrenginiui.

Norint sékmingai kepti ant groteliy, labai svarbu jkaitinti elektrine kepsnine. ISankstinis
pakaitinimas padeda iSvengti maisto prilipimo prie kepimo pavirSiaus ir jkaitina kepimo
pavirSiy, kad bty galima pasiekti tinkamg apskrudimg. Naudokite aukstos kokybés
kepimo aliejy arba purskiklj, kad gaminimo patirtis bty optimali ir ilgalaiké.

APLINKOS SALYGOS

Naudojant elektrine kepsnine Saltesniame klimate arba didesniame aukstyje, gaminimo
laikas pailgéja.

Nuolatinis véjas sumazins elektrinés kepsninés vidine temperatira.

Kepimo pavirsiai lengvai keiciami.
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3. LAIKYMAS

Prie§ padédami laikyti, elektrinéms kepsninéms visada leiskite atvésti.

Visada iStraukite kiStuka traukdami uz kiStuko. Netraukite uz laido.

Elektrine kepsnine uzdenkite tik tada, kai ji atvés.

Visada laikykite uzdengtg elektring kepsnine Siltoje ir sausoje vietoje.

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

JSPEJIMAS Visus valymo ir priezidros darbus reikia atlikti, kai elektriné kepsniné yra
atvésusi ir iStraukus maitinimo kiStuka i$ elektros lizdo.

Elektrinés kepsninés padeginimas dar 15 minuciy po to, kai iSkepamas maistas, uztikrina,
kad joje likty kuo maziau prikepusiy maisto liku€iy. Jrenginj rekomenduojama valyti ir
priziGréti bent kartg per ménesj, kad pailgintuméte elektrinés kepsninés tarnavimo laika ir
sumazintumeéte problemy tikimybe.

5. VALYMAS

Prie§ valydami elektrine kepsnine, leiskite jai atvésti.

Elektrinés kepsninés valymui nenaudokite jokios auksto slégio gary jrangos ar vandens
Ciurkslés.

ISORINIS PAVIRSIUS

* Naudokite Svelnaus valiklio arba kepimo sodos vandeninj tirpalg. Neabrazyvinius
Sveitimo miltelius galima naudoti norint pasalinti lengvai nenusivalanc¢ias démes; paskui
nuplaukite juos vandeniu.

Jei vidinis kepsninés dangcio pavirSius padengtas nuosédomis, kurios byra, tai reiskia,
kad maisto riebalai suangléjo ir krenta. Kruop$¢iai nuplaukite juos stipriai muiluotu
karStu vandeniu. Nuskalaukite vandeniu ir leiskite iSdziati. NIEKADA NENAUDOKITE
ORKAICIY VALIKLIO.

ELEKTRINES KEPSNINES DUGNO PAVIRSIUS

* Nuvalykite neSvarumus Sepetéliu, Sveitikliu ir (arba) kempinéle, tada nuplaukite muiluotu
vandeniu. Nuskalaukite vandeniu ir leiskite iSdziati.

PLASTIKINIAI PAVIRSIAI

« Valykite Svelnia Sluoste, pamirkyta muiluotame vandenyje. Skalaukite vandeniu.
Plastikinéms dalims valyti nenaudokite stipriy valikliy, riebaly Salinimo priemoniy arba
koncentruoty elektrinéms kepsninéms skirty valikliy.
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KEPIMO GROTELES IR KEPIMO PLOKSTE

» Valykite muiluotu vandeniu. Neabrazyvinius Sveitimo miltelius galima naudoti norint
pasalinti lengvai nenusivalancias démes; paskui nuplaukite juos vandeniu.

RIEBALY SURINKIMO PADEKLAS
» Neatidarykite riebaly surinkimo padéklas neatidarytas naudojimo metu.

»  Tikrinkite riebaly surinkimo padéklg reikiamu metu; jame prisikaupus 1/3 riebaly, iSpilkite
juos.

* Metodas: riebaly surinkimo padéklui atSalus, riebaly surinkimo padéklg pakelkite
horizontaliai ir su kabliu pastumkite atgal horizontaliai, nes taip galima iSimti riebaly
surinkimo padékla.

SILDYMO ELEMENTY VALYMAS
* Norédami iSjungti elektrine kepsnine, pasukite prie$ laikrodzio rodykle ir iStraukite
maitinimo kiStuka i$ elektros lizdo.

« ISimkite kepimo groteles, kai kepsniné atvés.

* Nuvalykite kaitinimo elementus minksta Sluoste arba iSpuskite suslégtu oru ir nuvalykite
Sluoste.

6. |RENGINIO GRAZINIMAS REMONTUI, TECHNINEI PRIEZIURAI ATLIKTI IR GARANTINIAIS TIKSLAIS

* Nekeiskite elektrinés kepsninés. Dél to elektriné kepsniné gali tapti nesaugi. Dél bet
kokiy pakeitimy garantija taps negaliojancia.

« Jei negalite pasalinti gedimo vadovaudamiesi Siomis instrukcijomis, kreipkités j vietinj
pardavéjg konsultacijos, patikrinimo ar remonto instrukcijy.

* Garantijos tikslais iSsaugokite visus mokéjimy jrodymus ir montavimo sertifikatag. Jei jy
pateikti nepavyks, visos garantijos bus laikomos negaliojanciomis.
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7. ,COZZE“ GARANTIJA

,C0zze" visiems gaminiams suteikia 2 mety garantijg.

Auk$ciau nurodyta garantija taikoma Siais atvejais:

» ,cozze" gaminys naudojamas pagal naudotojo vadove pateiktas instrukcijas.
* ,cozze" gaminys néra modifikuotas.

* ,cozze* gaminys tinkamai surinktas pagal taisykles.

* Nenaudojamg ,cozze" gaminj laikykite uzdengta dangciu.

e ,cozze* gaminio laikymas ziema: Visos medinés dalys, picos akmuo ir ,cozze" priedai
ziemos metu turi bati laikomi patalpose.

e ,cozze" gaminys, jei ikoma, prijungiamas prie tinkamo tipo dujy arba elektros tiekimo
jtaiso.

« ,cozze“ gaminys dedamas ant lygaus ir saugaus pavirSiaus.
e ,Cco0zze" gaminyje néra montuojamos neoriginalios ,cozze" dalys.
« ,cozze* gaminio negalima laikyti arti jaros, chloruoty baseiny ar kubily.

e ,cozze* gaminys yra skirtas tik asmeniniam naudojimui.

Garantija neapima:

,C0zze" gaminiy, kurie yra sugede, sugadinti ar kitaip sugede dél Siy priezascCiy:
*  Numatomas nusidévéjimas jprastai naudojant

* Vandalizmas

* Nejprasti orai, tokie kaip kru$a, audringi orai, viesulai, cunamiai, Zemés drebéjimai ar
smarkios audros.

» Kitos aplinkos, pvz., rigstus lietus, ore esantis chloras / druska ir kitos aplinkos sglygos
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8. GEDIMY SALINIMAS

Jutiklis buvo pazeistas.

Simptomas Galima priezastis Sprendimas
Ekranas rodo 1. Atidaryta termistoriaus 1. Pakeiskite spausdinting plokste j
praneSimg E1 grandiné spausdintinéje naujg.
' plokstéje.
£ 1
Ekranas rodo 1. Termistoriaus trumpasis 1. Pakeiskite spausdintine plokste j
pranesimg E2 jungimas spausdintinéje nauja.
plokstéje.
Ekranas rodo 1. Spausdintinés plokstés 1. Nedelsdami atjunkite maitinimo $altinj
pranesSima E3 termistoriaus itin auksta ir palaukite, kol temperatdra atves,
temperatara. prie$ vél jjungdami maitinima.
Ekranas rodo 1. Jutiklis nejdétas j spausdintine | 1. Norédami teisingai jstatyti jutiklj,
pranesSimag E4 plokste. idékite jutiklio jdéklg j CN3 padét;.
2. Jutikiis jdétas j netinkama 2. Jeijutiklis jdétas | CN3 padét ir néra
padét;. jokios reakcijos, pakeiskite jutiklj j
3 nauja.

Jutiklyje jvyko trumpas

temperatdros valdiklis.

Ekranas rodo 1. 1. Pakeiskite j naujg jutiklj.
pranesima 00 jungimas.
LED nesviecia. 1. LED spausdintinés plokstés 1. Patikrinkite, ar LED spausdintiné
laidai nejkisti j spausdinting ploksté jdéta j spausdintine plokste.
plokste. . s
2. LED buvo pazeistas, pakeiskite LED
2. LED buvo pazeistas. spausdintine plokste j nauja.
Gaminys neveikia. | 1. Plikas laidas ir nulinis laidas 1. Patikrinkite, ar plikas laidas ir nulinis
néra jkisti j spausdintine laidas yra jdétas j spausdintiné
plokste. plokste.
2. Maitinimo laidas buvo 2. Patikrinkite, ar maitinimo laidas néra
pazeistas. pazeistas.
3. Spausdintiné ploksté buvo 3. Patikrinkite, ar spausdintiné ploksté
pazeista. néra sugadinta ar pazeista.
4. Saugiklis buvo pazeistas. 4. Patikrinkite, ar saugiklis neperdegé.
5. Buvo pazeistas Suolio 5.  Norédami patikrinti, ar Suolio

temperatdros valdiklis veikia,
naudokite multimetro garsinj signala.
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ELEKTRICKY GRIL

SK — POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA

Precitajte si a dodrzZiavajte tieto vyhlasenia, ktoré vam pomozu zaistit’ bezpecnost a zabranit
Skode na majetku.

UPOZORNENIE: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze mat za
nasledok lahké alebo stredne tazké zranenie.

VAROVANIE: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, mdze mat za
nasledok smrt alebo vazne zranenie.

NEBEZPECENSTVO: Oznaduje nebezpednu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, bude mat
za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

VAROVANIE! V ZAUJME VASEJ BEZPECNOSTI POUZIVAJTE LEN VONKU.

Tieto pokyny si pozorne precitajte a dbajte na to, aby bol gril spravne nainstalovany,
zostaveny, udrziavany a servisovany v sulade s tymito pokynmi. Pri nedodrzani tychto
pokynov méze doéjst k vazZnemu zraneniu alebo Skode na majetku.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zostavenia alebo prevadzky tohto grilu, obratte sa na
predajcu.

Poznamky pre pouzivatela:

POUZIVAJTE LEN VONKU. SKOR AKO ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT, SI
PRECITAJTE POKYNY.

VAROVANIE: PRISTUPNE CASTI MOZU BYT VELMI HORUCE, PRETO MALE DETI
UDRZIAVAJTE V DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI.

POCAS GRILOVANIA SPOTREBIC NEPREMIESTNUJTE. PRIRUCKU SI ODLOZTE NA
PRIPADNE POUZITIE V BUDUCNOSTI. OBRAZKY SU LEN REFERENCNE.

VAROVANIE

» Pouzivajte len tak, ako je popisané v tejto pouzivatel'skej priruc¢ke. Pri nespravnom
pouzivani méze dojst k vzniku poziaru, zasiahnutiu elektrickym prddom alebo zraneniu.

Tento gril by sa mal zapdjat iba do uzemnenej zasuvky. Nepouzivajte zastrckové
adaptéry.

Tento gril by mal byt napajany cez pradovy chrani¢ (RCD), ktorého menovity zvySkovy
prevadzkovy prud nepresahuje 30 mA.

Ak je elektricka zasuvka poskodena, gril nepouzivaijte.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Zo zasuvky odpojte vzdy tahanim za zastréku. Netahajte za kabel.

Gril nepouzivajte vo vzdialenosti mensej ako 3 m od akéhokolvek druhu vody, napriklad
bazénu alebo jazierka.
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Gril nepouzivajte vo vzdialenosti mensej ako 60 cm od horfavych materidlov. Minimalne
bezpecné vzdialenosti st: Nad grilom 1,2 m. Vzadu a na bokoch 60 cm (pozrite si
obrazok).

Dbajte na to, aby priestor na varenie nebol v dosahu horlavych vyparov a kvapalin, ako
je benzin, alkohol atd., a horfavych/lahko zapalnych materialov.

Ak dojde k vznieteniu mastnoty, zatvorte veko, vypnite vypina¢, odpojte gril zo zasuvky a
nechajte veko zatvorené, kym oherl nezhasne. Na hasenie ohfia nepouzivajte kvapalinu.

Pristupné €asti m6zu byt velmi horice. Malé deti a domace zvieratka udrziavajte v
bezpecnej vzdialenosti.

Na deti je potrebné dohliadat, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

Pozitie alkoholu, liekov na predpis, liekov bez predpisu alebo nelegalnych drog moéze
zhorsit schopnost’ spotrebitela spravne a bezpecne zostavit, premiestnit, uskladnit
alebo pouzivat gril.

Pokyn tykajuci sa osdb (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, ¢i nedostatkom skusenosti a znalosti sa neuplatriuje.

Pocas predhrievania alebo pouzivania nenechavajte gril bez dozoru. Pri pouzivani tohto
grilu budte opatrni.

Pocas pouzivania gril nepremiestiujte.

Kazdy elektricky napajaci kabel udrziavajte v dostato¢nej vzdialenosti od akychkolvek
vyhrievanych povrchov. Dodrziavajte pokyny na vedenie kablov.

Napajaci kabel umiestnite mimo miest, kade sa prechadza. Kabel umiestnite tak, aby
zan nikto netahal a nikto sa of nepotkol.

Gril nepouzivajte, ak spadol alebo ak akymkolvek spésobom nefunguje spravne.
S tymto grilom sa nesmie pouzivat drevené uhlie ani podobné horlavé paliva.
Gril sa musi zapojit do zasuvky s uzemriovacim kontaktom.

Napajaci kabel by sa mal pravidelne kontrolovat, ¢i sa na hom neprejavuje poskodenie,
a ak je kabel poskodeny, gril sa nesmie pouzivat.

Aby ste sa chranili pred zasiahnutim elektrickym prudom, neponarajte kabel, zastrcky,
sondy ani gril do vody alebo inych kvapalin.

Aby ste predisli zasiahnutiu elektrickym priadom, do grilu nestriekajte kvapalinu.
Gril pouzivajte iba na rovnom, Ziaruvzdornom povrchu.

Pri obsluhe grilu pouzivajte Ziaruvzdorné rukavice.
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L www.cozzebbg.com

ELEKTRICKY GRIL
E-500
220 — 240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dansko
www.millarco.com

Elektrické spotrebite nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuzite zberné
miesta na separovany zber. Informacie o dostupnych systémoch zberu ziskate od miestnej
samospravy. Ak sa elektrické spotrebice likviduju na skladkach alebo v skladkovych jaméch,
nebezpecné latky mézu unikat do podzemnych vod a dostat sa do potravinového retazca,
¢im mézu poskodzovat zdravie a pohodu.

1.1 INSTALACIA A ZOSTAVENIE

VAROVANIE

Tento model elektrického grilu je ur€eny len na pouzitie ako samostatne stojaci na
rovnom povrchu.

Nasledujuce pokyny si pozorne precitajte a dbajte na to, aby bol elektricky gril spravne
nainstalovany, zostaveny a udrziavany. Pri nedodrzani tychto pokynov méze dojst k
vaznemu zraneniu alebo Skode na majetku.

UPOZORNENIE

Aby ste minimalizovali riziko Skody na majetku alebo zranenia oséb, nepouzivajte
predlzovaci napajaci kabel, ak nezodpoveda Specifikaciam uvedenym v tejto
pouzivatelskej prirucke.

Ak je potrebné pouzit predlzovaci kabel, musi byt zapojeny do uzemnenej zasuvky.
Pouzivajte iba kabel s prierezom 2 mm2 (14 gauge) a uzemnenou zastrékou, vhodny
na pouzitie s vonkajsim elektrickym grilom. Maximéalna dizka predizovacieho kabla su
4 metre. Predlzovaci kabel udrziavajte ¢o najkratSi. Predlzovaci kabel pred pouzitim
skontrolujte a ak je poSkodeny, vymerite ho.

Uistite sa, Ze kabel nepredstavuje riziko zakopnutia.
Pripojenia udrziavajte suché.

Elektricky gril sa musi po€as pouzivania uchovavat v dostato¢nej vzdialenosti od
horfavych materialov.

V blizkosti elektrického grilu NENECHAVAJTE Ziadne nebezpeéné predmety, napriklad
zapalovac alebo zapalovaciu kvapalinu.
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Pri pouzivani tohto elektrického grilu dodrziavajte vSetky miestne pravne predpisy a
nariadenia.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zostavenia alebo prevadzky, obratte sa na
predajcu.

Pri manipulacii s obzvlast hortcimi suastami vam odporiu¢ame pouzivat ochranné
rukavice.

S dielmi zapecatenymi vyrobcom alebo jeho zastupcom nesmie pouzivatel manipulovat.

POZNAMKA PRE SPOTREBITEL'A: Priru¢ku si ponechajte na pripadné pouzitie v
buducnosti.

— Gocm

120cm

1.2 PREVADZKA

NEBEZPECENSTVO

Elektricky gril pouzivajte vonku na dobre vetranom mieste. Nepouzivajte ho v garazi,
budove, na krytom chodniku, v stane alebo inom uzavretom priestore alebo pod
nadzemnou horfavou konstrukciou.

V elektrickom grile nepouzivajte drevené uhlie, brikety, tekuté palivo ani lavovy kamen.

UPOZORNENIE

Pri pripajani tohto elektrického grilu k napajaciemu zdroju sa uistite, Ze napajacie
napatie zodpoveda menovitému napatiu uvedenému na Stitku spotrebica.

Neprekracujte vykon elektrickej zasuvky.

Elektricky gril nepouzivajte v ziadnom vozidle ani v ziadnom skladovacom alebo
nakladovom priestore akéhokolvek vozidla. To zahffia, okrem iného, auta, nakladné
auta, kombi auta, minivany, Sportové uzitkové vozidla, mobilné domy, karavany a ¢lny.
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» Pocas inStalacie: neumiestiiujte na povrchy alebo v blizkosti stien, priecok alebo
kuchynského nabytku a podobne — ak nie su vyrobené z nehorfavého materialu alebo
oblozené nehorfavym tepelnoizolatnym materialom, a venujte pozornost predpisom o
poziarnej prevencii.

* Aby ste zabranili prehriatiu elektrického grilu, elektricky gril nepouzivajte so zatvorenym
vekom dlhsie ako 2 hodiny.

* Pred premiestriovanim, Cistenim alebo uskladnenim nechajte elektricky gril vychladnat.

» Elektricky gril prikryte, az ked vychladne.

2. VLASTNOSTI VYROBKU

A: LED displej sluzi ako digitalny teplomer zobrazujuci teplotu varnej plochy. Zabezpecuje
sa tym precizne a presné odcitanie teploty elektrického grilu.

B: Ovladaci gombik sa lahko pouziva. Oto¢enim v smere hodinovych rugiciek, kym
nezacujete ,cvaknutie®, sa zariadenie zapne a potom sa otacanim v smere hodinovych
ruCiCiek zvysi pozadovana teplota, alebo otocenim proti smeru hodinovych ruciCiek sa
pozadovana teplota znizi a zariadenie sa vypne.

C: Tento spina¢ umoznuje ovladanie prevadzky elektrického grilu. Pred pouzitim stlacenim
spinaca nadol spustite elektricky gril. Pri vypinani elektrického grilu potlacte spinac
nahor.

UPOZORNENIE!

POCAS POUZIVANIA SA NEDOTYKAJTE
TELA SPOTREBICA, HORNEHO PANELA
VAROVANIE! ANI VYHRIEVACEJ CIEVKY.

VYSOKA TEPLOTA! PRISTUPNE CASTI MOZU BYT VELMI
HORUCE
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PRIPRAVA NA POUZITIE

Starostlivo dodrziavajte tieto pokyny, aby ste predisli vaznemu poskodeniu elektrického grilu
a zraneniu ¢i $kode na majetku.

1. Elektricky gril zostavte presne podla pokynov na zostavenie.
2. Elektricky gril zapojte do elektrickej zasuvky, ktora je vypnuta.

3. Po pouziti nezabudnite vytiahnut’ zastréku.

FUNKCIE OVLADACIEHO TLACIDLA
« Stlacenim spinaca uvedte elektricky gril do prevadzky.

« OtocCenim v smere hodinovych rucic¢iek, kym nezacujete ,cvaknutie”, zariadenie zapnete
a spustite ohrev, a zobrazite teplotu.

* OtocCenim v smere hodinovych rugiciek zvysite pozadovanu teplotu alebo oto€enim proti
smeru hodinovych ruciciek pozadovanu teplotu znizite.

* Nastavenie teploty: Po oto¢eni ovladacieho gombika na pozadovanu teplotu sa
elektricky gril zacne zohrievat, kym nedosiahne pozadovanu teplotu. Na displeji sa
zobrazuje priebeh od aktualnej teploty az po dosiahnutie poZzadovanej teploty.

*  Otocenim proti smeru hodinovych ruci€iek zastavite ohrev, potlacenim spinaca nahor
elektricky gril vypnete.

* Otocte gombik proti smeru hodinovych ruciciek do vychodiskovej polohy a rychlym
trojitym otocenim v smere hodinovych ruciiek mézete prepinat medzi stuprfiami Celzia
(°C) a Fahrenheita (°F).

* Ked elektricky gril nepouzivate, vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

PREDHRIEVANIE ELEKTRICKEHO GRILU

*  Otocte ovladacie tlacidlo (B) v smere hodinovych ruciciek, aby sa elektricky gril zapol,
otacanim ovladacieho tlacidla v smere hodinovych ruciciek zvyste teplotu, a ponechajte
priblizne 25 minut na 300 °C, aby sa predhriala varna plocha. Nadmerné zahriatie bez
jedla spdsobi poskodenie.

* Predhriatie elektrického grilu je pre Uspesné grilovanie rozhodujuce. Predhriatie pomaha
predchadzat prilepeniu jedla na varnu plochu a varna plocha sa zahreje dostato¢ne
na to, aby sa jedlo mohlo prudko opiect. Pre optimalny a dlhotrvajuci zazitok z varenia
pouzivajte vysokokvalitny kuchynsky olej alebo spre;j.

OKOLITE PODMIENKY

»  Pri pouzivani elektrického grilu v chladnejSom podnebi alebo vo vy3$sej nadmorskej
vyske sa predizi Cas tepelnej Upravy.

*  Prineustalom vetre sa znizi vnatorna teplota elektrického grilu.

¢ Varné plochy su lahko vymenitelné.
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3. USKLADNENIE

Pred uskladnenim nechajte elektricky gril vzdy vychladnut.

Zo zasuvky odpojte vzdy tahanim za zastréku. Netahajte za kabel.

Elektricky gril prikryte az potom ako vychladol.

Zakryty elektricky gril vZdy skladujte na teplom a suchom mieste.

4. CISTENIE A STAROSTLIVOST

UPOZORNENIE: VSetko Cistenie a udrzba by sa mali vykonavat, ked je elektricky gril
vychladnuty a zastréku ma odpojenu z elektrickej zasuvky.

,Vypalenim* elektrického grilu po kazdom pouziti (priblizne na 15 minut) sa odstrani vacsina
zvySkov potravin. Aby ste predlzili Zivotnost’ elektrického grilu a znizili moznost’ problémov,
odport¢ame vam tento spotrebic¢ Cistit' a vykonavat jeho udrzbu asporn raz za mesiac.

5. CISTENIE

Pred Cistenim nechaijte elektricky gril vychladnat.

Na Cistenie elektrického grilu nepouzivajte ziadne vysokotlakové parné zariadenie ani
prud vody.

VONKAJSi POVRCH

* Pouzite roztok jemného saponatu alebo sdda bikarbény a horucej vody. Na odolné
Skvrny sa méze pouzit neabrazivny Cistiaci prasok a potom oplachnut’ vodou.

Ak vnutorny povrch veka elektrického grilu pripomina odlupujucu sa farbu, znamena to,
Ze nanos pripecenej mastnoty sa zmenil na uhlik a odlupuje sa. Dékladne ho odistite
silnym roztokom horucej mydlovej vody. Oplachnite vodou a nechajte Gplne vyschnut.
NIKDY NEPOUZIVAJTE CISTIACI PROSTRIEDOK NA RURY.

DNO VNUTRA ELEKTRICKEHO GRILU

»  ZvySky odstrante kefou, Skrabkou a/alebo Cistiacou podlozkou a potom umyte roztokom
mydlovej vody. Oplachnite vodou a nechajte vyschnut.

PLASTOVE POVRCHY

*  Umyte makkou handri¢kou a roztokom horucej mydlovej vody. Oplachnite vodou.
Na plastové Casti nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, odmastovace ani
koncentrovany Cistiaci prostriedok na elektricky gril.

211



GRILOVACi ROST A VARNA DOSKA

Pouzite jemny roztok mydlovej vody. Na odolné Skvrny sa moze pouzit neabrazivny
Cistiaci prasok a potom oplachnut vodou.

TACKA NA ODKVAPKAVANIE MASTNOTY

Tacku na odkvapkavanie mastnoty po€as pouzivania neotvarajte.
Tacku na odkvapkavanie mastnoty v€as skontrolujte a ked je do 1/3 pIna, odoberte ole;j.

Spoésob: po vychladnuti tacky na odkvapkavanie mastnoty nastavte tacku na
odkvapkavanie mastnoty vodorovne a vodorovne ju posuvajte oto€enym hacikom. Takto
mozZzete tacku na odkvapkavanie mastnoty vybrat.

CISTENIE VYHRIEVACICH PRVKOV

Otocenim ovladacieho gombika proti smeru hodinovych ruci¢iek elektricky gril vypnite a
vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

Po vychladnuti grilu vyberte grilovaci rost.

Vyhrievacie prvky ocistite makkou handric¢kou alebo vyfukajte stlacenym vzduchom a
utrite handri¢kou.

. ODOSLANIE SPOTREBICA NA OPRAVU, SERVIS A ZARUKA

Elektricky gril neupravujte. Mohlo by sa stat, ze elektricky gril uz nebude bezpecny. Pri
akychkolvek upravach déjde k strate platnosti zaruky.

Ak sa vam poruchu nepodari odstranit podla tychto pokynov, obratte sa na miestneho
distributora a poziadajte ho o radu, kontrolu alebo pokyny na opravu.

Uschovaijte si, prosim, vSetky doklady o platbach a instala¢ny certifikat na Gcely zaruky,
pretoze ak ich nebudete moct predlozit, vSetky zaruky sa budu povazovat za neplatné.
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7. ZARUKA SPOLOCNOSTI COZZE

Spolocnost cozze poskytuje na vSetky vyrobky 2-roénd zaruku.

Vys§Sie uvedena zaruka sa mdze uplatnit len pri dodrzani nasledovného:

* Vyrobok cozze sa pouziva podla pokynov v pouzivatelskej prirucke.

* Vyrobok cozze nie je upraveny.

* Vyrobok cozze je spravne zostaveny podla nariadeni.

* Vyrobok cozze sa udrziava a Casto Cisti podla pouzivatelskej prirucky.
* Ked vyrobok cozze nepouzivate, uskladnite ho zakryty krytom.

« Uskladnenie cozze v zime: VSetky drevené diely, pizzové kamene a prisluSenstvo pre
cozze musia byt poCas zimy uskladnené v interiéri.

* Vyrobok cozze je, podla okolnosti, pripojeny k spravnemu typu plynu alebo elektriny.
* Vyrobok cozze je umiestneny na rovhom a bezpecnom povrchu.
* Vyrobok cozze nie je vybaveny neoriginalnymi dielmi cozze.

* Vyrobok cozze by sa nemal uchovavat’ ako pevna sucast v blizkosti mora, chlérovanych
bazénov alebo viriviek.

* Vyrobok cozze sa pouziva len na sukromné ucely.

Zaruka sa nevzt'ahuje na
vyrobky cozze, ktoré su chybné, poskodené alebo inak znehodnotené v désledku:

« oCakavaného opotrebovania pri beznom pouzivani,
« vandalizmu,

* nezvyc€ajného pocasia, napriklad krupobitia, burlivého pocasia, tornad, cunami,
zemetraseni alebo silnych burok,

* iného prostredia, napriklad kyslého dazda, chléru/soli vo vzduchu a inych podmienok
prostredia.
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8. RIESENIE PROBLEMOV

Prejav problému

Mozna pric¢ina

RiesSenie

Na displeji sa
zobrazuje E1

1. Otvoreny obvod termistora na
obvodovej doske.

1. Vymerite za novu obvodovu dosku.

Na displeji sa
zobrazuje E2

1. Skrat termistora na obvodove;j
doske.

1. Vymerite za novu obvodovu dosku.

Na displeji sa
zobrazuje E3

1. Ultravysoka teplota termistora
na obvodovej doske.

1. Okamzite odpojte napajanie a pred
opatovnym zapnutim pockajte, kym
zariadenie nevychladne.

Na displeji sa
zobrazuje E4

1. Snimac nie je vloZzeny do
obvodovej dosky.

2. Snimac je vlozeny do
nespravnej pozicie.

3. Snimac sa poskodil.

1. Snimac spravne vlozte do pozicie
CNa.

2. Ak je snimac viozeny do CN3 a
nereaguje, pouzite novy snimac.

Na displeji sa
zobrazuje 00

1. Snimac je skratovany.

1. Pouzite novy snimag.

dosky.

Napajaci kabel sa poskodil.

Poistka sa poskodila.

o k0D

Skokovy regulator teploty sa
poskodil.

Obvodova doska sa poskodila.

LED nesvieti 1. Kaéble obvodovej dosky LED 1. Skontrolujte, ¢i je obvodovéa doska
nie su vioZzené do obvodovej LED vloZena do obvodovej dosky.
dosky. o . .
2. LED sa poskodil, pouzite novu
2. LED sa poskodil. obvodovu dosku LED.
Cely vyrobok 1. Zivy vodié¢ a neutralny vodic 1. Skontrolujte, &i je Zivy vodi€ a
nefunguje nie su vlozené do obvodovej neutralny vodi¢ vloZzeny do obvodovej

dosky.

2. Skontrolujte, €i nie je napajaci kabel
poskodeny.

3. Skontrolujte, ¢i nie je obvodova doska
zlomena alebo poskodena.

4. Skontrolujte, &i nie je vypalena
poistka.

5. Pomocou bzugiaka multimetra
skontrolujte, ¢i skokovy regulator
teploty funguje.
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ELEKTRICNI ZAR

SL — NAVODILA ZA UPORABO

Preberite in upoStevajte te izjave, da zagotovite varnost in preprecite materialno Skodo.

POZOR: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjso ali zmerno poskodbo, Ce se ji
ne izognete.

OPOZORILO: Oznaduje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali resno telesno
poskodbo, Ce se ji ne izognete.

NEVARNOST: Oznacuje nevarno situacijo, ki bo povzrogcila smrt ali resno telesno poskodbo,
Ce se ji ne izognete.

OPOZORILO!

ZARADI VASE VARNOSTI IZDELEK UPORABLJAJTE SAMO NA PROSTEM.

Pozorno preberite ta navodila in poskrbite, da je Zar pravilno namescen, sestavljen,
vzdrzevan in servisiran v skladu s temi navodili. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci
resne telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.

Ce imate kakrsna koli vpraganja o sestavljanju ali delovanju tega Zara, se obrnite na
prodajalca.

Opombe za uporabnika:

UPORABLJAJTE SAMO NA PROSTEM. PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE
NAVODILA.

OPOZORILO: DOSTOPNI DELI SE LAHKO ZELO SEGREJEJO. NAPRAVO HRANITE
ZUNAJ DOSEGA MAJHNIH OTROK.

NAPRAVE NE PREMIKAJTE MED PEKO. TA NAVODILA HRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO. SLIKE SO NAMENJENE SAMO ZA REFERENCO.

OPOZORILO

» Napravo uporabljajte samo, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Napa¢na uporaba
lahko povzroci pozar, elektric¢ni udar ali telesno poskodbo.

Ta Zar lahko prikljucite samo v ozemljeno vti¢nico. Ne uporabljajte adapterjev za vtic.

Zar se mora napajati preko naprave na preostali (diferenéni) tok (RCD) z nazivnim
preostalim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA.

Ne uporabljajte zara, Ce je elektricna vticnica poSkodovana.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov pooblag&eni
servisni zastopnik ali podobno usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.

Kabel vedno odklopite tako, da povlecete vti€. Ne vlecite za kabel.
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Zara ne uporabljajte v obmogju 3 m od vode v kakr$ni koli obliki, na primer bazena ali
ribnika.

Zara ne uporabljajte v obmogju 60 cm od vnetljivih materialov. Minimalne varne razdalje
so: 1,2 m nad zarom; 60 cm na zadniji strani in ob straneh (glejte sliko).

Poskrbite, da v obmocju peke ne bo vnetljivih hlapov in teko€in, kot so bencin, alkohol
itd., ter vnetljivin/gorljivih materialov.

Ce zagori maé&oba, zaprite pokrov, izklopite gumb za vklop/izklop, Zar izklopite iz
elektri¢ne vticnice in pustite pokrov zaprt, dokler pozar ni pogasen. Za gasenje ognja ne
uporabljajte tekocCine.

Dostopni deli se lahko zelo segrejejo. Napravo hranite zunaj dosega majhnih otrok in
hisnih ljubljenckov.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.

Uporaba alkohola, zdravil na recept, zdravil brez recepta ali prepovedanih mamil lahko
ovira uporabnikovo zmoznost za pravilno in varno sestavljanje, premikanje, shranjevanje
ali upravljanje zara.

Navodilo, ki velja za osebe (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ter osebe brez izkusenj in znanja, za to napravo ni relevantno.

Zara ne pustite brez nadzora med predhodnim segrevanjem ali uporabo. Pri uporabi
Zara bodite previdni.

Zara med uporabo ne premikajte.

Elektricnega napajalnega kabla ne izpostavljajte ogrevanim povrsinam. UpoStevajte
navodila za upravljanje kabla.

Napajalni kabel postavite stran od prometnih obmocij. Kabel napeljite tako, da ni
nevarnosti potega ali spotikanja.

Zara ne uporabljajte, e pade na tla ali je kakor koli okvarjena.
Z zarom ne smete uporabljati oglja ali podobnih vnetljivih goriv.
Zar morate prikljugiti v vtiénico z ozemljenim stikom.

Napajalni kabel redno pregledujte za znake poSkodbe in Zara ne uporabljajte, Ce je
kabel poSkodovan.

Za zascito pred elektricnim udarom kabla, vtiCev, sond ali Zara ne potopite v vodo ali
druge tekocCine.

Da bi preprecili elektricni udar, ne prsite tekocCin v notranjosti zara.
Zar uporabljajte samo na ravni povrsini, odporni na toploto.

Pri upravljanju Zara uporabljajte toplotno odporne rokavice.
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ELEKTRICNI ZAR

E-500

220-240 vV~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danska
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Elektricnih naprav ne zavrzite med nerazvrs¢ene komunalne odpadke, uporabite objekte za
lo€eno zbiranje odpadkov. Za informacije o sistemih zbiranja, ki so na voljo, se obrnite na
lokalne organe. Ce elektri¢ne naprave zavrzete na odlagali$ée odpadkov ali deponijo, lahko
nevarne snovi iztekajo v podtalnico in zaidejo v prehrambeno verigo, kar Skoduje vaSemu
zdravju in dobremu pocutju.

1.1 NAMESTITEV IN SESTAVLJANJE

OPOZORILO
» Ta model elektriCnega Zara je namenjen samo za prostostoje¢o uporabo na ravni
povrsini.

* Pozorno preberite naslednja navodila in poskrbite, da je elektri¢ni Zar pravilno
namescen, sestavljen in vzdrzevan. Neupostevanje teh navodil lahko povzrocCi resne
telesne poskodbe in/ali materialno $kodo.

POZOR

» Da bi zmanjsali tveganje za materialno Skodo in/ali telesne poSkodbe, ne uporabljajte
elektricnega podaljska, razen Ce je skladen s specifikacijami, navedenimi v teh navodilih
za uporabo.

« Ce se uporabi podalj$ka ne morete izogniti, ga morate prikljugiti v ozemljeno vti¢nico.
Uporabite samo kabel 14 AWG (»14-gauge«; premera 1,6 mm) z ozemljenim vtiCem,
primeren za uporabo elektricnega zara na prostem. Najvecja dovoljena dolzina
kabelskega podaljSka je 4 metre. Kabelski podaljSek naj bo ¢im krajsi. Pred uporabo
preglejte kabelski podaljSek in ga zamenjajte, Ce je poSkodovan.

e Zagotovite, da kabel ne predstavlja nevarnosti spotika.
» Poskrbite, da se prikljucki ne zmocijo.

« Elektricni zar mora biti med uporabo na varni razdalji od vnetljivih materialov.
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* NE puscajte nevarnih predmetov, kot je vzigalnik ali vzigalna tekocina, poleg
elektricnega zara.

» Pri uporabi elektricnega Zara upostevajte vse lokalne zakone in predpise.
«  Ce imate kakrsna koli vprasanja o sestavljanju ali delovaniju, se obrnite na prodajalca.

»  Priporodljivo je, da pri rokovanju z zelo vro€imi komponentami uporabljate zas¢itne
rokavice.

* Uporabnik ne sme rokovati z deli, ki jih je zatesnil proizvajalec ali njegov zastopnik.

«  OPOMBA ZA POTROSNIKA: Ta navodila hranite za prihodnjo uporabo.

120cm

60cm

1.2 DELOVANJE

NEVARNOST

« Elektri¢ni zar uporabljajte na prostem na dobro prezratenem obmocju. Ne uporabljajte
je v garazi, zgradbi, prekritem prehodu, Sotoru ali drugem zaprtem obmocju ali pod
vnetljivo nadglavno konstrukcijo.

* V elektricnem Zaru ne uporabljajte oglja, briketov, teko¢ega goriva ali lavinih kamnin.

POZOR
»  Ob prikljucitvi elektricnega Zara na elektri¢no napajanje se prepricajte, da se napajalna
napetost ujema z nazivno napetostjo, navedeno na oznaki naprave.

* Ne presezite vatne moci elektri¢ne vticnice.

» Elektricnega zara ne uporabljajte v vozilu ali v prostoru za shranjevanje ali prostoru za
tovor v katerem koli vozilu. To med drugim vklju€uje avtomobile, tovornjake, karavane,
kombije, Sportna terenska vozila, mobilne hisice, pocitniSke prikolice in Colne.
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Med namestitvijo: naprave ne postavite na povrSine ali v blizini sten, predelnih sten ali
kuhinjskega pohistva in podobnega, razen ¢e so izdelani iz nevnetljivega materiala ali
so prevle€eni z nevnetljivim, toplotno izoliranim materialom, ter upostevajte predpise za
preprecevanje pozara.

Elektricnega Zara z zaprtim pokrovom ne uporabljajte dlje kot 2 uri, da preprecite
pregrevanje elektricnega zara.

Pred premikanjem, CiS¢enjem ali shranjevanjem elektricnega zara pocakajte, da se
ohladi.

Elektri¢ni zar lahko pokrijete samo, ko je hladen.

2. LASTNOSTI IZDELKA

A: LED-zaslon se uporablja kot digitalni termometer, ki prikazuje temperaturo povrSine za

B:

peko. To zagotavlja natan¢no in pravilno meritev temperature vasega elektricnega Zara.

Kontrolni gumb je enostaven za uporabo. Gumb zavrtite v smeri urnega kazalca, dokler
ne zaslisite »klika«. Ko je pecica je vklopljena, lahko z vrtenjem krmilnega gumba v
smeri urnega kazalca povecate Zeleno temperaturo, z vrtenjem v nasprotni smeri urnega
kazalca pa Zeleno temperaturo znizate in napravo izklopite.

S stikalom je mogoce upravljati delovanje elektricnega zara. Pred uporabo pritisnite
stikalo navzdol, da vklopite elektriéni Zar. Ce Zelite elektriéni Zar izklopiti, pritisnite stikalo
navzgor.

POZOR!

MED UPORABO NAPRAVE SE NE
DOTIKAJTE OHISJA, ZGORNJE

OPOZORILO! PLOSCE ALI GRELNE TULJAVE.
VISOKA TEMPERATURA! DOSTOPNI DELI SE LAHKO ZELO
SEGREJEJO
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PRIPRAVA ZA UPORABO

Pozorno upostevajte ta navodila, da preprecite resno poskodbo elektricnega zara ter telesno
poskodbo in materialno Skodo.

1.

Elektricni zar sestavite tako, da pozorno upoStevate navodila za sestavljanje.

2. Elektricni zar prikljucite v elektricno vti¢nico, ki je izklopljena.

3. Po uporabi ne pozabite izvle€i napajalnega vtica.

FUNKCIJE KONTROLNEGA GUMBA

Stikalo pritisnite navzdol in elektri¢ni zar bo zacel delovati.

Za vklop naprave in zaCetek ogrevanja ter prikaz temperature zasucite v smeri urnega
kazalca, da zasliSite »klik«.

Gumb zavrtite v smeri urnega kazalca za povec€anje zelene temperature ali ga zavrtite v
nasprotni smeri urnega kazalca za zmanj$anje zelene temperature.

Nastavitev temperature: Ko ste kontrolni gumb zavrteli na zeleno temperaturo, se bo
elektricni zar zacel segrevati, dokler ne doseze Zelene temperature. Na zaslonu bo
prikazan napredek glede na trenutno temperaturo, dokler ni doseZzena nastavljena
temperatura.

Obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca, da prekinete segrevanje, in stikalo pritisnite
navzgor, da izklopite elektri¢ni Zar.

Ce gumb zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca v zacetni polozaj in ga trikrat hitro
obrnete v smeri urnega kazalca, lahko preklapljate med stopinjami Celzija (°C) in
Fahrenheita (°F).

Kadar elektricnega zZara ne uporabljate, izvlecite napajalni vti€ iz elektricne vticnice.

PREDHODNO SEGREVANJE ELEKTRICNEGA ZARA

Kontrolni gumb (B) zasucite v smeri urnega kazalca za vklop elektricnega zara in za
povecanje temperature, pustite priblizno 25 minut pri 300 °C, da predhodno segrejete
povrSino za peko. Pregrevanje brez hrane povzro¢i poSkodbe.

Predhodno segrevanje elektricnega zara je nujno za ucinkovito peko na zaru.
Predhodno segrevanje preprecuje prijemanje hrane na povrsino za peko in zagotavlja
dovolj vro¢o povrsino za peko. Za optimalno in dolgotrajno uporabo naprave uporabljajte
kakovostno olje za kuhanje ali olje v spreju.

OKOLJSKI POGOJI

Uporaba elektri¢nega Zara v hladnem podnebju ali na visji nadmorski viSini bo podaljSala
Cas peke.

Dolgotrajni veter zniza notranjo temperaturo elektricnega zara.

Plosce/reSetke za peko so enostavno zamenljive.
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3. SHRANJEVANJE

* Pred shranjevanjem elektricnega Zara vedno pocakajte, da se ohladi.
» Kabel vedno odklopite tako, da povlecete vti¢. Ne vlecite za kabel.
» Elektricni Zar lahko pokrijete samo, ko je ohlajen.

»  Pokrit elektricni zar vedno hranite na toplem in suhem mestu.

4. CISCENJE IN NEGA

POZOR: Vse ¢is€enje in vzdrzevanje morate izvesti, ko je elektri¢ni Zar hladen in ko je
napajalni vti¢ izklopljen iz elektricne vtiCnice

Z »izziganjem« elektriénega Zara po vsaki uporabi (za priblizno 15 minut) boste zagotovili,
da bo na Zaru ostalo kar najmanj ostankov hrane. Ce Zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo
elektricnega Zara in zmanj$ati moznost teZav, je priporocljivo, da ga ocistite in vzdrzujete
najmanj enkrat na mesec.

5. CISCENJE

* Pred ¢is€enjem pocakajte, da se elektri¢ni zar ohladi.

« Za CiSCenje elektricnega Zara ne uporabljajte opreme za visokotlacno parno Ci§¢enje ali
vodnega curka.

ZUNANJE POVRSINE

* Uporabite blag detergent ali raztopino iz sode bikarbone in vroce vode. Za trdovratne
madeze lahko uporabite neabrazivni praSek za razmascevanje, ki ga morate nato sprati
z vodo.

Ce se na notraniji strani pokrova elektriénega Zara vidno Ius&i barva, se je nakopitena
zapec€ena mascoba spremenila v oglje in se lus¢i. Temeljito ocistite z mo¢no
raztopino vroce milnice. Sperite z vodo in pustite, da se povsem posusi. NIKOLI NE
UPORABLJAJTE CISTILA ZA PECICE.

NOTRANJOST SPODNJEGA DELA ELEKTRICNEGA ZARA

» Ostanke odstranite s $¢etko, strgalom in/ali lopatico za ¢iS€enje, nato sperite z raztopino
milnice. Sperite z vodo in pustite, da se posusi.

PLASTICNE POVRSINE

« Ocistite z mehko krpo in raztopino vroce milnice. Sperite z vodo. Na plastic¢nih delih ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, sredstev za razmas$cevanije ali koncentriranega Cistila za
elektriCni zar.
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RESETKA IN PLOSCA ZA PEKO

* Uporabite blago raztopino milnice. Za trdovratne madeze lahko uporabite neabrazivni
prasek za razmascevanje, ki ga morate nato sprati z vodo.

PLADENJ ZA MASCOBO

* Pladnja za mas€obo ne odpirajte med uporabo.

» Pladenj za mas¢obo pravo€asno preverite in izpraznite, ko je 1/3 poln.

* Nacin: ko je pladenj za mas€obo hladen, premaknite kljukico in ga v vodoravnem
polozaju odstranite, da ga izpraznite.

CISCENJE GRELNIH ELEMENTOV

«  Zasucite v nasprotni smeri urnega kazalca, da izkljuCite elektri¢ni Zar, ter izvlecite
napajalni vti¢ iz elektricne vticnice.

* Ko se zar ohladi, odstranite reSetko za peko.

« Ocistite grelne elemente z mehko krpo ali jih izpihajte s stisnjenim zrakom ter obriSite s
krpo.

6. VRACILO NAPRAVE ZA POPRAVILO, SERVIS IN GARANCIJO

» Elektricnega Zara ne spreminjajte. S tem lahko povzrocite, da elektri¢ni zar postane
nevaren. Kakrsne koli spremembe iznicijo in razveljavijo garancijo.

« Ce napake ne morete odpraviti z upostevanjem teh navodil, se obrnite na lokalnega
distributerja za nasvet, pregled ali navodila za popravilo.

» Shranite vsa dokazila o placilu in potrdilo o namestitvi za namene garancije; Ce teh
dokumentov nimate, so vse garancije ni¢ne.
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7. GARANCIJA PODJETJA COZZE

Podjetje Cozze zagotavlja 2-letno garancijo na vse izdelke.

Zgornja garancija velja pod naslednjimi pogoji:

* lzdelek podjetja Cozze se uporablja v skladu z navodili za uporabo.

» lzdelek podjetja Cozze ni bil spremenjen.

* lzdelek podjetja Cozze je pravilno sestavljen v skladu s predpisi.

* lzdelek podjetja Cozze se vzdrzuje in redno Cisti v skladu z navodili za uporabo.

« V primeru neuporabe izdelek podjetja Cozze pred shranjevanjem pokrijte s pokrivalom.

« Zimsko shranjevanje izdelka podjetja Cozze: Vse lesene dele, kamne za pico in dodatke
za izdelke podjetja Cozze je treba pozimi shraniti v notranjih prostorih.

» lzdelek podjetja Cozze je, kjer je ustrezno, priklju€en na pravilno vrsto plina ali elektrike.
* lzdelek podjetja Cozze je namescen na ravno in varno povrsino.
* Vizdelek podjetja Cozze niso namesceni neoriginalni deli drugih proizvajalcev.

* lzdelek podjetja Cozze ne sme biti shranjen kot trajna komponenta v blizini morja,
kloriranih bazenov ali masaznih kadi.

* lzdelek podjetja Cozze se uporablja samo za zasebno uporabo.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:
Izdelki podjetja Cozze so okvarjeni, poskodovani ali druga¢e neuporabni zaradi:

« priCakovane obrabe ob obicajni uporabi;
* vandalizma;

* neobicajnega vremena, kot je to€a, nevihtno vreme, tornado, cunami, potres ali hudo
neurje;

» drugega okolja, kot je kisli dez, klor/sol v zraku in drugi okoljski pogoji.
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8. ODPRAVLJANJE TEZAV

Simptom

Mozen vzrok

Resitev

Na zaslonu je
prikazano E1.

1. Odprt tokokrog termistorja na
ploséi vezja.

1. Zamenjajte z novo plosco vezja.

Na zaslonu je
prikazano E2.

1. Kratek stik termistorja na plosci
vezja.

1. Zamenjajte z novo plosco vezja.

Na zaslonu je
prikazano E3.

1. Ultra visoka temperatura
termistorja plosc¢e vezja.

1. Takoj odklopite napajanje in
pocakajte, da se temperatura zniza,
preden ga ponovno prikljucite.

Na zaslonu je
prikazano E4.

Na zaslonu je
prikazano 00.

—

1. Senzor ni vstavljen v plo§¢o
vezja.

2. Senzor je vstavljen v napacen
polozaj.

3. Senzor je bil poSkodovan.

1. Senzor pravilno vstavite v poloZaj
CN3.

2. Ceje senzor vstavljen v CN3 in se
ne odziva, ga zamenijajte z novim
senzorjem.

Prislo je do kratkega stika
senzorja.

1. Senzor zamenijajte z novim.

Lucka LED ne
sveti.

1. Kabli plod¢e vezja lu¢ke LED
niso vstavljeni v plo§¢o vezja.

2. Lucka LED je bila
poskodovana.

1. Preverite, ali je ploS¢a vezja luCke
LED vstavljena v plo$¢o vezja.

2. Ceje bila lutka LED poskodovana,
plodco vezja lu¢ke LED zamenjajte z
novo.

dela.

Celoten izdelek ne

1. Napajalni in nevtralni vodnik
nista vstavljena v plosco vezja.

Napajalni kabel je poskodovan.
Plo$¢a vezja je poSkodovana.

Varovalka je poskodovana.

o & w0 D

Regulator temperature skoka
je poskodovan.

1. Preverite, ali sta napajalni in nevtralni
vodnik vstavljena v plos¢o vezja.

2. Preverite, ali je napajalni kabel
poskodovan.

3. Preverite, ali je ploS¢a vezja pocena
ali poskodovana.

4. Preverite, ali je varovalka pregorela.

5. Uporabite zvo¢ni signal multimetra
za preverjanje delovanja regulatorja
temperature skoka.
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ELEKTRICKY GRIL

CS — UZIVATELSKA PRIRUCKA

Prectéte si tyto pokyny o bezpe&ném pouzivani vyrobku a dodrZujte je, abyste predesli
zranéni nebo poskozeni majetku.

UPOZORNENI: Znagi nebezpeénou situaci, ktera by v pripadé, Ze ji nepredejdete, mohla
vést k mensSimu nebo stfedné vaznému zranéni.

VAROVANI: Znagi nebezpeénou situaci, ktera by v pfipadé, Ze ji nepredejdete, mohla vést
k umrti nebo vaznému zranéni.

NEBEZPECI: Znagi nebezpeénou situaci, ktera v ptipadé, Ze ji nepfedejdete, povede
k amrti nebo vaznému zranéni.

VAROVANI! V ZAJMU VASi BEZPECNOSTI POUZIVEJTE VYROBEK POUZE VENKU.
Peclivé si tuto pfiruCku prectéte, aby bylo mozné zajistit, Ze gril bude spravné nainstalovan,
sestaven, udrzovan a servisovan, v souladu s témito pokyny. Nedodrzeni téchto pokynu
mUze vést k vdznému zranéni a/nebo poskozeni majetku.

Mate-li jakékoli otazky tykajici se sestaveni nebo pouzivani tohoto grilu, obratte se na
prodejce.

Poznamky pro uzivatele:

POUZIVEJTE VYROBEK POUZE VENKU. PRED POUZITIM PRISTROJE SI PRECTETE
POKYNY.

VAROVANI: DOSAZITELNE CASTI MOHOU BYT VELMI HORKE, TAKZE UDRZUJTE
DETI V DOSTATECNE VZDALENOSTI.

BEHEM PECENi PRISTROJ NEPRESUNUJTE. NAVOD S| USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITIi. NAKRESY JSOU POUZE PRO REFERENCI.

VAROVANI

* Pouzivejte pouze podle popisu v této uzivatelské pfirucce. Nevhodné pouziti mize
zpUsobit pozar, uraz elektrickym proudem nebo zranéni.

Tento gril by mél byt zapojen pouze do uzemnéné zasuvky. Nepouzivejte adaptéry
zastrcky.

Tento gril by mél byt napajen z proudového chrani¢e (RCD) se jmenovitym zbytkovym
provoznim proudem neprekracujicim 30 mA.

Gril nepouzivejte, pokud je elektricka zasuvka poskozena.

Pokud je pfivodni kabel poSkozeny, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim
agentem nebo podobné kvalifikovanymi osobami, aby nedoslo ke vzniku rizika.
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Vzdy gril odpojte vytazenim kabelu za zastréku. Netahejte za Sidru.
Nepouzivejte gril ve vzdalenosti do 3 m od jakékoli vody, jako je bazén nebo rybnik.

Nepouzivejte gril ve vzdalenosti do 60 cm od hoflavych materiald. Minimalni bezpeéné
vzdalenosti jsou nasledujici: Nad grilem 1,2 m. Vzadu a po stranach 60 cm (viz
ilustrace).

Plochu pro grilovani udrzujte ¢istou, bez hoflavych vyparG a kapalin, jako je benzin,
alkohol atd., a hoflavych materialu.

Pokud dojde k pozaru mastnoty, zaviete viko, vypnéte vypinac, odpojte gril ze zasuvky
a ponechejte viko zaviené, dokud se oher neuhasi. K haseni pozaru nepouzivejte
kapaliny.

Dosazitelné dily mohou byt velmi horké. Udrzujte déti a domaci mazlicky v dostatecné
vzdalenosti.

Déti by nemély byt bez dohledu a nemély by si s pfistrojem hrat.

Pouzivani alkoholu, 1€kl na predpis, 1€kl bez pfedpisu nebo nelegdlnich drog maze
zhorsit schopnost spotfebitele Fadné a bezpecné sestavit, pfesunout, uskladnit nebo
pouzivat gril.

Pokyny tykajici se osob (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti se neuplatriuji.

Béhem predehrfivani ani pouzivani nenechavejte gril bez dozoru. Pfi pouzivani tohoto
grilu budte opatrni.

Bé&hem pouzivani gril nepfesunujte.

Elektricky pfivodni kabel udrzujte mimo jakékoli zahfaté povrchy. Dodrzujte pokyny
k vedeni kabeld.

Napajeci kabel udrzujte mimo frekventované oblasti. Kabel umistéte tak, aby ho nékdo
nevytahl nebo o néj nezakopl.

Nepouzivejte gril, pokud spadl nebo pokud vykazuje jakoukoli zavadu.
Drevéné uhli nebo podobna hoflava paliva se nesmi s timto grilem pouzivat.
Gril mél byt zapojen do zasuvky s uzemnénym kontaktem.

PFivodni $idru pravidelné kontrolujte, zda neni poSkozena, a gril nepouzivejte, pokud je
kabel poskozeny.

Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastr¢ky, sondy ani gril do
vody nebo jinych kapalin.

Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, nestfikejte do grilu kapaliny.
Gril pouzivejte pouze na rovném povrchu odolném vici teplu.

PFi manipulaci s grilem pouzivejte ochranné rukavice proti teplu.
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ELEKTRICKY GRIL

E-500

220-240 vV~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dansko
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Elektrické pfistroje nevyhazujte do smésného komunélniho odpadu, ale vyuZijte sbérna
mista pro tfidéni odpad Ohledné informaci tykajicich se dostupnych moznosti sbéru
odpadl se obratte na mistni Ufady. Pokud se elektrické pfistroje likviduji na skladkach nebo
smetistich, nebezpecné latky se mohou dostat do spodnich vod a dostat se do potravniho
fetézce a poSkodit vase zdravi a pohodu.

1.1 MONTAZ A SESTAVENI

VAROVANI
« Tento model elektrického grilu je uréen pouze pro samostatné pouzivani na rovném
povrchu.

« Pedlivé si prectéte nasledujici pokyny a ujistéte se, Ze je elektricky gril spravné
nainstalovan, sestaven a udrzovan. Nedodrzeni téchto pokynd muze vést k vaznému
zranéni a/nebo poskozeni majetku.

UPOZORNENI

*  Chcete-li minimalizovat riziko poSkozeni majetku a/nebo zranéni osob, nepouzivejte
prodluzovaci elektricky kabel, pokud nesplfiuje specifikace uvedené v této uzivatelské
prirucce.

* Pokud je nutné pouzit prodluzovaci kabel, musi byt zapojen do uzemnéné zasuvky.
Pouzivejte pouze 14AWG kabel s uzemnénou zastrékou, vhodny pro pouzivani
s venkovnim elektrickym grilem. Maximalni délka prodluZzovaciho kabelu je 4 metry.
Prodluzovaci kabel by mél byt co nejkratsi. Pfed pouzitim prodluzovaci kabel
zkontrolujte a v pripadé poskozeni ho vyménte.

« Ujistéte se, ze nehrozi zakopnuti o kabel.
» Udrzujte kontakty suché.

»  Elektricky gril musi byt béhem pouzivani udrzovan mimo dosah hoflavych materialu.
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* V blizkosti elektrického grilu nenechavejte zadné nebezpecné predméty, napfiklad
zapalovace nebo tekuté podpalovace.

« P¥i pouzivani tohoto elektrického grilu dodrzujte v§echny mistni zakony a nafizeni.
« Mate-li jakékoli otazky tykajici se sestaveni nebo pouzivani, obratte se na prodejce.

»  Pfi manipulaci s mimoradné horkymi sou¢astmi doporu€ujeme pouzivat ochranné
rukavice.

* S dily zapeceténymi vyrobcem nebo jeho zastupcem by uzivatel nemél manipulovat.

+  POZNAMKA PRO SPOTREBITELE: Tento navod si uschovejte pro budouci nahlédnuti.

120cm

60cm

1.2 PROVOZ

NEBEZPECi

« Pouzivejte elektricky gril venku, na dobfe vétraném misté. Nepouzivejte ho v garazi,
budové, kryté spojovaci chodbé&, stanu nebo jakémkoli jiném uzavieném prostoru nebo
pod stropni hoflavou stavbou.

* V grilu nepouzivejte dfevené uhli, brikety, tekuté palivo ani lavové kameny.

UPOZORNENI
» P¥i pfipojeni tohoto elektrického grilu ke zdroji napajeni se ujistéte, Zze pfivodni napéti
odpovida napéti uvedenému na Stitku pfistroje.

* Neprekracujte wattaz elektrické zasuvky.

« Elektricky gril nepouzivejte v zadném vozidle ani skladovacim nebo nakladacim
prostoru zadného vozidla. To zahrnuje mimo jiné automobily, nakladni vozy, kombi vozy,
minivany, sportovni uzitkova vozidla, mobilni domy, karavany a ¢luny.
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« Béhem montaze: Neumistujte na povrchy nebo do blizkosti stén, délicich pFicek ani
kuchyriského nabytku a podobné, pokud nejsou vyrobeny z nehoflavého materialu nebo
potazeny nehoflavym materialem odolnym proti teplu. Dodrzujte nafizeni tykajici se
predchazeni pozaru.

* Nepouzivejte elektricky gril s vikem déle nez 2 hodiny, aby nedoSlo k prehfati grilu.
* Pred pfesunovanim, Cisténim nebo uskladnénim nechte elektricky gril vychladnout.

» Elektricky gril zakryjte, az vychladne.

2. VLASTNOSTI VYROBKU

A: LED displej slouzi jako digitalni teplomér, na kterém se zobrazuje teplota grilovaciho
povrchu. Diky tomu je mozné zajistit pfesnou teplotu elektrického grilu.

B: Ovladaci knoflik se snadno pouziva. Otacenim po sméru hodinovych ruci¢ek, dokud
neuslysite kliknuti, mdzete troubu zapnout. Ota¢enim ovladaciho knofliku po sméru
hodinovych ruci¢ek mlzete zvysit pozadovanou teplotu, otacenim proti sméru
hodinovych rucicek snizite teplotu a vypnete jednotku.

C: Spinac slouzi k ovladani ¢innosti elektrického grilu. Pfed pouzitim stisknéte spinag¢, ¢imz
elektricky gril spustite. Pfi vypnuti elektrického grilu stisknéte spina¢ nahoru.

UPOZORNEN]!

BEHEM POUZiIVANi SE NEDOTYKEJTE
TELA, HORNIHO PANELU ANI TOPNE

VAROVANI! SPIRALY.
VYSOKA TEPLOTA! DOSAZITELNE DiLY MOHOU BYT VELMI
HORKE.
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PRIPRAVA NA POUZiVANI

Peclivé tyto pokyny dodrzujte, abyste zabranili zranéni nebo zavaznému poskozeni
elektrického grilu nebo jiného majetku.

1.

Elektricky gril sestavte podle pokynu k sestaveni.

2. Zapojte elektricky gril k elektrické zasuvce, ktera je vypnuta.

3. Po pouziti nezapomente vytahnout zastrcku.

FUNKCE OVLADACIHO TLACITKA

Stisknéte spinac a elektricky gril se zapne.

Otacenim po sméru hodinovych ruci¢ek, dokud neuslySite kliknuti, se jednotka zapne,
zacne se zahfivat a zobrazi teplotu.

Otacenim po sméru hodinovych ruci¢ek mizete pozadovanou teplotu zvysit, otacenim
proti sméru hodinovych ruci¢ek teplotu snizite.

Nastaveni teploty: Jakmile otoCite ovladaci knoflik na pozadovanou teplotu, elektricky
gril se za¢ne zahfivat, dokud nedosahne pozadované teploty. Na displeji se zobrazuje
pribéh od aktualni teploty, dokud nedosahne pozadované teploty.

Otacenim proti sméru hodinovych ruci¢ek ukongite zahfivani a stisknutim spinace
nahoru elektricky gril vypnete.

Otacenim knofliku proti sméru hodinovych ruci¢ek do vychozi pozice a jeho rychlym
oto€enim o tfi oto¢ky po sméru hodinovych ruc¢i¢ek muzete prepinat mezi stupni Celsia
(°C) a Fahrenheita (°F).

Kdyz elektricky gril nepouzivate, vytahnéte zastréku ze zasuvky.

PREDEHRIVANI ELEKTRICKEHO GRILU

Otocenim ovladaciho tlacitka (B) po sméru hodinovych rucicek elektricky gril zapnéte,
otoCenim ovladaciho tlacitka po sméru hodinovych ruci¢ek zvyste teplotu, nechejte gril
asi 25 minut zahtivat na teplotu 300 °C, aby se grilovaci povrch predehral. Pfehfati bez
potravin zpusobi poskozeni.

Predehfivani elektrického grilu je pro Uspésné grilovani zasadni. Pfedehfivani
napomaha tomu, aby se jidlo nelepilo ke grilovacimu povrchu a aby se grilovaci povrch
dostatecné rozehral, aby se potraviny spravné orestovaly. Pouzivejte vysoce kvalitni olej
nebo sprej, abyste si mohli dlouhodobé uzivat grilovani v optimalni kvalité.

OKOLNi PODMINKY

Pouzivani elektrického grilu v chladnéjSim podnebi nebo vys$si nadmorské vysce
prodluzuje dobu grilovani.

Vytrvaly vitr snizuje vnitini teplotu v elektrickém grilu.

Grilovaci plochy jsou snadno zaménitelné.
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3. USKLADNENI

Pred uskladnénim vzdy nechte elektricky gril vychladnout.

Vzdy ho odpojte vytazenim kabelu za zastréku. Netahejte za $ndru.

Elektricky gril zakryjte, az vychladne.

Zakryty elektricky gril skladujte na teplém a suchém misté.
4. CISTENI A PECE
UPOZORNENI: Cisténi a Gdrzbu je tfeba provadét, kdyz je elektricky gril studeny a zastréka
odpojena od elektrické zasuvky.
,Vypaleni® elektrického grilu po kazdém pouziti (pfiblizné na 15 minut) odstrani vétSinu

zbytk potravin. Cisténi a udrzbu pristroje se doporuduje provadét alespori jednou za mésic,
aby se prodlouzila Zivotnost vaseho elektrického grilu a snizila pravdépodobnost problémd.

5. CISTENI

PFed cisténim nechte elektricky gril vychladnout.

K Cisténi elektrického grilu nepouzivejte zadné vysokotlaké parni pfistroje ani vodni
trysky.

VNEJSi POVRCH

* Pouzijte roztok z jemného myciho prostfedku nebo jedlé sody a horké vody. Na odolné
skvrny je mozné pouziti neabrazivni Cistici prasek a poté ho oplachnout vodou.

Pokud ma vnitfni povrch vika elektrického grilu vzhled odlupujici se barvy, zapeceny tuk
se zménil na uhlik a odlupuje se. Dlkladné ho ocistéte silnym roztokem horké mydlové
vody. Oplachnéte vodou a nechte zcela uschnout. NIKDY NEPOUZIVEJTE CISTIC NA
TROUBY.

VNITRNi CAST DNA ELEKTRICKEHO GRILU

»  Zbytky odstrarite karta€em, Skrabkou a/nebo Gistici podlozkou, poté umyjte mydlovym
roztokem. Oplachnéte vodou a nechte uschnout.

PLASTOVE POVRCHY

*  Omyjte jemnym hadfikem a horkou mydlovou vodou. Oplachnéte vodou. Na plastoveé
Casti nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, odmastovace ani koncentrované CistiCe
na elektrické grily.

231



GRILOVACIi MRIiZKA A GRILOVACi DESKA

Pouzijte jemny roztok mydlové vody. Na odolné skvrny je mozné pouziti neabrazivni
Cistici prasek a poté ho oplachnout vodou.

ODKAPAVACI MISKA NA TUK

Béhem pouzivani odkapavaci misku na tuk neotvirejte.
Pravidelné misku na tuk kontrolujte, a jakmile je z 1/3 pIna, tuk odeberte.

Zpusob: AZ miska na tuk vychladne, nastavte misku nahoru po vodorovné linii a posurite
ji s obracenym hackem vodorovné. Pak ji budete moct vyjmout.

CISTENi TOPNYCH TELES

Otacenim proti sméru hodinovych rucicek elektricky gril vypnéte a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Jakmile gril vychladne, vytahnéte grilovaci rost.

Topna télesa vycistéte mékkym hadfikem nebo vyfoukejte stlacenym vzduchem a otfete
hadfikem.

. VRACENI PRISTROJE KVULI OPRAVE, SERVISU NEBO ZARUCE

Elektricky gril neupravuijte. Po Upraveé by elektricky gril nemusel byt bezpe¢ny. Jakékoli
Upravy zruSi platnost zaruky.

Pokud nemUzete néjakou zavadu opravit podle uvedenych pokynu, pozadeijte o radu,
kontrolu nebo pokyny k opravé mistniho distributora.

Kvuli zaruce si uschovejte vSechny doklady o platbé a certifikat o montazi pfistroje.
Pokud je nemuzete predlozit, bude platnost veskerych zaruk zrusena.
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7. ZARUKA SPOLECNOSTI COZZE

Spolecnost cozze poskytuje na vSechny vyrobky 2letou zaruku.

Aby bylo mozné vySe uvedenou zaruku uplatnit, je tfeba splnit nasledujici:

* Vyrobek cozze je pouzivan v souladu s pokyny v uZivatelské pfirucce.

* Vyrobek cozze neni nijak upraven.

* Vyrobek cozze je spravné sestaven v souladu s predpisy.

* Vyrobek cozze je udrzovan a pravidelné ¢istén podle pokyn(l v uzivatelské pfirucce.
« Pokud vyrobek cozze nepouzivate, pfi skladovani jej zakryijte.

* Uskladnéni vyrobku cozze v zimnim obdobi: VSechny dfevéné dily, pizza kameny
a prisluSenstvi k vyrobkim cozze musi byt béhem zimy uskladnény v interiéru.

* Vyrobek cozze, kterého se toto ustanoveni tyka, musi byt napojen na spravny pfivod
plynu nebo elektfiny.

* Vyrobek cozze musi byt umistén na rovny a neposkozeny povrch.
* Ve vyrobku cozze nesméji byt pouzity neoriginalni dily.

» Vyrobek cozze nesmi byt trvale uskladnén v blizkosti mofe, bazénd nebo lazni
obsahuijicich chlorin.

* Vyrobek cozze je uréen pouze pro soukromé pouziti.

Zaruka se nevztahuje na
vyrobky cozze, které jsou vadné, poSkozené nebo jinak znehodnocené v dusledku:

* obvyklého opotiebeni pfi bézném pouziti;
¢ vandalismu;

* mimoradného pocasi, jako je krupobiti, dést, tornado, tsunami, zemétfeseni nebo silné
bourky;

» jinych udalosti, jako je napf. kysely dést, chlorin/sll v ovzdusi nebo jiné klimatické
udalosti.
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8. RESENi PROBLEMU

Priznaky

Mozna pricina Reseni

Na displeji se 1. Otevreny okruh termistoru na 1. Vymérite ji za novou desku

zobrazuje E1.

desce s ploSnymi spoji

s ploSnymi spoji.

Na displeji se
zobrazuje E2.

Zkrat termistoru na desce
s ploSnymi spoji

Vymeérite ji za novou desku
s ploSnymi spoji.

Na displeji se
zobrazuje E3.

Ultra vysoka teplota termistoru
na desce s ploSnymi spoji

Okamzité odpojte zdroj napajeni
a pockejte, az teplota klesne, nez ho
znovu zapnete.

Na displeji se
zobrazuje E4.

Do desky s ploSnymi spoji neni
zasunut snimac.

Snimac je zasunut v nespravné

Zasunte snimac spravce do polohy
CNa.

Pokud snima¢ neni zasunut do
polohy CN3, nedojde k Zadné jiné
reakci. Vyménte snimac¢ za novy.

Na displeji se
zobrazuje 00.

U snimace doslo ke zkratu.

Vymérite snimac za novy.

LED kontrolka se

Kabely desky s ploSnymi spoji

Zkontrolujte, zda je deska s ploSnymi

poskozen.

nerozsviti. LED kontrolky nejsou zasunuty spoji LED kontrolky zasunuta do
do desky s ploSnymi spoji. desky s ploSnymi spoji.

2. LED kontrolka byla poSkozena. LED kontrolka byla poSkozena,
vymérite desku s plosnymi spoji LED
kontrolky za novou.

Cely pfristroj 1. Vodi€ pod proudem a neutralni Zkontrolujte, zda je vodi¢ pod
nefunguje. vodi¢ nejsou zasunuty do proudem a neutralni vodi¢ zasunut do
desky s ploSnymi spoji. desky s plosnymi spoji.

2. Napdjeci kabel byl poSkozen. Zkontrolujte, zda je napajeci kabel

L N poskozen.
3. Deska s ploSnymi spoji byla
poskozena. Zkontrolujte, zda je deska s ploSnymi
. . spoji posSkozena.
4. Pojistka byla poskozena.
i . Zkontrolujte, zda pojistka vyletéla.
5. Startovaci ovladac teploty byl

Pomoci bzu¢aku multimetru
zkontrolujte, zda startovaci ovladac
teploty funguje.
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ELEKTROMOS GRILL

HU — FELHASZNALOI KEZIKONYV

Olvassa el és kdvesse ezeket a nyilatkozatokat a biztonsag biztositasa és a vagyoni karok
megel6zése érdekében.

VIGYAZAT: Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem keriiljiik el, kisebb vagy kézepes
sérulést okozhat.

FIGYELEM: Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kertljik el, elhaldlozashoz vagy
sulyos séruléshez vezethet.

VESZELY: Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerliljiik el, elhalalozashoz vagy
sulyos sérlléshez vezethet.

FIGYELEM! SAJAT BIZTONSAGA ERDEKEBEN CSAK KULTEREN HASZNALJA.

Olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati utasitast, és gondoskodjon arrél, hogy a grillt
megfeleléen helyezze el, szerelje 6ssze, tartsa karban és szervizelje a jelen utasitasoknak
megfeleléen. Az utasitasok be nem tartasa sulyos testi sériilést és/vagy anyagi kart okozhat.

Ha barmilyen kérdése van a grill 6sszeszerelésével vagy Uzemeltetésével kapcsolatban,
forduljon a keresked6hoz.

Megjegyzések a felhasznalénak:

CSAK KULTERBEN HASZNALJA. A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSAELAZ
UTASITASOKAT.

FIGYELEM: AHOZZAFERHETO ALKATRESZEK NAGYON MELEGEK LEHETNEK,
TARTSA TAVOL A KISGYERMEKEKET.

SUTES KOZBEN NE MOZGASSA A KESZULEKET. ORIZZE MEG A FELHASZNALOI
KEZIKONYVET A KESOBBI HIVATKOZASHOZ. A RAJZOK CSAK REFERENCIAKENT
SZOLGALNAK.

FIGYELEM

« Kizarolag a jelen felhasznaldi kézikdnyvben leirtak szerint hasznalja. A helytelen
hasznalat tizet, aramitést vagy sérilést okozhat.

« Adgrillt csak foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni. Ne hasznaljon
csatlakozéadaptereket.

e Agrillt olyan aram-védékapcsolon (RCD) keresztil kell taplalni, amelynek névlieges
maradékarama nem haladja meg a 30 mA-t.

» Ne mikddtesse a grillt, ha az elektromos aljzat sérdlt.
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Ha a tapkabel megsérul, a veszély elkerllése érdekében a gyartonak, szervizének vagy
hasonléan képzett személynek kell kicserélnie azt.

Mindig huzza ki a csatlakozo6t. Ne hizza meg a kabelt.
Ne hasznalja a grillt barmilyen viz, példaul medence vagy té 3 m-es korzetében.

Ne haszndlja a grillt éghet6é anyagok 60 cm-es korzetében. A minimalis biztonsagos
tavolsagok a kovetkezdk: A grill felett 1,2 m, hatul és oldalt 60 cm (lasd az abrat).

Tartsa tavol a f6z6helyet a gyulékony g6zoktdl és folyadékoktol, mint példaul benzin,
alkohol stb. és gyulékony/égheté anyagoktdl.

Ha zsiradék okozta tliz keletkezik, csukja le a fedelet, kapcsolja ki a be-/
kikapcsolégombot, huzza ki a grillt a konnektorbdl, és hagyja lecsukva a fedelet, amig a
tlz ki nem alszik. Ne hasznaljon folyadékot a langok eloltaséara.

A hozzaférhetd részek nagyon forréak lehetnek. Tartsa tavol a kisgyermekeket és a
haziallatokat.

A gyermekek felligyelet mellett se jatsszanak a késziilékkel.

Alkohol, vénykételes gyogyszerek, nem vénykoteles gydgyszerek vagy illegalis
kabitészerek hasznalata ronthatja a fogyaszté képességét a grill megfelels és
biztonsagos 0sszeszerelésére, mozgatasara, tarolasara vagy mikodtetésére.

A csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalat és
ismeretek hianyaval rendelkezé személyekre (beleértve a gyermekeket is) vonatkozo
utasitds nem alkalmazhato.

Ne hagyja felugyelet nélkil a grillt az elémelegités vagy a hasznalat soran. Legyen
6vatos a grill hasznalatakor.

Hasznalat kozben ne mozgassa a készuléket.

Tartsa tavol az elektromos tapkabeleket a f(itott felliletektdl. Kovesse a kabelkezelési
utasitasokat.

A tapkabelt a forgalmas terlletektél tavol helyezze el. Igazitsa a kabelt ugy, hogy ne
kellien meghuzni, és ne lehessen megbotlani benne.

Ne hasznalja a grillt, ha az leesett vagy barmilyen médon meghibasodott.
A grillt nem szabad faszénnel vagy hasonlé éghet6 tiizel6anyaggal hasznaini.
A grillt foldel6 érintkezével ellatott konnektorhoz kell csatlakoztatni.

Rendszeresen meg kell vizsgalni, hogy nincs-e sérilés a tapkabelen, és a grillt nem
szabad haszndlni, ha a kébel sérdlt.

Az aramités elleni védelem érdekében ne meritse a kabelt, a csatlakozokat, a
szondakat vagy a grillt vizbe vagy mas folyadékba.

Az aramités elkerllése érdekében ne permetezzen folyadékot a grill belsejébe.
A grillt csak vizszintes, h&allo felileten mikddtesse.

A grill mikodtetésekor hasznaljon héallo kesztydt.
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ELEKTROMOS GRILL
E-500
220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dania
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Ne dobja ki az elektromos készuléket valogatatlan telepulési hulladékként, hasznalja

a szelektiv gyljtéhelyeket. A rendelkezésre allo gyijtérendszerekkel kapcsolatos
informaciokért forduljon a helyi nkormanyzathoz. Ha az elektromos készulékeket
hulladéklerakokban vagy szeméttelepeken helyezik el, veszélyes anyagok szivaroghatnak
a talajvizbe, és bekeriilhetnek az élelmiszerlancba, karositva ezzel az On egészségét és
jolétét.

1.1 UZEMBE HELYEZES ES OSSZESZERELES

FIGYELEM
» Ez az elektromos grill kizarélag szabadon allé, sik fellleten torténd hasznalatra készdlt.

» Olvassa el figyelmesen az alabbi utasitasokat és gondoskodjon réla, hogy az elektromos
grill megfeleléen legyen felallitva, 6sszeszerelve és karbantartva. Az utasitasok be nem
tartasa sulyos testi sériilést és/vagy anyagi kart okozhat.

FIGYELMEZTETES

* Avagyoni karok és/vagy személyi sériilések kockazatanak minimalizalasa érdekében
csak akkor hasznaljon hosszabbité tapkabelt, ha az megfelel a jelen felhasznaloi
kézikdnyvben felsorolt specifikacioknak.

* Ha szlkséges a hosszabbitd hasznélata, azt foldelt aljzatba kell csatlakoztatni.
Kizarélag foldelt dugasszal ellatott, legalabb 2,5 mm? vezeték-keresztmetszetli olyan
tapkabelt hasznaljon, amely alkalmas kultéri elektromos grillhez val6é hasznalatra. A
hosszabbité maximalis hossza 4 méter. A lehetd legrovidebb hosszabbitét hasznalja.
Hasznalat el6tt vizsgalja meg a hosszabbitot, és cserélje ki, ha sérdlt.

*  Gy6z8djon meg arrdl, hogy a vezeték nem jar botlasveszéllyel.
« Tartsa szarazon a csatlakozasokat.
* Az elektromos grillt hasznalat kézben gyulékony anyagoktdl tavol kell tartani.

* NE hagyjon semmilyen veszélyes targyat, példaul 6ngyujtét vagy gyujtéfolyadékot az
elektromos grill mellett.
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* Az elektromos grill hasznalata soran tartsa be az 6sszes helyi torvényt és eldirast.

* Ha barmilyen kérdése van az 6sszeszereléssel vagy az Uzemeltetéssel kapcsolatban,
forduljon a keresked6hoz.

« Kiulénosen forro alkatrészek kezelésekor javasoljuk a véddkeszty(i hasznalatat.

» Agyarté vagy képviselgje altal lepecsételt alkatrészeket a felhasznalé nem
manipulalhatja.

+  MEGJEGYZES FOGYASZTOK SZAMARA: Orizze meg a felhasznaldi kézikdnyvet a
késobbi hivatkozashoz.

120cm

60cm

1.2 UZEMELTETES

VESZELY

* Az elektromos grillt a szabadban, j6l szell6z6 helyen hasznalja. Ne hasznalja garazsban,
épuletben, fedett jardan, satorban vagy mas zart helyen, illetve éghet6 épitmény alatt.

* Ne hasznaljon az elektromos grillben faszént, brikettet, folyékony tlizel6anyagot vagy
lavakovet.

FIGYELMEZTETES

* Ha az elektromos grillt tapegységhez csatlakoztatja, gy6z8djon meg arrdl, hogy a
tapfesziltség megfelel a készilék cimkéjén feltiintetett feszlltségnek.

* Ne lépje tul az elektromos aljzat teljesitményét.

* Ne hasznalja az elektromos grillt semmilyen jarmiben, illetve semmilyen jarm{ tarolo-
vagy rakterében. Ide tartoznak tobbek kdzott a személygépkocsik, teherautdk, kombik,
minifurgonok, sportautdk, lakdautok, lakdkocsik és csénakok.
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* Atelepités soran: ne helyezze fel fellletekre vagy falak, valaszfalak, konyhabutorok és
hasonlék kézelébe — kivéve, ha azok nem éghetd anyagbdl késziiltek vagy nem éghetd
hészigetel6 anyaggal vannak burkolva, és tartsa be a tlizvédelmi el6irasokat.

* Ne hasznalja az elektromos grillt lecsukott fedéllel 2 6ranal hosszabb ideig, hogy
elkertlje a grill tiimelegedését.

* Az elektromos grillt hagyja kih(Ini annak mozgatasa, tisztitdsa vagy elrakasa el6tt.

» Csak akkor fedje le az elektromos grillt, ha mar lehdilt.

2. TERMEKJELLEMZOK

A: A LED-kijelz6 digitalis héméréként szolgal, amely a sutéfellilet hémérsékletét mutatja.
Ez biztositja az elektromos grill hdmérsékletének pontos kijelzését.

B: Avezérldgomb kdnnyen kezelhetd. Forgassa az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba, amig kattané hangot nem hall, és a suté bekapcsol, majd a vezérlégomb
o6ramutato jarasaval megegyezd iranyba forgatasaval ndvelheti a kivant hémérsékletet,
vagy az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva csokkentheti a kivant
hémérsékletet, és kikapcsolhatja a késziléket.

C: Akapcsolo vezérli az elektromos grill miikddését. Hasznalat el6tt nyomja le a kapcsolét
az elektromos grill elinditdsahoz. Az elektromos grill kikapcsolasakor nyomija felfelé a
kapcsolot.

FIGYELMEZTETES!

HASZNALAT KOZBEN NE ERINTSE MEG
AKESZULEKTESTET, A FELSO PANELT
FIGYELEM! VAGY A FUTOTEKERCSET.

MAGAS HOMERSEKLET! AHOZZAFERHET® RESZEK NAGYON
FORROK LEHETNEK
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FELKESZULES A HASZNALATRA

Gondosan kdvesse ezeket az utasitasokat, hogy elkertlje az elektromos grill sulyos
karosodasat, valamint sajat testi sértilését és a dologi kart.

1.

Szerelje 6ssze az elektromos grillt az 6sszeszerelési utasitast gondosan kdvetve.

2. Csatlakoztassa a kikapcsolt elektromos grillt egy konnektorhoz.

3. Hasznalat utan ne felejtse el kihtzni a halézati csatlakozot.

A VEZERLOGOMB FUNKCIOI

Nyomja le a kapcsolét, és az elektromos grill elkezd mikodni.

Forgassa el az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba, amig kattané hangot nem hall,
és a készulék bekapcsol, elkezdi a fltést, és kijelzi a hémérsékletet.

Magasabb hémérséklet beallitasahoz forgassa az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba, alacsonyabb hémérséklet beallitasahoz pedig az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

Hémérséklet beallitasa: Miutan a szabalyozégombot beallitotta a kivant hdmérsékletre,
az elektromos grill elkezd melegiteni, amig el nem éri a kivant hémérsékletet. A kijelz6é
az aktualis hdmeérséklettdl a kivant hémérséklet eléréséig mutatja a folyamatot.

Forgassa az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba a fiités leallitdsahoz, nyomja fel a
kapcsolot az elektromos grill kikapcsolasahoz.

Forgassa el a gombot az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba a kiindulasi helyzetbe,
és gyorsan haromszor az éramutaté jarasaval megegyezé iranyba forditva valthat
Celsius (°C) és Fahrenheit (°F) kdzott.

Ha nem hasznalja az elektromos grillt, hizza ki a haldzati csatlakozo6t a konnektorbdl.

AZ ELEKTROMOS GRILL ELOMELEGITESE

Forgassa el az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba a vezérlégombot (B), az
elektromos grill bekapcsol. A vezérlégombot az éramutatd jarasaval megegyezé
iranyba forgatva névelje a h6mérsékletet, hagyja kb. 25 percig 300 °C-on a sutéfelulet
elémelegitéséhez. Az élelmiszer nélkili tulmelegités karosodast okoz.

Az elektromos grill elémelegitése kritikus fontossagu a sikeres grillezéshez. Az
elémelegités segit megakadalyozni, hogy az ételek odaragadjanak a sit6felulethez,

a sltéfelllet pedig elég forré lesz ahhoz, hogy az étel megfeleléen megpiruljon. Az
optimalis és hosszan tart6 f6zési éimény érdekében hasznaljon kivalé minéségi étolajat,
permetet.

KORNYEZETI FELTETELEK

Ha hidegebb éghajlaton vagy nagyobb tengerszint feletti magassagban hasznalja az
elektromos grillt, a sttési id6 meghosszabbodik.

A tartds szél csokkenti az elektromos grill belsé hémérsékletét.

A sutéfellletek konnyen kicserélhetok.
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3. TAROLAS

Mindig hagyja kih{Ini az elektromos grillt, miel6tt elrakna azt.

Mindig huzza ki a csatlakozé6t. Ne hiizza meg a kabelt.

Csak akkor fedje le az elektromos grillt, ha mar lehdilt.

A lefedett elektromos grillt mindig meleg és szaraz helyen tarolja.

4. TISZTITAS ES APOLAS

VIGYAZAT: Minden tisztitast és karbantartast akkor kell elvégezni, amikor az elektromos grill
mar lehlt, és a halézati csatlakozéjat kihuzta a konnektorbdl.

Az elektromos grill minden hasznalat utani ,leégetése” (kb. 15 percig) minimalisra csdkkenti
a tulzott ételmaradék mennyiségét. Ajanlott legalabb havonta egyszer megtisztitani és
karbantartani az elektromos grillt, hogy meghosszabbitsa az élettartamat és csokkentse a
problémak lehetéségét.

5. TISZTITAS

* Hagyja kihdlni az elektromos grillt, miel6tt a tisztitasaba kezd.

* Ne hasznaljon nagynyomasu g6z0l6t vagy vizsugarat az elektromos grill tisztitasahoz.

KULSO FELULET

* Hasznalja enyhe mosdszer vagy szédabikarbdna forré vizes oldatat. A makacs foltokra
nem dorzsolé hatasu suroléport hasznalhat, majd vizzel 6blitse le.

Ha az elektromos grill fedelének belsé fellletén ugy tinik, hogy a festék elkezdett
levalni, csak a beégett zsirréteg szenesedett el, az pereg le rola. Alaposan tisztitsa meg
forré szappanos vizzel. Oblitse le vizzel, és hagyja teljesen megszaradni. SOHA NE
HASZNALJON SUTOTISZTITOT.

AZ ELEKTROMOS GRILL ALJANAK BELSO RESZE

» Tavolitsa el a maradékot kefével, kapardval és/vagy tisztitéparnaval, majd mossa le
szappanos vizzel. Oblitse le vizzel, és hagyja megszaradni.

MUANYAG FELULETEK

+ Mossa le puha ruhaval és forré szappanos vizzel. Oblitse le vizzel. Ne hasznaljon sarolé
hatasu tisztitdszereket, zsiroldd szereket vagy témény elektromos grill tisztitészert a
mianyag részeken.

A SUTORACS ES A SUTOLAP

* Hasznaljon enyhe szappanos vizes oldatot. A makacs foltokra nem dorzsol hatasu
suroloport hasznalhat, majd vizzel 6blitse le.
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CSEPEGTETOTALCA

* Hasznalat kozben ne nyissa ki a csepegtetétalcat.

« Ellenérizze id6ben a csepegtetétalcat, és ontse ki beldle az olajat, ha mar 1/3-ig megtelt.

* Maodszer: miutan kih(lt, hGizza fel a csepegtetétalcat a vizszintes vonalig a vizszintesre
elforditott kampoval, majd huzza ki a helyérél.

AFUTOBETETEK TISZTiTASA

* Forgassa el a vezérldgombot az dramutato jarasaval ellentétes iranyba az elektromos
grill kikapcsolasahoz, majd huzza ki a tapkabelét a konnektorbdl.

* Tavolitsa el a stitéracsot, miutan a grill lehdlt.

» Tisztitsa meg a fUt6betéteket puha ruhaval, vagy fujja tisztara siritett levegével, és
tordlje at egy ruhaval.

6. A KESZULEK VISSZAKULDESE JAVITASRA, SZERVIZELESRE ES GARANCIALIS OKOKBOL

* Ne végezzen médositast az elektromos grillen. Ett6l az elektromos grill veszélyessé
valhat. Barmilyen modositas esetén a garancia érvényét veszti.

* Ha ajelen utasitasok betartasaval nem tudja elharitani a hibat, forduljon a helyi
forgalmazohoz tanacsért, ellendrzési vagy javitasi utasitasokért.

« Keérjuk, hogy a kifizetésekrdl szolo dsszes bizonylatot és a telepitési tanusitvanyt a
garanciavallalas céljabdl érizze meg. Ha ezeket nem tudja bemutatni, akkor minden
garancia érvényét veszti.
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7. COZZE GARANCIA

A cozze minden termékre 2 év garanciat vallal.

A fenti garanciara az alabbiak vonatkoznak:

* Acozze terméket a felhasznaldi kézikdnyv utasitasai szerint hasznaljak.
* Acozze termék nem modosul.

* Acozze termék az el6irasoknak megfeleléen van dsszeszerelve.

* Acozze termék karbantartédsa és rendszeres tisztitdsa a felhasznaloi kézikonyv szerint
torténik.

* Acozze terméket hasznalaton kivul fed6vel lefedve tarolja.

* Acozze téli tarolasa: A cozze minden fa alkatrészét, pizzakdvét és tartozékat télen zart
térben kell tarolni.

* Acozze terméket adott esetben a megfeleld tipusi gazhoz vagy elektromossaghoz kell
csatlakoztatni.

» Acozze terméket sik és biztonsagos fellletre kell helyezni.
* A cozze termékre nem szabad felszerelni nem eredeti cozze alkatrészt.

* Acozze terméket szilard komponensként tilos a tenger, kloros iUszomedencék vagy
pezsg6furddk kdzelében tarolni.

* Acozze termék kizarélag magancélu felhasznalasra valo.

Amire nem terjed ki a garancia.

A cozze termék meghibasodasa, sérilése vagy mas modon torténd karosodasa a
kovetkezdk miatt tortént:

¢ Normal hasznalat soran varhaté kopas és elhasznalédas
e Vandalizmus

* Szokatlan id6jaras, példaul jégesd, viharos id&jaras, tornadd, cunami, foldrengés vagy
heves viharok.

« Egyéb kornyezeti korilmények, példaul savas esé, klor/s6 a levegbben stb.
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8. HIBAELHARITAS

g8

A kijelz6n 00
lathato

Az érzékeld rossz helyre van
behelyezve.

Az érzékeld megsériilt.

Tiinet Lehetséges ok Megoldas
A kijelzén E1 1. Az aramkoéri lapon 1évé 1. Cserélje ki egy Uj aramkari lapra.
lathato termisztor aramkaore
P megszakadt.

£
Akijelzén E2 1. Az aramkori lapon 1évé 1. Cserélje ki egy Uj aramkari lapra.
lathato termisztor révidzarlatos.
Akijelzén E3 1. Ultramagas hémérséklet 1. Kérjluk, azonnal huzza ki a tapellatast,
lathato aramkori termisztor. és varja meg, amig a hémérséklet
lehl, miel6tt tjra bekapcsolna.
Akijelzén E4 1. Az érzékeld nincs behelyezve 1. Az érzékel6t helyezze a megfelelé
lathato az aramkori lapba. CN3 helyzetbe.

Ha az érzékel6 be van helyezve a
CN3-ba, és nincs valtozas, cseréljen
Uj érzékel6t.

Az érzékel6 rovidzarlatos.

Cseréljen Uj érzékel6t.

A LED nem vilagit

A LED aramkoéri lapi kabelei
nincsenek bevezetve az
aramkori lapba.

Ellendrizze, hogy a LED aramkoéri lap
be van-e helyezve az aramkéri lapba.

2. A LED megsériilt, kérjik, cseréljen Uj
2. ALED megsériilt. LED-es aramkéri lapot.
Az egész termék 1. Afesziltség alatt allé vezeték 1. Ellenérizze, hogy a feszlltség alatt
nem mikaddik és a nulla vezeték nincs |évé vezeték és a nulla vezeték be
bevezetve az dramkoéri lapba. van-e vezetve az aramkori lapba.
2. Atapkabel megsériilt. 2. Ellenérizze, hogy a tapkabel nem
. - - sérlilt-e.
3. Az aramkori lap megseértilt.
. e - 3. Ellendrizze, hogy az aramkdri lap
4. Abiztositék megsériilt. eltort vagy megsérillt-e.
5. Ahémerseklet-szabalyozo 4. Ellenérizze, hogy a biztositék
megsérult. kiégett-e.
5. A multiméter hangjelzésének

hasznalata annak ellenérzésére,
hogy a hémérséklet-szabalyozé
muikodik-e.
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ELEKTRIKLI IZGARA

TR - KULLANICI KILAVUZU

Glvenligi saglanmasi ve maddi hasarin 6nlenmesine yardimci olmak igin bu agiklamalari
okuyun ve bunlara uyun.

DIKKAT: Kaginilmadgi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmalara neden olabilecek
tehlikeli bir durumu belirtir.

UYARI: Kaginilmadigi takdirde 6lim veya agir yaralanmalara neden olabilecek tehlikeli bir
durumu belirtir.

TEHLIKE: Kaginiimadigi takdirde 8liim veya agir yaralanmalara neden olacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

UYARI! KENDi GUVENLIGINiZ iGIN SADECE DIS MEKANDA KULLANIN.

Bu kilavuzu dikkatli sekilde okuyarak 1zgaranizin kurulumunun, montajinin, bakiminin
ve servisinin bu kilavuzda yer alan talimatlara uygun olarak yapildigindan emin olun. Bu
talimatlara uyulmamasi ciddi fiziksel yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilir.

Izgaranin montaji veya kullanimina iligkin sorulariniz varsa litfen saticinizla gérasun.
Kullanici igin notlar:

SADECE DIS MEKANDA KULLANIN. CIHAZI KULLANMAYA BASLAMADAN ONCE
TALIMATLARI OKUYUN.

UYARI: ULASILABILIR OLAN PARGALAR GOK SICAK OLABILIR KUGCUK COCUKLARI
UZAK TUTUN.

PiSIRME iSLEMi ESNASINDA CiHAZI HAREKET ETTIRMEYIN. KILAVUZU, ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. CIZIMLAR YALNIZCA REFERANS AMACLIDIR.

UYARI

* lzgarayi, sadece bu kilavuzda anlatildigi sekilde kullanin. Hatali kullanim yangina,
elektrik carpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

Bu i1zgara, yalnizca toprakl bir prize takilmalidir. Fig adaptorleri kullanmayin.

Bu 1zgara, nominal kagak galisma akimi 30 mA'y1 asmayan bir kagcak akim rélesi (RCD)
tarafindan beslenmelidir.

Elektrik prizi hasarliysa i1zgarayi kullanmayin.

Elektrik kablosu hasarliysa bir kazanin dnlenmesi igin Uretici, Greticinin servis temsilcisi
veya benzer uzman kisiler tarafindan degistiriimelidir.
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Cihazin fisini her zaman fisinden tutarak g¢ekin. Kablosundan tutarak gekmeyin.

Izgarayi, havuz veya sus havuzu gibi suyun bulundugu alanlara 3 metreden daha yakin
bir mesafede kullanmayin.

Izgarayi, yanici maddelere 60 cm’den daha yakin bir mesafede kullanmayin. Minimum
glvenli mesafeler: Izgaranin 1,2 m Ustl. Arka ve yan taraflarda 60 cm (Sekle bakin).

Pisirme alanini benzin, alkol gibi yanici buhar ve sivilardan ve yanici/kolay tutusabilir
maddelerden uzak tutun.

Yagdan kaynakli yangin meydana gelirse kapagi kapatin, agma digmesini kapatin,
1zgaranin figini prizden ¢ekin ve yangin sonene kadar kapagi kapali tutun. Alevleri
sondirmek igin su kullanmayin.

Ulasilabilir olan pargalar ¢ok sicak olabilir. Kiigtik gocuklari ve evcil hayvanlari uzak
tutun.

Cihazla oynamamalari igin gocuklar gozetim altinda tutun.

Alkol, regeteli ilaglar, recetesiz ilaglar veya yasa digi uyusturucularin kullaniimasi,
tlketicinin 1zgarayi diizgin ve guvenli bir sekilde monte etme, tasima, saklama veya
galistirma becerisini bozabilir.

Fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisilere (cocuklar dahil) iligkin talimat uygulanamaz.

On 1sitma islemi veya kullanim sirasinda 1zgarayi gdzetimsiz birakmayin. Bu 1zgaray
kullanirken dikkatli olun.

Kullanim sirasinda 1zgarayi hareket ettirmeyin.
Elektrik kablosunu tim sicak yuzeylerden uzak tutun. Kablo yonetimi talimatlarina uyun.

Elektrik kablosunu, gezinilen alanlardan uzaga yerlestirin. Elektrik kablosunu,
cekilmeyecek veya takilinmayacak sekilde dizenleyin.

Dugerse veya herhangi bir sekilde arizalanirsa 1zgarayi kullanmayin.
Bu 1zgarada komur veya benzeri yanici yakitlar kullaniimamalidir.
Izgara, topraklama baglantisi olan bir prize takilmahdir.

Elektrik kablosu diizenli olarak hasarlara karsi kontrol edilmeli ve hasarliysa 1zgara
kullanilmamalidir.

Elektrik carpmasina karsi koruma saglamak igin kabloyu, fisleri, fisin uglarini veya
1zgarayl suya veya dider sivalarin igine sokmayin.

Elektrik carpmasini 6nlemek igin izgaranin igine sivi piskirtmeyin.
Izgaray! yalnizca diz ve isiya dayanikli bir ylizeyde kullanin.

Izgaray! kullanirken 1stya dayanikli eldivenler kullanin.
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ELEKTRIKLI IZGARA

E-500

220-240 V~ 2100 W
50/60 Hz

IPX4

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danimarka
www.millarco.com

L www.cozzebbg.com

Elektrikli cihazi, ayristirimamig kentsel atik olarak atmayin ayri toplama tesisleri kullanin.
Mevcut toplama sistemleri hakkinda bilgi almak icin yerel yonetiminizle iletisime gegin.
Elektrikli cihazlar, ¢op sahalarina veya ¢opluklere atildiginda tehlikeli maddeler yer alti
sularina sizabilir ve besin zincirine girerek sagliginiza zarar verebilir.

1.1 KURULUM VE MONTAJ

UYARI

»  Elektrikli 1izgaranin bu modeli, yalnizca diiz bir ylizeyde desteksiz kullanim igin
tasarlanmistir.

* Kilavuzu dikkatli sekilde okuyarak elektrikli 1izgaranizin kurulumunun, montajinin
ve bakiminin yapildigindan emin olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi fiziksel
yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilir.

DIKKAT

* Maddi hasar ve/veya kisisel yaralanma riskini en aza indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen 6zelliklere uymayan bir uzatma kablosu kullanmayin.

» Bir uzatma kablosu kullaniimasi gerekiyorsa toprakli bir prize takiimalidir. Yalnizca dis

mekan elektrikli 1zgarayla kullanima uygun toprakli fise sahip 14 AWG bir kablo kullanin.
Uzatma kablosu igin maksimum uzunluk 4 metredir. Uzatma kablosunu mumkun oldugu
kadar kisa tutun. Kullanmadan 6nce uzatma kablosunu inceleyin ve hasarliysa degistirin.

* Kablonun takilip diisme tehlikesi olusturmadigindan emin olun.
* Baglantilari kuru tutun.

* Bu elektrikli 1zgara, kullanim esnasinda yanici maddelerden uzak tutulmalidir.
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«  Elektrikli izgaranizin yaninda tutugturucu veya tutusturma sivisi gibi tehlikeli maddeler
KOYMAYIN.

* Bu elektrikli izgarayi kullanirken tim yerel yasa ve yonetmeliklere uyun.
* Montaj veya kullanimina iligkin sorulariniz varsa litfen saticinizla gértsun.
+  Ogzellikle sicak pargalara dokunurken koruyucu eldivenlerin kullaniimasi énerilir.

+  Uretici veya temsilcisi tarafindan mihirlenen parcalar, kullanici tarafindan
degistiriimemelidir.

«  TUKETICI ICIN NOT: Bu kilavuzu, ileride bagvurmak iizere saklayin.

120cm

60cm

1.2 KULLANMA

TEHLIKE

« Elektrikli 1zgarayi dis mekanda iyi havalandirilan bir alanda kullanin. Bir garajda, binada,
Ustu kapali yirume yolunda, ¢adirda veya baska bir kapali alanda veya Uzeri yanici
maddeyle kapali yapilarin altinda kullanmayin.

»  Elektrikli 1izgarada komdr, briket kdmdr, sivi yakit veya lav tasi kullanmayin.

DIKKAT

* Bu elektrikli izgaray! bir elektrik kaynagina baglarken elektrik voltajinin cihaz etiketinde
belirtilen voltaj degerine uygun oldugundan emin olun.

« Elektrik prizinin watt degerini agsmayin.

« Elektrikli 1zgaray! hi¢bir aragta veya higbir aracin bagajinda veya kargo alaninda
kullanmayin. Buna arabalar, kamyonlar, steysin arabalar, minivanlar, spor arazi araglari,
tasinabilir evler, karavanlar ve tekneler dahil ancak bunlarla sinirli degildir.

¢ Kurulum sirasinda: Yanici olmayan malzemeden yapilmamissa veya yanicl olmayan isi
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yalitim malzemesiyle kaplanmamigsa i1zgarayi bu yuzeylere veya duvarlarin, blmelerin
veya mutfak mobilyalarinin ve benzerlerinin yakinina koymayin ve yangin énleme
yonetmeliklerine dikkat edin.

Elektrikli izgaranin asiri isinmasini dnlemek icin elektrikli 1izgaray kapagi kapali olarak 2
saatten fazla kullanmayin.

Tasimadan, temizlemeden veya saklamadan 6nce elektrikli 1izgaranin sogumasini
bekleyin.

Elektrikli 1zgarayi yalnizca sogudugunda ortin.

. URUN OZELLIKLERI

. Bir LED ekran, pisirme ylzeyi sicakligini gésteren dijital bir termometre goérevi gordr. Bu,
elektrikli 1zgaranizin hassas ve dogru bir sekilde sicakligi gdstermesini saglar.

: Kontrol digmesinin kullanimi kolaydir. Firini agmak ve istenen sicakhga ¢ikarmak igin
kontrol diigmesini bir “tiklama” sesi duyana kadar saat yoniinde gevirin veya istenen
sicakliga dusurmek ve kapatmak igin saat yonunun tersine cevirin.

. Bu digme elektrikli 1izgaranin ¢alismasini kontrol edebilir. Kullanmaya baslamadan 6nce
elektrikli 1zgarayi galistirmak icin digmeye basin. Elektrikli 1izgarayi kapatirken diigmeyi
yukari dogru bastirin.

DIKKAT!

KULLANIM SIRASINDA GOVDEYE,
UST PANEL VEYA ISITMA ELEMANINA
UYARI! DOKUNMAYIN.

YUKSEK SICAKLIK! ULASILABILIR OLAN PARGALAR GOK
SICAK OLABILIR
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KULLANIMA HAZIRLANMAK

Elektrikli izgaranizin, ciddi sekilde hasar gorerek yaralanmaniza ve maddi hasara neden
olmasini dnlemek igin bu talimatlara tam olarak uyun.

1.

Montaj talimatlarini dikkatlice takip ederek elektrikli izgaranin parcalarini birlestirin.

2. Elektrikli 1zgaray bir elektrik prizine takin.

3. Kullandiktan sonra elektrik fisini cekmeyi unutmayin.

KONTROL DUGMESININ iSLEVLERI

Dugmeye basin, elektrikli 1izgara galismaya baslar.

Bir “tiklama” sesi duyana kadar saat yoninde gevirin, cihazi agilir ve 1sitmaya baslar ve
sicaklik degeri gorunttlenir.

istenen sicakhidi gikarmak igin saat yéniinde gevirin veya istenen sicakliga diisiirmek
icin saat yonunln tersine gevirin.

Is1 Ayari: Kontrol diigmesini istediginiz sicakliga getirdiginizde elektrikli 1zgara, artik
istediginiz sicakliga ulasana kadar isinmaya baslar. Ekran, mevcut sicakliktan istenen
sicakliga ulagilana kadar ilerlemeyi gosterir.

Isitma iglemini durdurmak i¢in saat yonundn tersine gevirin, elektrikli 1izgarayi kapatmak
icin digmeye basin.

Santigrat (°C) ve Fahrenhayt (°F) arasinda gegis yapmak igin digmeyi saat yoninin
tersine cevirerek baglangic konumuna getirin ve saat yoninde ¢ kez hizlica gevirin.

Elektrikli 1zgarayi kullanmadiginiz zaman elektrik fisini prizden gekin.

ELEKTRIKLI IZGARA ON ISITMASI

Kontrol digmesini (B) saat yoniinde gevirin, elektrikli 1zgara agilir, sicaklig artirmak icin
kontrol digmesini saat yoniinde gevirin, pisirme ylizeyini dnceden 1sitmak igin yaklasik
25 dakika 300 °C'de bekleyin. Yiyecek olmadan asiri iIsinma zarar verir.

Elektrikli 1zgarayi 6nceden isitmak, basarili mangal yapmak igin cok énemlidir. On isitma
islemi, yiyeceklerin pisirme ylizeyine yapigsmasini 6nlemeye yardimci olur ve pisirme
ylzeyinin, diizglin sekilde mihurleme yapilacak kadar sicak hale gelmesini saglar.
Optimum ve uzun 6émdirli bir pisirme deneyimi igin yiksek kaliteli bir yemeklik yag veya
sprey kullanin.

ORTAM KOSULLARI

Elektrikli 1zgarayi, daha soguk bir iklimde veya daha ylksek bir rakimda kullanmak
pisirme slrenizi uzatir.

Siirekli esen riizgar, elektrikli 1zgaranin i¢ sicakhgini disdrir.

Pigirme yuzeyleri kolayca degistirilebilir.
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3. SAKLAMA

Cihazi kaldirmadan 6nce daima elektrikli izgaranin sogumasini bekleyin.
* Cihazin figini her zaman fisinden tutarak gekin. Kablosundan tutarak gekmeyin.
«  Elektrikli 1zgaray1, yalnizca sogudugunda ortin.

« Elektrikli izgarayi, daima sicak ve kuru bir yerde saklayin.

4. TEMIZLIK VE BAKIM

DIKKAT: Tiim temizlik ve bakim iglemleri, elektrikli 1zgara sogukken ve elektrik fisi prizden
cikarilmis durumdayken gergeklestiriimelidir.

Her kullanimdan sonra elektrikli 1izgaray! “yakmak” (yaklasik 15 dakika) fazlalik yemek
artiklarini en az diizeyde tutacaktir. Elektrikli 1izgaranizin kullanim émrini uzatmak ve sorun
olasiligini azaltmak igin ayda en az bir kez temizlik ve bakim yapmaniz onerilir.

5. TEMIZLIK

Temizlemeden once elektrikli izgaranin sogumasini bekleyin.

Elektrikli 1zgarayi temizlemek igin ylksek basingli bir buharli alet veya basingli su
kullanmayin.

DIS YUZEY

» Hafif deterjan veya kabartma tozu ve sicak su sollisyonu kullanin. Asindirici olmayan
temizleme tozu inatgi lekelerde kullanilabilir ve ardindan su ile durulanabilir.

Elektrikli 1zgara kapaginin i¢ ylzeyi soyulan boya gérinimindeyse Uzerinde biriken
yag birikintileri karbona dontismus ve pul pul dokilmistir. Sicak sabunlu su karigimiyla
iyice temizleyin. Suyla durulayarak tamamen kurumasini bekleyin. KESINLIKLE FIRIN
TEMIZLEYICIiSI KULLANMAYIN.

ELEKTRIKLI IZGARANIN i¢ YUZEYi

» Firga, kaziyici ve/veya temizleme pedi kullanarak kalintilari temizleyin ve ardindan
sabunlu su karisimiyla yikayin. Suyla durulayarak kurumasini bekleyin.

PLASTIK YUZEYLER

*  Yumusak bir bez ve sabunlu sicak su ile yikayin. Su ile durulayin. Plastik pargalar
Uzerinde asindirici temizleyiciler, yag ¢éziicller veya konsantre elektrikli izgara temizlik
maddeleri kullanmayin.
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PiSIRME IZGARASI VE PiSIRME PLAKASI

Ik sabunlu su solisyonu kullanin. Asindirici olmayan temizleme tozu inatgi lekelerde
kullanilabilir ve ardindan su ile durulanabilir.

YAGLI TEPSI

Liatfen kullanim sirasinda yag tepsisini agmayin.
Litfen yag tepsisini zamaninda kontrol edin ve 1/3 oraninda doldugunda yagi dokin.

Yontem: Yag tepsisi soguduktan sonra yatay olarak yukari kaldirin ve kancay! yatay
olarak ters gevirin boylece yag tepsisini gikarabilirsiniz.

ISISTMA ELEMANLARININ TEMIZLENMESI

Elektrikli 1zgarayi kapatmak igin kontrol digmesini saat yoniiniin tersine gevirin ve
elektrik fisini prizden gekin.

Izgara soguduktan sonra pisirme 1zgarasini ¢ikarin.

Isitma elemanlarini yumusak bir bezle temizleyin veya basingli hava ile temizleyerek bir
bezle silin.

. CIHAZIN ONARIM, SERViS VE GARANTI iCiN GONDERILMESi

Elektrikli 1zgara Uzerinde degigiklik yapmayin. Bu, elektrikli izgaranin glivensiz hale
gelmesine neden olabilir. Yapilacak tum degisiklikler, garantiyi gegersiz kilar.

Bu talimatlari izleyerek higbir arizay gideremezseniz tavsiye, kontrol veya onarim
talimatlari icin bolgenizdeki distribatoriinizle iletisime gegin.

Lutfen tim 6deme ve kurulum belgelerini garanti amaciyla saklayin, bu belgeler
sunulmadiginda tiim garantiler gegersiz sayilir.
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7. COZZE GARANTISI

COZZE, tim Urunlerine 2 yil garanti vermektedir.

Yukaridaki garanti, agagidaki sartlara baglidir:

Cozze Urlnindn kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun olarak kullaniimasi.
COZZE irinlnin Gzerinde degisiklik yapilmamasi.

COZZE irinundn yonetmeliklere uygun olarak dogru bir sekilde monte edilmesi.
COZZE Urinundn bakimlari, kullanim kilavuzuna gére sik olarak yapilmasi.

COZZE Urundnun, kullaniimadigi zamanlarda tzerinin 6rtiimus olarak muhafaza edilmis
olmasi.

COZZE 1zgaranin kigin muhafaza edilmesi: Kis aylarinda tim ahsap pargalar, pizza
taslari ve COZZE aksesuarlari kapali mekanlarda saklanmahdir.

COZZE Urunlne, uygun durumlarda dogru tirde gaz veya elektrigin baglanmasi.
COZZE Urunlnin daz ve glvenli bir ylizeye konulmasi.
COZZE Urunilne orijinal olmayan COZZE pargalarinin takilmamis olmasi.

COZZE Urinundn, deniz veya klorlu ylizme havuzlari veya sicak su dolu kuvetlerinin
yakininda surekli olarak tutulmamis olmasi.

COZZE Urunlinun sadece 0zel kullanima yonelik olarak kullaniimis olmasi.

Garanti, asagidakilere kapsamaz.
Asagidakilerin bir sonucu olarak kusurlu, hasar géormus veya bagka bir sekilde bozulmus

COZZE urunleri:
Normal kullanimda beklenen aginma ve yipranma
Uriini kirmak

Dolu, firtinali hava, kasirga, tsunami, deprem veya siddetli firtina gibi olagan disi hava
durumu.

Asit yagmuru, havadaki klor/tuz ve diger ¢evre kosullari gibi diger ortamlar.
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8. SORUN GIDERME

Belirtiler

Olasi neden

Coziim

Ekranda E1
goéruntilenir

g

1. Devre kartindaki termistorde
aclk devre.

1. Yeni bir devre kartiyla degistirin.

Ekranda E2
gorintilenir

Ee

1. Devre kartindaki termistorde
kisa devre.

1. Yeni bir devre kartiyla degistirin.

Ekranda E3
gorintilenir

€3

1. Devre karti termistoriinde gok
yuksek sicaklik.

1. Lutfen hemen gli¢ kaynaginin
baglantisini kesin ve tekrar agmadan
once kart sicakhginin dismesini
bekleyin.

Ekranda E4
goérunttlenir

m
£

1. Sensor, devre kartina takili
degil.

2. Sensor yanlis konuma
yerlestirilmistir.

3. Sensor hasar gérmus.

1. Sensor ek pargasini CN3 konumuna
dogru sekilde yerlestirin.

2. Sensor, CN3'e takildiginda higbir
tepki yoksa lutfen yeni bir sensoérle
degistirin.

Ekranda 00
gorintilenir

1. Sensorde kisa devre var.

1. Yeni bir sensérle degistirin.

LED yanmiyor

1. LED devre karti kablolari devre
kartina takili degil.

2. LED hasar gérmis.

1. LED devre kartinin devre kartina
yerlestirilip yerlestiriimedigini kontrol
edin.

2. LED hasar gormus, lGtfen yeni bir
LED devre Kartiyla degistirin.

Cihaz galismiyor

1. Faz ve nétr kablolari devre
kartina takili degil.

Gl¢ kablosu hasar gérmis.
Devre karti hasar gérmds.

Sigorta hasar gérmus.

o b~ 0 bd

Atlama sicakligi denetleyicisi
hasar gérmis.

1. Faz ve notr kablolari devre kartina
takilip téakilmadigini kontrol edin.

2. Giug kablosunun hasarli olup
olmadigini kontrol edin.

3. Devre kartinin kirik veya hasarli olup
olmadigini kontrol edin.

4. Sigortanin yanip yanmadigini kontrol
edin.

5. Atlama sicakligi kontrol cihazinin
galisip galismadigini kontrol etmek
icin multimetre sesli uyarisini
kullanin.

264




pddiacal) Jala - A all

lSlaal) ClE (53 AT glaal) 5 Dl (laa 8 Bae Lusall Lge Ll 5 <l jlall 03 52) i el I

Asiad ol ) A gie o) il laal ) () ) g3 B el ge ) ey 4

it oy ol o darn LY (el ol BA0 Gigan ) (g2 28 lad Ciga kst pdas

A ol ) g AlaY (il 8l Cugan a5 B el g ) sy 1yl

Jad A gidal) (ghliall B 4aladia pla i i o Bliall | pias

gl pae (35 B Ll a5 ol IS0 Llant 5 clgilibiom g clgmanty ol sil) (€ 53 (e oSEHI 2y el 561 5 <l )
lSTeall (Gl i/ 58 ld Ayt clibia) g 5 ) Clagbell o3

el o A 580 038 mans ol sl (Y

£ 5sals Juai¥l ela

spadivall cillaa Sl

308 L) J o ol cSar 0 o1 5 (S8 080 pdat lead) Aladind (8 Cilaglail |31 Lo da giaall (glaliall b Lgadiiiu
Leie 1y bl JalY) el e gajal 1A i Al

i L) g syl e s 1) Jitanal) 8 4] & gm0 Qo) 13y Jaitin) | gall o Sleal) & a5 Y

.

adad
R TP EEPRA R IREGAN | I NI B KT APKEAOA | Jg:gs;);\uw&aﬂ@%}\me\ymm emy .
Al (el gl Al 568 deda Sigas

ol Jsme 2025 Y (ay5e e W) A 5 028 Jpa 58 i Y

30 4 oilall calasiall Janall s sad 5glati ¥ Calatiall Ll e dles Sleas B35 30 Al sl o2 o sSi gl g e
el Gl

(el Gudall Al Al A0 S

oaladl ol d i) dendd) O o aibiall 3S 8 335k e Adlaiul aag el oSl jaas el WA B .
ot o caiadd e e

S s Y Gl s 5y e Wila @L\)@S}\ Ol Juadl e

AS o Aalis laa Jie 3l Ghall e g 58 sl e el 3 2xd e A sl padis Y

265



Al sl (358 2 1.2 AieY) cliluall 5 aad) b e JaidSU AL 2 sall (o ans B0 a3 e Al gl ariins Y
(sl O lal) il sl e s AT s 60

AL 3 sl 5 3 ) Lay e snSl e 3l Jhe JlaiidDU AL 5 gud 5 5 A0 (e (el didaia 3 Lo Jadla
KERIAREY

elaadl & 5 5 e puall (ga 2l sl) Gul g 3505 el ) (ikal 5 colaadl led o 3l Caa Goys Casan Al 3
Lol elalay ) sl a2t ¥ 3 sl elide) s lae

Lo A8V b gaadl g k) 2l AN A5al L) Jsen o) (S S o) 50 ) (0 5S5 8
el e aie lesal aaa e JULY) & i are sy

}i Lglﬂ\&d&&M\ﬁjﬁQ\JM\ ‘,i Aﬂ}m_’d\)gc_j‘:\&_ﬁm}a.“:\igdy\ ‘3‘ G PR || J;Lﬂ;u..a;ﬁ
s o JU Ll i35 51 el

ol Agall ol danall ¢ all Cana e ¢ silay 3l (JLakYT @y b Ly (aladYl Aalall cladail) gudais Y
Al 5 50 (i (el A lial)

Al o3 aladiul die il 2 aladiu¥) V601 ) A 8 e 238 Y

Lealasiiad o 4y o3l Jass ¥

S e Jabal) claglad ail Al mhaod 6 e ¢l 6S JiS o axi

Al Sl daas pie e Ly QUSH o 3Sally s el (3halie oo el e S aaf

Y e OS5 (ol Lllans of Leda g Alla 8 30 8)) padis Y

Al ) 03 e JLeniD AL Agliiall 3 85l £ il o andll aladi) aie)

L se ey Al 9l Jaa 65 g

Ll s CaliAlla 8 4y gl i) aae 55 i e Al Ciladle e Uiay QUL el oS0 Gl and (o

o s oLl A A i) sl 5l all A pa il b el 8l sl (JASI pard Y AL Sl Cilaiall (pe A4 0
sl (4

Al Jada Ji sl G 3 Al St laaiall Egan 53 Al shall
Boall o gl st o e V) Bl 2l JRs Y
Al il Jueli die 5 ) jall A slia <) U andinl

266



il e g 5
E-500
1152100 i 240-220

. 60/50

IPX4

Millarco International A/S
& Hlaiall “._:}‘)LnajRokth 26, 8520
www.millarco.com

WWW.COzze-pizza.com —

) e Sally sl ALsia o (381 30 23) s 635 50 e Aoy LGS Lghom 50 Al oS 5 3 (go i ¥
e i) cilSa 8 4l 5680 5 3! (e paldll Alla 3 Aalial) paad) dalail e il slas e J saall

) gall oyt O Sy cdalall

(lidle g liniay oy Lo dslial) Alalull 5 2 gall oluall ) 5 jadl)

taailly s i 1.1

eias
sinsa gedans e Jienal) o225 Uaead 324 Gl oS0 &l p8l) e Sk I3 o

pae (s 8 il IS Lgilia s clgmaanis il seSH Al sl S 3 (e ST 5 Al U0 Cllaidel) 3618 cla )l o
ClStieall Cal3 i/ 53 ks Rpda sl g by N ciladaill o2 gLl

od i

Alae S 13 Y) el el QS e Al g padied ¥ cpeaddll Alal) i/ 5 clshicall Gl jhlae Qi o
e aadiiall dila (A8 ) gl ldeal sall

Udia s 30 Gl 13530 14 Sl SUS aadiial | (i y 50 el elina 5 ond cyaai Al g aladind ) o) 13 o
a8 o e paal el 4 paall Al Jshal ad) sl aly doa A1) 250 Sl & o8l e aladiudl
Ladl Al 8 Leasind 5 Lgaladinl 08 3aaill Alia s (andl (ISY) )8 5 j0ad yaadl)

)hélﬁjh‘;um}l\mexwﬁu .
Olagll calas e Ldls e

ALY L JlaiiDl ALEN o sall e 13y Al Sl Al il ol Cany o

267



Al Sl A 2l ) sy Jlad) Jils 5 d2Y S 5 ybad clidl gl A 5 Y
Al Sl A gl oda alasi ie Alaall o ol g it g8} ey 3
&5l Juai¥) ela el 5f mpendl) iy ol jludind (Y
J0aa5 AL £ 3 ae Jaladll vie A1l ol S el L o o
Ll 5 dnilall Al gl L o1 5a Y0 Gl padiadll Sy Y e
) b4l g sn ol ol 13y BlaY) ela ) réllgioaall sl o

)

— GOCm
120cm

e N
-
60cm

ha
St ehara an sf e of el je (0 Leaadis Wy 2 sl Bara Aikaie 3 lal) ol sell 8 Al yeSh Ay il aadi) e
il G gsle IS ot ol oAl Al Ak f Sl e

@h)@ﬁ\%\}ﬂ\@@&)ﬂ‘?&\ _)}s..aji il 268 4l) }i ‘(géll Lt.“}!}i ;PMI\ eéa:\.uﬁy .

- |

60cm

14l
e el dgall e (AleSh Ll e 38155 e S el oSl Jrean A8 oSl Al 23l 038 Juagivie .
el i a3 ale

P P VIN PN SRR PPN I

Y Al s e ey 138 5 B po ol 8 i 5l o 30 At g 3 5 A8 e (o 8 Al eI A il padis Y o
Okl el 5l el I aball ol a5 8 sl cilialill g cAglitall el ol g cciliall) g el jlaadl ¢ omall
o) sill g el g i)

268



Al Lo gohaal) Sl sl (ot g8l ol el panll e il of mlan) o Al oSl A pill i W S il ol .
e ol JeiiD ALE e ol sa (e de giaa (Sl e
LAl e B g 0 sk 2 il g JueidSU AL e 65 ) i A Jle o) gay

Lehs Aa gl ) wddd Gfiels e 2 35 Baal (3lie plaill g Al sl Al i) sy e

Lo ad sl gl of dglis g8 a8 Al Sl A2l A .

S Leie ) Al e B2l TRl Y e

@M’ &) e 2

5l a da il Anm i g Aida 3e) 8 D ey | glall sl B ) ja As 3 iy e B S Jead LED Al
Al Sl ) gl

Ggea pandt a debul) G lie oladl A aSaill #Ua 3 la) sk e O AN Jad alaaie) Jews oSl Ui
o8 Ol $lilaf s WIS Sy Aeld) o e sladl 3 43 15) il e A sllaal) 5 1all A 533 (S ¢"HaLEL"
Al i slat) (e lidall 3 0] sk

il e Ayl i) Jrd AU e Jad ) daial caladiu¥) 08 Al e &) sl Jiaii 8 oSail Al Ky iz
cladl e ef ) daaal dgilab) e

[P

o ade bj_fw A
;M\dh}‘ 44#\: \}i cJLga.“(...ua_).th
Aladiad oL
A2 L) ) (S )51 (55 8
PER

269



REECI TR
(lilSliae Cali f eluds Alia) b Caunill 5 S IS8 Al 5eS) Ay il Gl uindl Aliay Ciladladl) 238 i

dliny gaenl) et g8 G sb e ik S A5 i

A

alaa o s 6 568 (s Rl sgSl 520 Jum 2

AR ey i) Cae RN 3

asadll ) il

Al el Ay 58 Jal ) e Jiud ) bl e

Aa ) i £M\g_5§i$._5}$h}“ JA:JL_;S"M" u}m@uﬁ@fmul Colie btafl\sﬁchs.d\ Jgi .
3 al)

Lemdad delull o lie olail e f Ay gllaall 5 )l da o 3l T Ae Ll ol olal b Uikl 5ol o

OF ) Coontll (3 2000 5 A0 52 adias A slladl) 5l all ds o Sl #like b 3 jaey )l pall da 2 lana o
5loall A 3 ) s gl im B0l 5 ) pal) A 5o (e @2l RELEN (i yaias A sthaall 5 ) jadl da 0 ) Jusad
Aostld)

Al 5eSl) Ay s plakaY agle el ) a5 cgpinnl) CGalEY Aeldl Gl ol (uSe oSatll Flika jol e

ol il ye 336 Aelal) (o lie olasl & Ae o0l 5 Jsndill ey a5 ) Aeladl o jlie olad) (e Ul o o
(%) Culgi ey (p°) Aasie da a0

Al e A 8 alasind are Ala b Gaiiall o Qe Cand

Al ) &) 501 381

saal Jlealdl iy el oall da o al 31 S 5 il oSl Al 5 Jsdil delal) G jlie oladl & (B) oSl 5

2300 ° 5l As )y die Uy 5 4382 25

Al ) adle alada b ga g 0 231 adedll gasan geall mhand Jg¥) cpaall

el sl (e plaall pie o seli G col s ilee Lol 4l Vg 28l 5eSH A pall 190 (il el
oo Jpanllsasall e Sl ol eda <) axdind mmaa IS jpeatll 43S s jo hadl 138 (pds s gl
el Ay s 5 Allia e Ay

Aaaal) g il

ebl) g Al ) eyl aaf e s 5o g5 ST Flie 8 4l jeSD) Al 58l aladi) 535
@b)@ﬁ‘%\)ﬂ%‘ﬂ\ﬁ)‘)ﬂ‘h))ua&;écEM‘C\T}J\M
Mg ebl) mhad Jaas oSy

270



(AN .3
AT O 3 55 Al e A sl Ll & il
S o Y Gl s Gyl e Wil e Ll Sl
6 Ladie V) Al el A sl Taid y

ila g (310 (S b sUaiall Al oS A 530 il ()53

agliall g adaill) 4

3
o
.
3

il Jemga gt Bl 5 3l Al jeSH A0 ) ()5S Lo Ailpall 5 Cadaiil) Jlaef maen ol a) iy 4
phelall L L 1) (L5 s 15 5al) phaid S s "Rl 5 Rin 2 o) Bl pe) A 52 (s (5350
4.\4\.\)@5“ M\)udl P A\JUQY JSY\ ‘_Ac )@_...J\ eh\} a_)aﬁ\_ul_ua‘g _)LP'“ mHyj @JY‘ asll d\ am\)l\

OIS G gaa Jlaial Julii 5

ikl 5

-

Ledhans 0 0,8 Al el Al S ) e
Al e Al sl ol e (LG f Jrall Alle Sl 8 jead f patis Y .

@Jmac.hus\
@hﬁﬁmdwf\ulu&; u;L..J\ ;Ld\j)gaj\ ‘JMJ)XM}‘)SJAJ—\CM?M‘
_cNQM\FM\eﬂ\

0528 Gl g 8 ) ll ¢y sall o (mg Sl ¢ il o SUall JE Al 5gS 3y) sl el LAl a2 1)
‘)S”‘—LLM?MY LALAJ&J;JAS)J\};LAL\MLAU )Sf}uauuyLA};uJ}lM‘m-uh «_LL:QLAJJ

Al gl A 92l e Al g 5l AR el
oy 4S il g celally adladl 5 o sibia s ele Jslaey alut ) 5 Cadaii ol i/ 5 AallS i/ 5 ol 8 alaaiuly WD g5 o
Ll

Al phaad)

e sl ALKl lalaia) st Y elally Lidadl s Al G ala s ele Jslae s Aacl (el dakaly Lelut) o
Al o1 3 e 58 all Al oSl Al g3l cililaia ol oy saal)

271



(R Tl il Al

Calatl) i dmiall plill pe 8IS e Cadaii (§saine pladin) (Sar | K je e Uglbias elo Jolaa padinl o
AN

Ol i

ALY ol aal) A i 2 ela ) e

A3 (3/1) Ll ¢ el die <y 3 AN )5 danall gl (& 0 spall s pand ela ) e

Lol A () elld gy 088 (Gl Ciladl) 8 e LS a5 81 ad B Lexd ) e pl A 358 0 am s RI e

Cpdedl) ualie Cidat

Lol o Gl Canad 5 A0 S Al 5l SlalkY Aeludl o jlie oladl (e plidd) sl o

Al 2,8 oy el A Gld .

O dadady Lpaaal 5 o gradll o) 5ol of dac s (il dadady cpadll jualic calai e

eaall g il g st g gla )l

Ula 8 ales Sl Gleall mavans Bial pue Lelen 3138 Gy 388 G350 oSl 2l 8l e cBlaed of 53 Y o
RE ISP BN

Jsanll 45 giiadl llal aall & 5 sally Joaild ccilaledll 038 gLl Jhae (5l 20a) (0 Saiial 13 o
ZokaY) Sl pandll ciladad e

Slilaal) s el (ﬁ‘.guﬂ Al 32313 5 ¢ laszall ua‘)sgy S il salgd g Q_“.Aﬂ L) @m.l;.\m;}(\ sla .
R
lale

272



Slasall 138 mdy cilaiiall gaen e (pale 33 Ulea Cozze o3

Al By il

il dida 3o sl cilalaill 8 5 Cozze i plasinl

.Cozze zin Lle @i o Jas ae o

el ) 1 W5 aaa IS5 COZZE e guani @

el Jlal 8 sty 4l s Cozze pite Lloa

Adladiul axe die clsiy COzZZE ke dphas o

&b CozZe ey Lualal) clialall 5 ol il jlaals cpndall o 32 € 035 Cay olill) 3 Cozze gile (ujad o
Sl Juad A Gl lSe

ol D) e anall ¢ sl oL ic (CozZe @i diasicny o

Ol e mha e Cozze glie pas oy o

.Cozze (e dlal 51 3ak 2530 Cozze @ie  »

sbaall Ll gal 5l caludl cilabas i ¢ aall ge Ul s e 4l Lo Cozze gie (p)dd b @
IS0 e (g giag ) Asldl

Jaad alal) et anade Cozze e e

tob L gl iy Y

teb e 3l f Al i ) Cozze latia

dslal) AT s B ) ULy ol aY) e

el GOY) e

eV sl e el sutll sl ualed) i ccaal gall i dgalill HUad) Jie dpalall e Dyl Jisal) e
3003l il gal)

SR Al Gogplall 5 3 S I e o) sl o) ial g cdpaand) Jas¥) e e ,a Y ddamall Cag Ll e

273



adka) y Jdae ¥ Gildsiui 8

Jall Jaliaal) el sadl
AV PR SR PR A C: AU | dagl B da gie 5)oal) agliall 3 iy 1 Al e E1 s
Suas il dagl Ll g Aagl b goall a il s s md 1 Laa e E2 Lseh
i Y5 Sl Jaad el ) 1 sadll syl m da pplisy) 1 LaLa o E3 yseh
sl sale) 3 5 )all dan (mids sl dafd a syl pall
na JS5 CN3 age (6 bl K5, 1 BEELEEN Pyt PERIEN V.G PR AL e E4 s
. ) . Al Sy
O e 51 2
aan DAL sl ubeall Jladu) sy aaa LB el B sluall S 5 2
olallal 3

gjaa\ﬁggﬂtjgéggtsgwsm
Yol Jany sl all

s AL el el Jaga) 1 a5l el g Lo e 00 Lsed
LED dilé yilgodasd culS 1) lea sl 1 s i Aagl COUS S5 a1 LS 3elia) pae
Al Sl sl An o) (B AS 54 Al Sl s s 8 8 LED LED
Aa ) Jhagud ela )l calill | ED 48l Cunjas 2 LED &l 2
s oAk b g
alaall Gl s o peSall @bl S 1) e S 9 Gl 5 oSl Ll oS i ae 1 Q;uas;@;mngé}:
Al peSh il sal) Aa sl B G 0 Al Sl sl s ) (8 sl deall
A el Sl @l (S 1) Lae S5 2 sl el el 2
5 5mSa Al oS il A g il 13 Lea S5 3 Aflesl) sl sl el 3
Aals
eadl i 4
G ead) S 1) e S 4 B .
A B A Sl Jlea i 5
Ol saxia L S QUL Slea aadiul 5 Bolall

274




EC Declaration of Conformity

Millarco International A/S - Rokhgj 26, DK-8520 Lystrup

DK : CE - Overensstemmelseserklaering. Erklerer folgende overensstemmelse i medfor af EU-direktiv samt standarder for
artikel: SE: CE-intyg om dverensstimmelse. Deklarerar foljande 6verensstimmelse i enlighet med EU-direktiv och standarder
for artikel: NO: CE-samsvarserklaering. Erklarer folgende samsvar i henhold til EU-direktiver og standarder for artikkel: FI:
CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuuttaa seuraavan tuotteen EU-direktiivien ja -standardien mukaisuuden: EN: CE
Declaration of Conformity. Declares the following conformity pursuant to EU directives and standards for article: DE: CE-
Konformititserklirung. Erklirt die folgende Konformitit gemdfl EU-Richtlinien und Normen fiir den Artikel: ES:
Declaracion de conformidad CE. Declara la siguiente conformidad segiin las directivas y normas de la UE para el articulo:FR:
Déclaration de conformité CE. Déclare la conformité suivante conformément aux directives et normes de I'UE pour l'article:
NL: CE-conformiteitsverklaring. Verklaart de volgende conformiteit volgens EU-richtlijnen en -normen voor artikel: PL:
Deklaracja zgodnosci WE. Deklaruje nastgpujaca zgodnos¢ artykutu z dyrektywami i normami UE:CZ : CE — Prohlaseni o
shodé: Prohlasujeme, Ze toto prohlaseni o shod¢ je vydano na nasi vyhradni odpovédnost a ze nasledujici produkty spliuji
smérnice EU i normy.SLO : CE — Izjava o skladnosti: Izjavlja naslednjo skladnost v skladu z direktivami in standardi EU za
izdelek: HR : CE - Izjava o sukladnosti: Izjavljuje sljedec¢u uskladenost u skladu sa direktivama i standardima EU za artikl:
IT : CE - Dichiarazione di conformita. Dichiara la seguente conformita ai sensi delle direttive e norme comunitarie per
l'articolo: IS CE — Samreemisyfirlysing. Lysir yfir eftirfarandi samraemi i samreemi vio ESB tilskipanir og stadla fyrir hluti: P
CE — Declaraciao de Conformidade. Declara a seguinte conformidade de acordo com as diretivas e padroes da UE para o
artigo: EST CE — vastavusdeklaratsioon. Kinnitab toote jargmise vastavuse vastavalt EL direktiividele ja standarditele: GR
CE — Af_oon coppdpemons. Ankodvel v akdrovdn coppdpewon chpemve pe tig 0dnyieg kot ta tpodtuma g EE yio to
apBpo: RO CE — Declaratie de conformitate. Declara urmatoarea conformitate in conformitate cu directivele si standardele UE
pentru articol: BG CE — Jlekiapauusi 3a ¢b0TBeTcTBHE. JleKIapupa CIeIHOTO ChOTBETCTBUE CHITIACHO JUPEKTHBUTE U
craggaprure Ha EC 3a aprukyn: LV: CE — atbilstibas deklaracija. Deklarg $adu izstradajuma atbilstibu saskana ar ES
direktivam un standartiem: SK : CE — Vyhlasenie o zhode. Vyhlasuje nasledujicu zhodu podl’a smernic a noriem EU pre
vyrobok: H CE — Megfelel6ségi nyilatkozat. Kijelenti a kovetkezé megfeleldséget a cikk EU-iranyelvei és szabvanyai
szerint: dadle ga Aiylhaal) (NS |CE 33l a5 5591 Aai) Clgan il Wl oo olas

:EU-71 5w 0°1pnm N1PAIT2 MuMonT Mw™T2 72 K37 10w IR 2men X LCE nmorn nanxs HE:

Item Name: Electric BBQ ES00 Item Brand: Cozze
Item: 90513

Model: E500

Directive

LVD Directive:2014/35/EU

EMC Directive:2014/30/EU

Food Contact Directive:1935/2004/EC

Standards: EN IEC 55014-1:2021
EN 60335-2-78:2003+A1 :2008+A11:2020 EN IEC 55014-2:2021

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019 ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
+A15:2021 EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN 62233:2008

DK-8520 Lystrup
www.millarco.com

.
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FIND MORE INSPIRATION ONLINE AT
C0L1E8BQ . COM
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Manufactured by,

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Denmark
millarco.com

cozzebbq.com

cozze’





